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PREFACE

Ralph Lawton first went to Papua New Guinea as a missionary of the Methodist Church
of South Australia in 1957, moving to the Trobriand Islands in 1961, where he remained
with his family until 1973. During this time he learned Kiriwina (also known in the
linguistic literature as ‘Kilivila’), the language of the Trobriand people, and started his
translation of the New Testament into the Kiriwina language. Translating continued after his
return to Australia, with Lawton making eight three-month visits to the Trobriands during the
decade 1976 - 1986 and Trobriand co-translators travelling to Canberra and working with
him there. The resulting translation was published in 1984. From 1973 to 1979, Ralph
Lawton studied Linguistics at the Australian National University in Canberra, receiving the
Master of Arts degree in 1980. His dissertation described the Kiriwina classifier system.
When the New Testament translation was complete, he started work on the Old Testament,
and this is nearing completion at the time of writing and should be published in 1993.

The present volume contains an edited version of Lawton’s dissertation and of other work
which he did in the course of his studies. It would, of course, have been preferable for this
work to be published shortly after its completion, but the author’s commitment to the work
of translation prevented him from editing his work for publication. Although this work has
been read by a number of scholars working on Oceanic Austronesian languages, and
especially by those investigating the languages of the Papuan Tip region of Papua New
Guinea, it deserves to be available to a wider audience. On the one hand, Lawton’s long-
term residence in the Trobriands and continued involvement with the Kiriwina language,
combined with his formal studies, have ensured an outstanding command of the language.
On the other, the Kiriwina language, and especially its classifier system, have attracted
linguistic attention since the publication of Malinowski’s paper ‘Classificatory particles in the
language of Kiriwina’ in 1920. For these reasons, the editors of Pacific Linguistics have
long hoped to publish Lawton’s work. The publication in 1986 of Senft’s Kilivila, the
language of the Trobriand islanders at long last provided a published description, albeit a
brief one, of the Kiriwina language. Senft’s work is indebted at various points to Lawton’s,
whilst Lawton’s study provides a more detailed description of certain parts of Kiriwina
grammar than Senft’s does. It therefore seemed high time to publish Lawton’s work, and
arrangements were made in consultation with him to edit it for publication. Malcolm Ross
discussed the editorial issues with Ralph Lawton and drew up an editorial plan and a
proposed structure for the present work, whilst Janet Ezard, formerly a copy editor with
Pacific Linguistics (as well as having been involved in Bible translation work in Iamalele and
Tawala, Papuan Tip languages quite closely related to Kiriwina), did most of the work of
executing the editorial plan. The resulting manuscript was then checked and amended by
Lawton.
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One result of the delay in publication is that the theories current when Lawton did his
formal studies and wrote the present work would now be considered rather dated by many
linguists. However, to update the theoretical base of this work would entail a complete re-
writing, which circumstances prohibit. In order to ensure publication of Lawton’s
description, the editors of Pacific Linguistics have therefore decided to publish it in Series D,
one of the functions of which is to provide an outlet for ‘archival’ publications.

Topics covered by the present work are the phonology of Kiriwina, a detailed account of
the verb phrase, Kiriwina clause structure and its variations and their functions, and an
extensive description of the system of classifiers (Malinowski’s ‘classificatory particles’)
which first attracted linguists’ attention to the language. Although at first sight this might
seem a somewhat patchy coverage of the language, it in fact includes most of its problematic
(and interesting) areas and almost all of its bound morphology. Lawton’s detailed recording
of the classifier system will interest a wide range of linguists. His description of
‘Foregrounding’ in Kiriwina is also of special interest, as he makes the claim that Kiriwina
clause structure is basically subject—verb—object, whereas Senft describes it as verb—subject—
object, a description which Lithgow (1988) suggests is controversial. The publication of the
texts in Appendix 1 of the present work will hopefully contribute to a resolution of this
Controversy.

Another controversy involving Kiriwina concerns its place among the languages of the
Papuan Tip region. Kiriwina is closely related to Muyuw, spoken on Woodlark Island, but
Kiriwina and Muyuw - both dominated structurally by their classifier system — are
structurally rather less similar to the fifty or so other Oceanic Austronesian of the region than
the latter are to each other. Ross (1988 and forthcoming) has argued that, in spite of these
differences, Kiriwina and Muyuw belong with these other languages to a single Papuan Tip
subgroup of the Western Oceanic group, whilst Chowning (1989) suggests that Kiriwina
and Muyuw may represent a separate incursion into the region. Hopefully, the data and
description in the present work will also lead to an increase in our knowledge of the region’s
linguistic prehistory.

Malcolm Ross
Canberra, February 1992
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ABBREVIATIONS AND CONVENTIONS

Adj adjective word

adj adjective morpheme

adj; class (1) adjective

adv adverb morpheme

Adv adverb word

alt alternative morpheme

ant anterior (distinctive feature)
assim assimilation

C consonant

c consonant (in reduplicated pattern)
cl classifier morpheme

comp completive prefix

conj conjunction

cor coronal (distinctive feature)
deg degree

deic deictic

diph diphthong

du dual

emph emphatic

excl exclusive

fut future

gen genitive

hab habitual prefix

hn head noun

hw head word within a constituent
incl inclusive

incomp incompletive prefix
interrog interrogative morpheme

loc location

Mal form cited by Malinowski
Md/md mode word

Mode mode-indicating constituent
MR morphophonemic juncture rule
n class (1) noun

neg negative

NP noun phrase

num numeral morpheme

obj object

o.f object focus

ord ordinal

iX



pl plural

PNP predicate noun phrase
poss possessive

PP predicate phrase
p.pron personal pronoun
pred predicate

prep preposition

PrepP prepositional phrase
prohib prohibition

R phrase structure rule
redup reduplication

Sa sentence adverbial
S.conj sentence conjunction
Sent sentence

sg singular

s.0. someone

SR stress rule

S.stress sentence stress

s.th. something

subj subject

sup superlative

SvO subject-verb-object (in various orders)
temp temporal

\Y% vowel

v vowel (in reduplicated pattern)
v verb root (in wordlist)
v.adv verb root adverbial
v.dat verb root dative suffix
Vb verb word

vbi class (1) verb root
vba class (2) verb root
vb3 class (3) verb root
vb.modal mode-indicating verb
vb.obj object marker suffix
vb.subj subject marker prefix
vb.ref verb referent prefixes
v.f verb focus

VP verb phrase

VR verb root

Vs verb stem

# indicates word boundary

In the translating of Kiriwinan text, two translations are given: formal and free. The
formal translation is written first, each word being written directly below the segment it
translated; hyphens are used in an attempt to make the word-groups of the formal English
translation conform to the Kiriwinan words (although this is not always possible, as in the
case of discontinuous morphemes). The free translation does not seek to conform to the
formal shape of the Kiriwinan segments.



Where rules occur in text, they are first verbalised then expressed in abbreviated form,
with the abbreviations used being identified as they are employed. In Appendix 2 however
all rules are given in close sequence without verbalisation.
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

1.1 KIRIWINAN SOCIETY

Kiriwinan society is divided in two different ways, which it is convenient to regard as
vertical and horizontal divisions.

The vertical dimension is the membership of all Kiriwinans in one of four kumila ‘clans’.
These are the Malasi, Lukosisiga, Lukulobuta and Lukuba clans. A clan has mythological
association with one animal and one bird. Each clan is itself divided into a large number of
dala ‘family lines’. Marriage is exogamous, so that a toMalasi ‘member of the Malasi clan’
has to choose his bride or brides from the other three clans. As descent is matrilineal, every
newborn baby has his kumila membership as his birthright. By the same token, no outsider
from any other culture may gain admission to any clan within Kiriwinan society, but remains
all his or her life a tomitawasi ‘stranger’ or a togilagala ‘migrant’. If however an outsider
marries a Kiriwinan woman, his children are automatically clan members within Kiriwinan
society.

The horizontal division of Kiriwinan society forms two groups, cutting across all clans.
The upper, numerically smaller, group is the gweguya ‘chiefs’, and the lower majority is the
tokai ‘commoners’. Thus each kumila has at the ‘top’ about three of its dala with chiefly
rank, and some twenty or more dala who are commoners. The chiefly dala have cultural
connections with one another across clan boundaries, giving chiefs as a group more in
common than the vertical connections within one kumila may give. There are however many
clan obligations which can never be over-ridden in any way by chiefly privilege, such as the
obligations devolving on every clan member on the death of a member of that clan within the
village. The horizontal division of society has the effect of clearly dividing gweguya and
tokai. Forexample, marriage is never effected between a chief and a commoner.

The membership of the chiefly dala is hierarchical, one's place in a chiefly dala being
determined by one's mother's status in the genealogical tree of that dala, which goes back
into mythological association with clan beginnings. This hierarchical, chiefly order is
probably unique among Papua New Guinean societies, having more in common with
Polynesian social structures in Tonga and Samoa.

A chief has two characteristics: his karaiwaga ‘chiefly power’ and his koni ‘chiefly
privilege’. His karaiwaga is connected for the most part with his magical powers or skills.
Thus the family line having highest rank within the Malasi clan, the Tabalu, are traditionally
responsible for “rising and setting of the sun, and movements of the moon and stars...wind,
and tide, both foul and fair weather, rain and dry spells” (Lawton 1968:5f.). So the whole
gardening cycle is considered to be under the control of the Tabalu chief, which gives him
immense power.



His koni may be marked by the omamentation he is traditionally permitted to wear on his
person or display on his houses, or by the number of wives he may take. Apart from
polygamy at this level, Kiriwinan society is monogamous.

The Kiriwinan people are subsistence gardeners, and there is no land to spare for any
significant amount of cash crops or plantations. Yams are the staple food and, as these are
planted and harvested only once within a year's cycle of seasons, the culture is inextricably
bound up with each year's cycle of clearing, planting, weeding, harvesting and storing of the
yam crop. The men are the gardeners, though the women are traditionally responsible for the
weeding and share some other tasks.

The main food-yam is the taitu, of which there are some fifteen varieties. The yam most
highly valued for ceremonial purposes is the kuvi, of which some 20 varieties are named by
the Kiriwinan gardeners. One other vegetable, uri ‘taro’, is also an important crop, both for
food and in ceremonial usage, and some 30 varieties are recognised within the Kiriwinan
taxonomy.

Magic holds a strong place in Kiriwinan culture, being employed at all stages of the
gardening cycle to promote garden fertility and reduce theft, and also in connection with
sickness and its cure, success of fishing and trading expeditions, and in the daily concerns of
birth, community relationships and death. Its hold is not as strong today, and in some places
the village pastor has taken the place of the towosi ‘garden magician’, holding a ritual
Christian act of worship in the garden at the beginning of clearing activity. There are some
interesting instances of syncretism between the old and new ways. Black magic, or death
sorcery, still holds considerable power and is concerned with manipulating the dreaded
bogau spirits and the mlukwausi ‘flying witches’; supreme power in this area is the
traditional preserve of the Tabalu chiefs.

Kiriwinans are artists, as their carvings of canoe prows, chiefly houseboards, and other
objets d'art testify, holding as they do pride of place in ethnological collections all over the
world. Their long association with kula (Malinowski 1922), with its finely crafted stone axe
blades and shell ornaments; their skill in dancing and drumming, with the associated chants
and personal adomment; their love of song, both traditional and modem — these are some of
the areas that show the extent to which a love of symmetry, grace, rhythm and harmony is a
part of every Kiriwinan.

Specialisation in certain areas of effort towards items of material culture is a part of
Kiriwinan life, and is also part of the reason why the Kiriwinan people as a whole have
resisted social change. Traditionally one group of villages is responsible for, or has a
monopoly over, the carving of large wooden bowls; another group alone does the finely
decorated lime gourds; another group traditionally fishes for the kaloumwa shell which is the
basis of the kula necklace, and processes it as well; another group is the specialist group of
shark fishermen; and so on. The same tendency towards specialisation has made itself
evident in modem times, as the carving skills of the Kiriwinans have become adapted to the
cash opportunities of the tourist traffic. Thus large flat wooden dishes come mainly from
one village, fish-shaped bowls from another, the best ebony walking sticks from yet another.

The origins of the Kiriwinan people are unknown. By the accounts of the liliu ‘myths’
they issued from the earth of Kiriwina and its nearby islands; each dalais able to point to
some cave or orifice in soil or rock from which, mythical account states, that dala originated.
The issuing-forth place is called the bwala ‘house’ of that dala.



Earliest contacts with other cultures were probably with Malay and European pearlers in
the period 1850-1870, with some blackbirding trips being known also during that period.
Traders, both Malay and European, settled sporadically in the late 1880s. The first
missionary contact was with the Methodist Church in 1892, with the first permanent staff
settling there in 1894. Government patrols were made to the area in the last few years of the
nineteenth century and govermment officers settled in Kiriwina about 1908.

The first vemacular literature was produced in the late 1890s by the Methodist Mission,
which also undertook an extensive program of vernacular education — to such good effect
that today the children of Kiriwina learn to read and write as part of their naturally acquired
culture while growing up in the village, although for the most part vermacular schools do not
presently function. Roman Catholic missions, established in 1935, place great emphasis on
education and have added to the stock of vemacular literature available to Kiriwinans.

Today the Kiriwinans have a reputation for holding tenaciously to their culture in spite of
the various influences (government, mission, commerce, tourist) pressing on them from all
sides. There is here a greater adherence to simple forms of traditional dress than in any other
group within the Milne Bay Province, and the pressure of other languages (English, Motu —
both Police and Hiri — the Dobuan lingua franca, Tok Pisin and others) has made little
incursion into the Kiriwinan language. The Kiriwinans use their own language with a steady
pride in its suitability for all phases of life, and rather tend to scorn other languages.

Today the Kiriwinan people remain an industrious, extroverted, cheerful, honest people.
They do not respond readily to casual overtures of friendship from outsiders,! yet those
outsiders who with intelligence and tact make friends from among the Kiriwinan people find
they have friends for life.

1.2 THE KIRIWINAN LANGUAGE

The general linguistic scene in the Milne Bay Province is one of great diversity.
Characteristically there are small linguistic groups which average for the whole province
some 2,000 speakers per language. The Kiriwina language has approximately 16,000, the
largest number of speakers of one language within the Province (statistics from Lithgow
1976:448f.).2 It is also biggest in terms of geographical distribution.

Kiriwinan is a member of the Oceanic subgroup, as delineated by Milke (1965:330),
within Austronesian, having a place within his suggested “New Guinea Cluster” (p.331).

The word Kiriwina arises from an early European confusion in pronouncing Kilivila, as
fluctuation occurs in the r,/,n area of phonology (see 2.1.4.1), and even now v is frequently
confused with w. Many examples of the latter occur in Malinowski's text examples.
Kiriwina is generally accepted today, even within the Trobriand Islands population, as the
general name for the largest island, the people and the language of the Trobriand Islands.
Other names for this language which have been used by other writers include Kilivila, the
Trobriand Island language and (rarely) Boyowa.

When the Overseas Missions Department of the Methodist Church commenced work in
the Trobriand Islands in 1894 its headquarters was established in the central area of the

1 The modern intrusion of tourism has strained the friendliness of the Kiriwinan people as a whole more

than any other area of culture contact.
2 By 1991, the Kiriwina language had about 29,000 speakers.
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Kavataria dialect, and it has thus been this dialect which has been the vehicle for most
literature and vernacular education to date. Although the Kilivila dialect on the northern half
of Kiriwina Island (politically the dominant area) has by far the greater number of speakers,
yet a recent attempt to make it the official medium for all literacy work in Kiriwinan was
strenuously opposed by Kiriwinans. Surprisingly, the opposition came as much from the
Kilivila dialect area as elsewhere, the high-ranking Tabalu chief, Vanoi, of Omarakana
village in the centre of Kilivila being among its opponents. The reasons are sociologically
based, as the Kavataria dialect has acquired certain status; it has also acquired certain
associations which make it alone acceptable to the Kiriwinan people as a whole for literature
in their language.

1.3 KIRIWINAN DIALECTS

We may distinguish 11 dialects of Kiriwinan (population figures for each are
approximate):

CENTRAL DIALECTS NUMBER OF SPEAKERS
Kilivila (northern Kiriwina 1.) 5,000
Kuboma (central western Kiriwina I.) 1,600
Luba (central eastern Kiriwina [.) 3,000
Kavataria (central Kiriwina I.) 1,000
Kaibwagina (mid southern Kiriwina I.) 800
Yeiwau (southern Trobriand Is) 600
Kaileula (western Trobriand Is) 1,000
Kitava (eastern Trobriand Is) 1,000
FRINGE DIALECTS
Simsimla (Lusancay Is) 120
Iwa (western Marshall Bennett Is) 500
Gawa (eastern Marshall Bennett Is

and northemn fringe Egum Atoll) 1,200

The exact delineation of the central dialects (see Map 2) is based on phonological criteria.3

In regard to what I term fringe dialects, it is worth noting that Lithgow (1976:452) states
that the people of the Marshall Bennetts, with Yanabwa and also Kitava of the Trobriand
Island group, speak the Muyuw language. However, using the test of mutual intelligibility
rather than strict adherence to cognate percentage counts, I have determined them to be
dialects of Kiriwinan. I myself had little difficulty in understanding these people, while
being quite unable to follow Muyuw speakers, except in odd phrases here and there. The
same is true for any Kiriwina Island resident, who is generally able to converse easily with
Gawa people (extreme east of the Marshall Bennetts) but needs an interpreter to speak with
Muyuw people.

3 The linguistic texts which are the basis of this study were gathered from 1962 to 1973. On occasions a
text was gathered specifically for linguistic research, but the majority of the material was taken more for
reasons of ethnological interest, linguistic interest being secondary. This makes the texts, I think, more
valuable for general linguistic study, having a mainly descriptive bias. Also, my long period of
association with the Kiriwinan people (I've continued to associate with them since 1973) makes it
possible for me to gauge, to some extent, the degree of acceptability and meaningfulness of expressions.
However I have tried to base all my work on Kiriwinan text coming from known reliable sources rather
than on my own intuitive reactions.
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However, I concur with Lithgow's comment (1976:452) that “it consists of a dialect chain
from east to west which becomes progressively more similar to the Kilivila language”, and
would make the same point that he does in seeing the reason for the preference of the
Marshall Bennett and other people for Kiriwinan in the fact that Kiriwinan is predominantly
CV patterned whereas Muyuw is predominantly CVC patterned. Even if the cognate
relationships are high, the languages sound so different that they prefer the one which
patterns like their own.

1.4 KIRIWINAN MORPHOLOGY

Kiriwinan morphology is highly synthetic and has also some agglutinative features. (The
synthetic nature of the verb is examined in Chapter 3.)

In general the pattern of affixation in Kiriwinan shows an equal proportion of prefixes and
suffixes. There are also some discontinuous morphemes, as for example the deictic:

ma-tau-na that human
ma-kai-na that wooden
ma-pila-na that part

etc.

There is one inflecting infix — the class 1 possessive. This usually appears as a suffix,
and only in this one word is it infixed.

lu-gu-ta my opposite-sex sibling
lu-m-ta your (sg) opposite-sex sibling
lu-le-ta his/her opposite-sex sibling
etc.

Other areas of morphology are detailed as necessary.

1.5 KIRIWINAN SYNTAX
1.5.1 WORD ORDER — MALINOWSKI'S VIEW

We must consider first whether there is any order of constituents to be found in the
Kiriwinan language. Malinowski (1923:307), in his supplement to Ogden and Richards The
Meaning of Meaning, has asserted that in a primitive language which is unused to written
words or the formulating of inscriptions:

...the conception of meaning as contained in an utterance is false and
futile...Without some imperative stimulus of the moment, there can be no spoken
statement... The context of situation is indispensible for the understanding of the
words.4

In this and other passages Malinowski refers to the extremely free word order that is
apparent and the need to look beyond any single sentence to the total context of the utterance

4 See also Malinowski (1935 vol.2:11): “Isolated words are in fact only linguistic figments, the products of
an advanced linguistic analysis..Not even a sentence can be regarded as a full linguistic datum. To us the
real linguistic fact is the full utterance within its context of situation.”
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before its full meaning may be appreciated, and he refers to the “complicated task”™ which
Kiriwinan poses for the translator.

Malinowski makes much of phrases like “context of situation” (1923:312) and “context of
cultural reality” (1935 vol.2:22), both of which he italicised. Two passages from the latter
work suffice to show his thoughts on these:

The real difficulty of this language consists not in the complexity of the
grammatical apparatus but rather in its extreme simplicity. Its structure is on the
whole what might be described as telegraphic; the relation of the words, as well
as the relation of the sentences, has mainly to be derived from the context. In
many cases the subject remains unmentioned. (p.36)%

Our scholiastic operations consist in a constant manipulation of words and
context. We have to compare the word with its verbal setting; we have to
interpret the occasional significant gestures, and finally we have constantly to see
how the situation in which the utterance is being made and the situation to which
it refers influence the structure of paragraphs, sentences and expressions.
(p-45)7

However, it must be emphasised that at no time does Malinowski go so far as some of his
interpreters do in claiming as his the astonishing point of view that there is absolutely no
significant order to the constituents of a sentence. Lee (1949) is an example here; she makes
a number of astonishing assertions with reference to Kiriwinan culture and language:

...we find that the words are presented discretely, without elements to show the
relation of one word to the other..In English we express this relationship
through word order...The Trobriander, on the other hand, merely expresses act
and participants; i-woye tau ‘it-beat man’ means either that the man is beating
someone or that someone is beating the man. (p.404)

Let us be quick to do Malinowski the justice of stating that he does not make such a
statement on word order. To the contrary, he does indicate that word order, or the order of
constitutents, is significant,8 and even hints that there is a basic order of sentence constituents

when he speaks of “situations [in which] we have speech used in a primary, direct manner”
(Malinowski 1935 I1:46f.).9

1.5.2 KIRIWINAN — AN SVO LANGUAGE

There is in fact a basic word order in Kiriwinan. This basic word order, when speech is
used in a “primary, direct” manner so that a whole statement gives information without
particular emphasis being laid on any one constituent, shows Kiriwinan to be an SVO
language. It is admitted that word order is very free (the extent of that freedom plus its

Malinowski (1935 vol.2:214) writes, “The grammar and structure of ordinary speech presents a
complicated task for the translator...”

He is referring here, I think, to samples of text which have undergone considerable deletion.

More than mere deletion rules are referred to here. Rather, he indicates the extent to which the semantic
content of words is determined by or reflected in the things to which they refer.

“In Trobriand, as in European languages, grammatical problems can be divided into that of syntax, that is,
the relationship of words to one another or the swructure of sentences...” (Malinowski 1935 vol.2:30)

9 He adds, “It is from such situations that we are most likely to learn the meaning of words.”



10

reasons form the main interest of Chapter 4), but the basic order of the unemphatic transitive
sentence is clearly SVO.

subj NP VP obj NP
(1) Mtosina toliwaga bikauwaisi  kaiyala.

Those  chiefs they.will.take spear

The toliwaga chiefs will take their spears.

subj NP VP obj NP
2) Yaegu gala ayosi yena.
I not Lhave fish

I don't have any fish.

The two examples above could in fact occur with all three sentence constituents in almost
any order, and each occurrence would be grammatical. Both these sentences however
occurred in unsolicited text in the order given, and any variation from thatorder would be for
the expression of some specific shade of meaning by the speaker. These variations in order
and meaning are dealt with in section 4.2.

1.5.3 KIRIWINAN — A RIGHT-BRANCHING LANGUAGE

That Kiriwinan is a right-branching language may be seen from the shapes of sentences
and noun phrases (NPs).

(a) Right-branching sentences

/Se-nt\
verb NP
Sent
verb NP
deic Sent
(€)) Ikaibiga
he.said
gala bibodi
not it.will.be fit
\
baisa taitala  totapwaroru biluluki la  kwava.

this one.man Christian he.will.rebuke his wife
He said that it is not fitting that a Christian should so rebuke his wife.
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Sent
verb NP
Sent
verb NP
S<|:nt
verb
4) Adoki bala apoula.

I.think Lwill.go I.fish
I think I'll go fishing.

(b) Right-branching noun phrases

Within some NPs the same right-branching pattern is to be seen; in compound NPs, for
example, a number of nouns are joined by a possessive relationship or by a genitive
relationship. The pattern within such NPs may be ‘whole to part’, when the part which is
finally expressed is the topic of the NP.

/NP\
noun )l’\
poss + noun /NP\
nloun - ﬁen

o) Guyau la biga katumkovile-la...
chief  his word conclusion-its
The conclusion of the chief's speech...
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NP
noun NP
deic noun-poss NP
poss  noun
(6) mtona nano-la kala mwau
thatman  mind-his its heaviness

that man's sad disposition

Another succession within the NP in which the right-branching tendency may be seen is
from general to specific, when the final specific item is the topic of the NP.

Sent
— S
— .
- - s
P ™~ -
NP verb
|
noun NP |
/\ I
poss + noun N[P\
|
noun-%en
|
@) Baloma kala  yoba biga-la (bililivala).
spint its expulsion word-its  (he-will-speak)
(He then pronounces) the spell for driving out the spirit.
NP\
noun NP
poss noun
NP
poss noun
8) (Baisa makawala kalilivala) tolibwala kala bigataimamila kala butula.
(this like we.saying) house.person his word.respect its tune

(This is how we speak to show we have) respect for the head of the household.



Iligalegasi! ‘They are listening!’







CHAPTER 2

PHONOLOGY

The purpose of this chapter is to give a full statement on the phonology of the Kavataria
dialect!0 of the Kiriwina language.

The phoneme inventory is listed first, followed by a statement of the phonetic attributes of
each phoneme and a list of the minimal pairs which establish each as having phonemic
standing. This is followed by some extended notes on some of the phonemes, and a
distinctive feature analysis.

The second concem is a study of the Kiriwinan syllable, which includes a consideration of
acceptable phoneme sequences within the syllable and across syllable boundaries.

The third part of the chapter is taken up with a study of the phonological word. The major
concemn of that section is the stating and justifying of the rules of stress for Kiriwinan.

2.1 THE PHONEMES
2.1.1 THE FULL INVENTORY

The phoneme inventory includes nineteen consonants p,b,td,k,g,m,n,pw,bw,
kw,gw,mw,r,s,v,l,w,y, five vowels i,u,e,0,a and six diphthongs ai,au,ei,eu,01,0ou. Stress has
phonemic status; this is examined in the study of the phonological word (2.3.4.2), where
contrastive stress pairs are listed.

The phonemes are tabulated in Tables 1, 2 and 3 according to their points and manners of
articulation.

10 For the background of the choice of Kavataria dialect, see section 1.3.

15
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TABLE 1: CONSONANTS
Bilabial Alveolar Velar
Stops p t k
b d g
Rounded stops pw kw
bw gw
Nasals m n
Rounded nasal mw
Flap r
Fricatives v s
Lateral 1
Semivowels w y

TABLE 2: VOWELS
Front Central Back
High i u
Mid € o
Low a

The diphthongs' positions on the chart are dictated by the point and manner of articulation
of the initial margin of the diphthong.

TABLE 3: DIPHTHONGS

Front Central Back
High
Mid-close el ou
Mid-open eu oi
Low ai au




2.1.2 THE PHONETIC ATTRIBUTES OF KIRIWINAN PHONEMES
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CONSONANTS
p [p] voiceless bilabial stop
b [b] voiced bilabial stop
t [t voiceless alveolar stop
(d] voiced alveolar stop
k voiceless velar obstruent occurs as:
(k) voiceless backed velar stop and
[x] voicless backed velar fricative in free fluctuation preceding a;
k] voiceless velar stop and
[x] voiceless velar fricative in free fluctuation elsewhere
g gl voiced velar stop
m voiced bilabial nasal occurs as:
[m] syllabic nasal, occupying syllable nucleus;
[m] consonantal nasal elsewhere
n [n] voiced alveolar nasal — fluctuates with /
pw [pw] voiceless bilabial rounded stop
bw [bw] voiced bilabial rounded stop
kw voiceless velar rounded stop occurs as:
[kw] voiceless back velar rounded stop preceding a;
[kw] voiceless velar rounded stop elsewhere!!
gw [gw] voiced velar rounded stop
mw [mw] voiced bilabial rounded nasal
r [r] voiced alveolar flap — fluctuates with I mostly preceding i
s [s] voiceless alveolar grooved fricative
v [b] voiced bilabial fricative — has a relaxed or lenis quality causing it to figure in
a sandhi reduction across word boundaries
I 1 voiced alveolar lateral — fluctuates with n and r!2
w  [u] voiced high close back rounded semivowel having the
+tense  quality of tenseness
y (i voiced high close front unrounded semivowel having the
+tense quality of tenseness
11 Notealso that k— kw/ { % } __. The influence of uor m is evident both on phonetic junction within

a word and across word boundaries.
12 The conditions of the fluctuation are complicated by several features dealt with in section 2.1.4.1.
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VOWELS

i voiced high front unrounded vocoid occurs as:

(1] voiced high close front unrounded vocoid in syllables carrying stress;
(1 voiced high open front unrounded vocoid elsewhere
u voiced high back rounded vocoid occurs as:
[u] voiced high close back rounded vocoid in syllables carrying stress;
[v] voiced high open back rounded vocoid elsewhere
e [g] voiced mid front unrounded vocoid — fluctuates with ai in emphatic speech!3
o voiced mid low back rounded vocoid occurs as:
[p] voiced low back rounded vocoid in emphatic speech;
[2] voiced mid low back rounded vocoid elsewhere
a voiced central vocoid occurs as:
[3] voiced mid central vocoid in word-final positions;
[a] voiced low open central vocoid in syllables carrying stress;
[A] voiced low close central vocoid elsewhere
ai vocoid diphthong whose point of articulation on the initial margin is at or near
the point of articulation of a, and on the final margin terminates towards the
point of articulation of 1.14 Within the Kavataria dialect the main allophones
are:
(€] in short words in positions distant from points of prosodic prominence;
[ai] in strongly stressed words (e.g. emotional speech), associated also with
precise careful enunciation;
[&i] elsewhere — statistically the highest occurrence;
allophones in other dialects are:
[el,lei]  Kilivila dialect regularly uses these two forms. The tendency for the final
margin of the diphthong to assimilate towards the point of articulation of iis
less marked here; 15
[oi] in Yeiwau dialect, and also to a lesser extent in Kaibwagina and Kitava
dialects
au [au] vocoid diphthong whose point of articulation on the initial margin is at the
point of articulation of a and on the final margin terminates close to the point
of articulation of u

13 This fluctuation is also evident as a distinction between some of the central dialects, in particular between
the Kavataria dialect in which ai predominates and the Kilivila dialect in which e predominates.

14 There is a wide area of fluctuation in the point at which this diphthong is initiated. This is true within
the boundaries of the Kavataria dialect and also across dialect boundaries. We find in the variations of
this diphthong one of the main distinguishing features of different dialects.

15

The point of initiation of the diphthongal form is different from the Kavataria allophone, being more
fronted and mid close than mid open (see Table 3). However Twomey, in a verbal report, stated that even
in the area of this phoneme he has on occasions heard Kilivila speakers use strongly emphatic forms with
the af enunciation.



el [ei]

eu [eu]

oi [oi]

ou [ou]
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vocoid diphthong whose point of articulation on the initial margin is at the
point of articulation of the mid close front unrounded vocoid [e] (not a
separate pure vowel phoneme in Kiriwinan); on the final margin it terminates
at the point of articulation of i16

vocoid diphthong whose point of articulation on the initial margin is at the
point of articulation of [€] and on the final margin terminates at the point of
articulation of u

vocoid diphthong whose point of articulation on the initial margin is at the
point of articulation of [9] and on the final margin terminates at the point of
articulation of i

vocoid diphthong whose point of articulation on the initial margin is at the
point of articulation of the mid close back rounded vocoid [0] (not a separate
pure vowel phoneme in Kiriwinan); on the final margin it terminates at the
point of articulation of u.

2.1.3 MEANING CONTRAST IN MINIMAL PAIRS

The following list shows a number of minimal pairs of words which contrast similar
phonemes and supports the phonemic status of each within the phoneme inventory.

b,v

b,bw

b.p

p,pw

dt

7404

biga word viga cup

bala I will go vala handle

Labai village name lavai I have married
bala I will go bwala house

bita- we will... bwita octopus

Bau place name -bwau drift (smoke)
bogi night pogi jealousy
tabu do not -tapu bruise, crush
bobu cut popu excreta

paka celebration pwaka lime

pasa swamp pwasa rottenness
mapana that piece mapwana that filth
-simada sit here -simata sharpen
dubumi faith tubumi your grandchild
-dau call tau man

gadi bite gwadi child

inaga he chooses inagwa my mothers

16 Words manifesting this diphthong do not fluctuate as do those using the diphthong ai. This has the
consequence that in certain dialect areas (especially Kilivila) ei and ai are practically homophonous, while

in other areas (e.g. Yeiwau) they are easily differentiated.
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8.k -gisi see -kisi tear (it)
gala no kala his food
-vageda make burn -vakeda teach
k.,kw  -kau take kwau shark
makaina that wooden makwaina that thing
kai tree kwai foot
mmw ma our (excl) mwa hey man!
masawa canoe mwasawa fun, game
tamama our (du.excl) father tamamwa your (pl) father
v,w vai stingray -wai slap
vava fish exchange wawa rubbish
vala handle wala only
Ln -kavikavila criticise -kavikavina lament
momola fat momona semen
kilili a cricket -kinini pull apart
Lr kalaga snack karaga a parrot
bonala his language bonara house shelf
wolu turtle woru toilet hole
(Eng. hole)
s,t sala his friends tala one
-sau leam -tau finish
sova incest -tova squeeze
eie keiwala decide kewala its journey
peim for you pem lameness
enai gei forked stick gai a timber
ou,0 woula the body wola good advice
-toula stand surrounding -tola spear (s.th.)
ou,au  -lou to suicide -lau go taking
tou sugarcane tau man

2.1.4 DETAILED EXAMINATION OF CERTAIN PHONEMES

Three aspects of the phonemes need to be looked at: 1. the fluctuation between I, nand r;
2. the phoneme m; and 3. the question of whether diphthongs are to be interpreted as vowel
clusters or single phonemes.
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2.1.4.1 FLUCTUATION OF I,n,r

The areas of fluctuation between I and r, and between I and n have been noted above.
There is no fluctuation between rand n. Some examples of the words in which fluctuation is
acceptable to native speakers are given here.

land n:

natala,natana one woman
kalitavila, kalitavina look about
bulukwa, bunukwa pig

koli, koni burden
uluulu, unuunu body hair
luya, nuya'’ coconut
land

uli, uri taro
uligova, urigova crocodile
duliduli,duriduri woven belt
-duduli, duduri testicles moving (pig)
doli, dori an insect
kapali, kapari a spider

However, a general fluctuation was not acceptable, as a large number of examples with /,
n, rin identical phonetic environments to the above were submitted to informants and rejected
by them.

No pattern was observed in the phonetic environments of those words in which I-n
fluctuation was acceptable, nor was there any other phonetic reason found for the fluctuation.
However with the examples of I-r fluctuation, the words in which fluctuation was acceptable
showed that there was fluctuation when the phoneme occurred before i. But this was not
fluctuation because of the phonetic environment, as an equal number of examples with /and r
preceding i were not accepted as words which could fluctuate.

Thus we are faced here with an area of fluctuation which does not seem to be phonetically
conditioned, except that in the I-r case the fluctuation does seem to favour one phonetic
environment.

One other fact was elicited, which may point to the real reason for the fluctuation. An
informant stated that in all cases where I-n fluctuation was approved, the younger generation
preferred the n forms, while the old people consistently used the I forms. Also, with I-ra
similar statement was elicited, except that the preference for the I forms was not so strongly
asserted by the older people. Generally, however, the pattern of fluctuation is away from the
old people's I forms to the modem preference for either nor r.

It would seem then that here there is a modern manifestation of language change, only
partly conditioned by phonetic environment. Further study of the examples which will accept
fluctuation may yield other reasons or indicate possible influences for change, which may

17 However, *Nuya is not accepted as fluctuation of the village name Luya.
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indicate sociological causes or dialect boundary fluctuations, or some other reason, which
may be working towards changing speech in this general coronal area of phoneme
articulation.

2.1.4.2 CONSONANTAL AND SYLLABIC m

The second concern is the bilabial nasal m. A full statement on the role played by this
phoneme is needed because of the unique role it plays among the consonants; also some
foundation is to be found in this role for later discussion of acceptable syllable patterns in
Kiriwinan.

There are four distinct ways in which m functions. Firstly, it is a consonant which
behaves in the same way as all other consonants; that is, it may appear in the prenuclear
position in any CV syllable. This is its regular and most frequent use.

Secondly, it is the only consonant which functions as a syllabic. In this form the
phoneme m is the whole syllable. This is most clearly seen in word-initial position, for
example, m.'lo.pu ‘cave’.

Thirdly, a similar syllabic role is seen in a number of words where it occurs in certain
reduplicative forms, so that it seems fairly certain that it is the synchronic manifestation of a
diachronic sequence *mu, for example, mo.si.la ‘shame’, m.mo.si.la ‘being ashamed’,
compare -bo.bu.ta ‘level’, -bu.bo.bu.ta ‘being levelled’.

Fourthly, it occurs in the final margin of a syllable, thus forming the only closed syllable
to be found in the Kiriwina language, for example, sim.sim.wai ‘sweet potato’, ka.bi.tam
‘wisdom’.

Each of these four is now considered in detail.

2.1.4.2.1 CONSONANTAL m

There is little need to comment on the regular consonantal use of this phoneme. Here it
functions as the other consonants, on the initial margin of CV syllables which occur in initial,
medial and final positions in the word. One small distinction is that it exercises a lengthening
influence over the syllable it functions in as the prenuclear element.!8 This consistent feature
has to be borne in mind when stress is being studied; since mV syllables are by nature long,
the stressed syllables in a word may be made less dominant by contrast. (Greater length is
also a feature of CVC syllables, which I comment on in 2.1.4.2.4.)

B mna sample of text which was studied closely by means of sonagrams, a total of 394 CV syllables

showed an average length of 111 milliseconds. The 26 of these which featured min the prenuclear
position showed themselves to be consistently longer, averaging 160 milliseconds.
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2.1.4.2.2 SYLLABIC m— WORD INITIAL

The syllabic m seems to be most clearly manifested in its occurrence as the first syllable of
a phonological word.

m.'pa.na that (piece)

m.bwai.'li.l1a his loved item

m.do. 'wa.li housefly

m.ki.'u.ta a fish type

m.'lo.pu cave

'm.na er... (hesitation in speech)
‘m.wo island name

m.'seu smoke

The examples show m clearly functioning as a full syllable on equal status with other
syllables. The physical requirement of a syllable is that it be sustained through the duration
of a single chest pulse and that it be a potential bearer of stress for the word. The
consonantal sequences of most of the above examples dictate the independent status of the
syllabic m, and in two of the examples given the syllabic consonant is marked as bearing
stress.

2.1.4.2.3 SYLLABIC m AND DIACHRONIC *mu

A physical accompaniment to the enunciation of the syllabic m needs to be noted. When
the speaker enunciates it, especially in the circumstance of its bearing stress, the lips are
projected forwards, and on occasions released so that the syllable is pronounced [mul]; this is
especially so in shouted communications or emotional speech. So we look now at the
connection of syllabic m with diachronic *mu.

A number of examples may be listed which show m occurring as an initial syllable
because of reduplication processes within the word. By analogy with other words
manifesting the same reduplication processes, we see that the conjecture of a diachronic *mu
is well supported. The examples given below list simple and reduplicated forms and
compare them with words having closely analogous phonetic environments. (Only the
reduplicated forms are glossed.)

Basic verb Reduplicated form

-mwe.li -m.li.mwe.li practising

cf. -be.ku -bu.ku.be.ku sinking

-m.tu -m.tu.m.tu rubbing

cf. -sulu -su.lu.su.lu cooking
-ku.li -ku.i.ku.li chewing and sucking
-bu.tu -bu.tu.bu.tu scattering

-ma.si.si -m.ma.si.si sleeping

-ma.num -m.ma.num being gentle
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-ma.to.wa -m.ma.to.wa swearing

cf. -ba.ni -bu.ba.ni finding
-mo.si.la -m.mo.si.la being ashamed
cf. -bola.si -bu.bo.la.si sneezing

In these examples the reduplicated syllable m compares with other reduplicated syllables
bu-, su- and ku- to support a proto-form *mu. In addition to the above examples, a number
are cited below to show that while diachronic processes have been taking place which have
produced certain words by means of reduplication, yet today they do not occur in the simple
(that is, unreduplicated) form; so a diachronic simple form for them must be conjectured.
They give further support to the * mu form.

m.lo. mwa.lu.va ared soil *mulomwaluva from *mwaluval9
m.nu.’ mo.nu grass *munumonu from *monu
m.si.'mwe.si grass type *musimwesi from *mwesi
m.so.'m.sa rubbish * musomusa from * musa
m.tu. mwa.tu shaggy *mutumwatu from * mwatu

The syllabic m does not only occur word initially. In the first set of examples in this
section the word-initial hyphen indicates that the syllabic nasal is at the beginning of the verb
stem. Since the phonological word includes pronominal prefixes, the syllabic form features
in medial position. This then involves us in a discussion, in some cases, as to whether the
verb thus used is manifesting a CVC-type syllable (see below); but some of the examples
show the syllabic m in medial position bearing stress (e.g. ku.m.tu ‘you rub (it)’. The
following examples shows a morpheme prefixed by different classifiers, leaving the syllabic
m in medial position (morpheme boundaries shown by hyphen).

mbwarli- loved thing

to-mbwaili-la his loved person, the one he loves
pila-mbwai'li-m the part you love
gugulo-mbwai'li-gu the meeting I love

bulukwa na-mbwar'li-si the pig they love best

mtomota dumb?0

to-mto'mota a dumb person

la-mto'mota I have been dumb

While the medial occurrences of the syllabic nasal frequently seem to support the existence
of a CVC syllable in Kiriwinan, yet it must be noted that where, according to the stress rules,
stress should be on the m if it was a separate syllable, then it is so stressed. The CVC
sequence is extremely long if it is to be regarded as a single syllable,2! so that from the point
of view of average syllable length it is reasonable to suggest that such CVC sequences may
be two syllables — that is, CV followed by syllabic m. Thus the evidence of stress placement
and syllable length both argue in favour of medial occurrences of syllabic m.

19 The word mwaluva ‘abad kind of betel-nut’ does however occur.
2 cf. -mota ‘ gasp and groan instead of speaking’, also agu mota ‘my hiccups’.
21 Some are in excess of 300 milliseconds. See section 2.3.2 for discussion of average syllable length.
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In summary at this stage it may be said that m occurs as a syllabic nasal in the initial
syllable position of some phonological words and that there is strong evidence in favour of
medial occurrences as well. Also, the evidence of reduplicative patterns gives a basis for
postulating the diachronic form *mu which has as its synchronic manifestation the syllabic
m.

2.1.4.2.4 THE POSTNUCLEAR SYLLABLE MARGIN

We now discuss whether there is a syllabic m occurring in the final position of some
words, as we look at the CVC syllable in Kiriwinan.

The CVC syllable is a not uncommon feature, m being the only consonant to fill the
postnuclear position (with the exception of certain other syllables which become phonetically
closed through the operation of prosodic processes).

The most effective means of examining this syllable is to look at it in some examples of
verbs, where it is displayed first as a word-final feature and then, by the addition of suffixes,
as a phonological word-medial feature. Two lists of examples are given, because different
things are seen to happen on the addition of verbal suffixes, according to the class of the verb
stem. Verbs having class one stems (3.6.2) or class two verb focus forms (3.6.5.1) are
included in list I and other verbs, including class two object focus forms, are given in list I1.

LISTI

Verb stem Verb word

-kabitam ikabitamsi vb they are wise

-kam ikamsi vby they eat

-kasilam ikasilamsi vb2 they whisper

-kium ikiumsi vbz they are in secret

-manum imanumsi vby they are gentle

-mom imomsi vby they drink

-tam itamsi vbj they shoot, sprout

-vakam ivakamsi vb2 they feed, graze

-valam ivalamsi vb they weep

-vasilam ivasilamsi vb2 they walk quietly
LISTII

Verb stem Verb word

-kitom ikitomwaisi vb2 they make it stand still

-ligaim iligaimwaisi vb2 they abandon it

-kiminum ikiminumwaisi vb2 they handle it gently

-ulaim iulaimwaisi vby they open it

-vimom ivimomwaisi vby they give it a drink

-kasilam ikasilamwaisi vby they whisper about it

-kium ikiumwaisi vbp they are secretive about it

-mom imomwaisi vb2 they drink it
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-sim?% isimwaisi they sit stll
-tom®? itomwaisi they stand still

It is clear that different features are buried in the apparently identical endings of list I and
list II verbs above, such that in list I the suffix -si is added without juncture modification
while in list I the morphophonemic phenomenon accompanying suffixation suggests there is
some hidden feature which is not phonetically manifested in the unsuffixed form. This is
especially noteworthy in homophonous forms, as -kium which may be either subject or
object focus.

I suggest that in list I we have verbs terminating with true closed syllables, so that in those
examples we are not looking at syllabic m with the diachronic form *mu but at a syllable
having the ordinary consonantal m functioning uniquely (in contrast with other Kiriwinan
consonants) as the only consonant able to close Kiriwinan syllables. The m in list II, on the
other hand, is the syllabic, the synchronic manifestation of *mu (see below, four paragraphs
on).

There are some features of reduplication which support this suggestion. Where
reduplication of two syllables of a stem does occur (see 3.5.2.3) it is confined to the same
verbs as are included in list I, and single-syllable reduplication patterns are typical of the type
of verbs included in list II. While single-syllable reduplication may occur in verbs of list I,
two-syllable reduplication is rarely if ever found in list II verbs . Let us see then the evidence
of reduplication patterns as it applies to the CVC syllable.

In the case of -kam (vby) ‘eat’, we find that the reduplication patterns which occur in its
verb focus and object focus forms are ikamkwamsi ‘they eat’ and ikamkomasi ‘they eat
s.th.”. Single-syllable reduplication would seem to have been applied in each case, and in
this verb we have a CVC syllable. In the case of -mom (vb2) ‘drink’ however we find a
difference. The verb focus and object focus forms respectively are imomomsi ‘they are
drinking’ and immomwaisi ‘they are drinking (s.th.)’. The reduplication and juncture
differences here reflect, in my opinion, different diachronic forms for each, namely a verb
focus form -mom ‘drink’ which is identical with the synchronic form, and an object focus
form *-momu ‘drink (s.th.)’ which manifests synchronically with the different juncture
phenomena, and single syllable reduplication patterns in each case.

These two words thus give support to the existence of a CVC syllable in both synchronic
and diachronic forms, and this in turn supports the occurrence of consonantal m in syllable-
final position.

The difference in the list II verbs has already been suggested in the discussion of -mom.
It would seem to be generally true of all of these that some quality or phonetic influence is
latent in the final syllable which causes the morphophonemic difference in junction between
stem and suffix. If the *mu postulated for the above verb is postulated also for these list II
verbs, then the same satisfactory explanation of the synchronic -mwaisi termination being a
realisation of the diachronic *-musi is reached. All the verbs are either object focus class two
verbs or else class three verbs (with the exception of the last two), and the suggestion that

22 These are verb focus forms; they receive separate comment in 2.1.4.2.6.
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they have a different complement of vowels from verb focus verb stems is consistent with the
discussion elsewhere on these verb forms (3.7.5 and 3.7.6).

There is, however, another possibility to be considered. This is that verbs in list II
terminate not with syllabic m but with the phoneme mw. This would give a closed syllable in
each case but with different juncture manifestations. Two facts give some support to this.
The first is that in other dialects (notably Kilivila) the words in list II have different forms,
for example,-ligaimwa, -kitomwa, -simwa. The second point is an argument by analogy with
a closely cognate language. The Muyuw language (Woodlark Island) has word-final mw,
and as I have found many points in common between the two languages this, to me, is
evidence in support of the suggestion of word-final mw in Kiriwinan. I have found some
physical similarity between m and mw in certain phonetic environments,? so this may be an
area in which there is some overlap between the two phonemes.

It is pertinent at this point to direct attention to the two verbs at the end of list II. They do
not fit into the general pattern, as they are verb focus forms of the class two verbs, which
exhibit in both verb focus and object focus forms the -mwaisi termination. There is a simple
explanation for these forms. Each of them is a compound verb stem which is made up of -si
and -to from -sisu ‘stay’ and -fotu ‘stand’, which are then prefixed to the simple verb stem
-m ‘move somewhere’. It is my conjecture that this very basic verb stem is a modemn
realisation of the diachronic *-mu, so that in this case both the verb focus forms -sim ‘sit
there’ and -tom ‘stand there’, and the object focus forms -saim ‘put it there’ and -tom? ‘stand
it there’ have the syllabic m as their final syllable. This conjecture is supported by the
Kilivila dialect forms of these two verb stems: -simwa and -tomwa. If however the comment
relative to the syllable-final mw is valid, then these two verbs may give further support to this
function of mw.

Although the above evidence is in favour of final mw, I feel that the first possibility (i.e.
that some word-final occurrences of m are occurrences of the syllabic nasal) is the better
solution, as it answers the problem within the framework of the existing phonological
functions, and introduces no new phoneme function to complicate the total pattern of the
phonology. However an in-depth diachronic study of Kiriwinan would be needed to test the
possibility of a word-final mw in the light of a wider swathe of data. It must be noted, of
course, that a modern word-final mw does not necessarily negate the proto-syllable *-mu, as
both word-final syllabic m and word-final mw could be modern realisations of the same
diachronic form, with movement away from *-mu operating in two stages or periods.

The interpretation of word-final CVC as being in some cases closed syllables and in others
sequences of the two syllables CV.m is consistent with the same phenomena in word medial
positions, where sometimes morphemic structure of stress placement rules dictate the CV.m
sequence, and sometimes reduplicative patterns dictate the closed syllable CVC with the
consonant m on the postnuclear margin of the syllable.

B This similarity was seen in a study of the formants of both.
24 Note that -fom serves as both verb focus and object focus.
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The presence of a closed syllable is an anomalous item within an otherwise consistent
pattern of open syllables. We see that there is good evidence that in some circumstances the
CVC sequence represents what must historically have been a succession of two open
syllables, which is more consistent with the pattern pressure of the total syllable structure.
However, to suggest that therefore all occurrences of syllable-final m represent a diachronic
*mu seems to me to be placing too heavy a reliance on the validity of arguments based on
pattern, and the temptation to make a language look too tidy may easily override the harsh
realities of kinks in a pattern and assymetries in an otherwise even display of facts.
Therefore I do not wish to make this suggestion on the basis of pattern pressure.

2.1.4.2.5 CONCLUSION — CONSONANTAL m AND SYLLABIC m

This somewhat extended study of the phoneme m has of necessity anticipated some of the
later stages in this phonological study, including some of the areas of prosodic properties of
syllables and words, and has also had to take into account considerations based on diachronic
language development. It has been necessary, however, to do this, as helpful conclusions
have been reached. They are that consonantal m and syllabic m both occur regularly in all
parts of phonological words in Kiriwinan — in initial, medial and final positions — and that the
occurrences of consonantal m on the final margin of the syllable constitutes an irregularity in
the syllable pattern of the language. In the statement of the phonetic attributes of the
phonemes, the statement on m (2.1.2.1) lists both consonantal and syllabic m as allophonic
manifestations of the one phoneme rather than as two separate phonemes. This is consistent
with Trubetskoy's suggestions on the polyphonematic evaluation of a single sound, such that
both the single sound of consonantal m and the sound combination of m plus a latent or
‘unrealised’ vowel “stand in a relation of optional or combinatory variance” (Trubetskoy
1969:60), and so both must be considered realisations of the phoneme m.

2.1.4.3 THE DIPHTHONGS
2.1.4.3.1 INTRODUCTORY COMMENTS

The question under consideration here is the nature of diphthongs in Kiriwinan: whether
they may be properly regarded as phoneme sequences or whether they have independent
status as individual phonemes written with a digraph symbol.

I give below some evidence which shows that in some ways the constituents which make
up a diphthong are regarded by native speakers as separable, and for reduplication purposes
they are sometimes considered as representing two syllables; but this evidence
notwithstanding I then show that each diphthong has a role to play in its own phonetic shape,
and it is that role which I examine in this study of the diphthong.
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2.1.4.3.2 TRUBETSKOY AND THE DIPHTHONG

First of all we must determine what is acceptably termed a ‘diphthong’. Trubetskoy
(1969:56-59) in his Principles of Phonology sets out a series of six rules which state the
conditions under which a combination of sounds can be interpreted as monophonematic. The
first five of these may be aptly applied to the Kiriwinan diphthongs and so I use them as the
basis for the study which follows.

In his comments on diphthongs in English, Trubetskoy suggests that the unchecked vowel
phonemes (i.e. those which are not interrupted by the beginning of the following consonant)
have “variants that are characterised by a movable degree of aperture”. On this basis he
establishes a classification based on “the direction of articulatory movement” involved in the
movable degree of aperture, which may be either centripetal — “moving back to a (neutral)
centre position” — or centrifugal — “in the direction of the extreme representative of the
specific class of timbre” (p.117).

While in Kiriwinan there may be some phonetic evidence to support variants based on
such centripetal motion, by far the most numerous and consistent group is that which is
characterised by the centrifugal motion, where the vowel phoneme is initiated in or near the
centre of the oral cavity and moves in the direction of two extremes: to the point and manner
of articulation of the front unrounded or the back rounded vowels.

TABLE 4: CENTRIFUGAL MOVEMENT OF DIPHTHONGS

Pattern of Front Central Back
articulations
High i u
e
-close
Mid-open e ' o
Low 6

Each of the diphthongs of Kiriwinan moves from a central position (a, e or o) to the
extreme of ior u. This is a completely symmetrical system, as seen in Table 4. This
direction of articulatory movement is that which Trubetskoy describes as centrifugal, and
may be taken as typical of the Kiriwinan diphthong.

2.1.4.3.3 TRUBETSKOY'S FIRST RULE

Trubetskoy's first rule (1969:56) on the monophonematic evaluation of sound
combinations states:
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Only those combinations of sound whose constituent parts in a given language
are not distributed over two syllables are to be regarded as the realisation of a
single phoneme.

Although there may be some basis for stating that the diphthongs may be vowel sequences
forming two syllables or else may originate from proto-forms of this type, the weight of
evidence attests that they are single units which function as single phonemes operating, as do
all vowels, as the nucleus of a single syllable.

The evidence of stress placement is that where diphthongs are potential bearers of stress
for a word, such stress is always borne on the first part of the diphthong; the homogeneity of
the articulation is never broken by any stress inconformity applied to the second part of the
diphthong.

Morphemic processes clearly treat the two parts (onset and termination) of a diphthong as
divisible, which indicates that for purposes of morpheme alternation a potential of two
syllables is in one diphthong. Examples of the alternations of the verb stem for verb focus
and object focus show this.

i.ya.'kau.la he praised

i.yaka. 'wo.li’ he praised it
i.to.ma.'lau.la he stood erect
i.to.mi.li.'wo.li he stood it up
i.'do.ya it drifts

1.'doi (a boat) brings s.th.

However, all such changes involve changing the constituent parts (if they may be said to
exist as parts) of the diphthong. The diphthong itself is not dissolved into two separate parts
atany time; we do not find any instance when the two parts separate and retain their phonetic
qualities and thus become the separate nuclei of two different syllables. Thus focus changes
when diphthongs are involved support the status of the diphthong as an indivisible unit
within its own syllable.

Further evidence for diphthongs as single units is found in the working of reduplication
processes. Here we find examples where diphthongs are plainly being treated in the same
way as pure vowels. Thus when verb stems reduplicate the first two syllables to indicate
continuity of action:

-ya.da rub -i.da.ya.da rubbing
so.pu yam plant su.pu.so.pu yam planting

we find that words with diphthongs are reduplicated similarly:
vau.la plant others vilu.vau.la planting others
Other words reduplicate only one syllable:

ka.mi.tuli report ki.ka.mi.tu.li reporting
taloi farewell ti.ta.loi farewelling
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These furnish us with examples of diphthong-nucleus syllables with the reduplicative forms:

leu.sa jump leu.leu.sa jumping
vai marriage vel.'vai getting married

These reduplicative forms thus give additional support to the syllabicity of syllables with
diphthongal nuclei.

While many examples could be quoted to give further instances of syllables containing
diphthongs which under the pressure of morpheme changes do divide into two syllables, this
is not evidence against the status of the diphthong as a unit. The fact that we find examples
of syllables having a pure vowel as nucleus undergoing change, where the syllable is
reduplicated with a diphthongal nucleus, is not evidence against the phonemic status of that
pure vowel. The above comments show us syllables having diphthongs as nuclei, whose
syllabicity is on the same status as any other syllables.

An additional mode of proof is to contrast identical or closely analogous phonetic
environments, where identical sequences of phones may be seen in some cases to be
diphthongal and in others sequences of vowels having independent phonemic status. There
are many such examples, as vowel clustering is a feature of the Kiriwinan language, such
sequences being sometimes pure vowels only and at other times sequences of diphthongs.
As some of these sequences occur across morpheme boundaries within words, both
morpheme and syllable boundaries are shown in the examples which follow.

Comparison of the diphthong ai and the vowel sequence a.i:

‘bwai.na good bwa.'i.na man's name
tai-lu.wo-ta.la  ten (men) mi.ta-ila.ya.la look about (only eyes turning)
‘wai slap ‘wa.i(also ‘wa.vi)  centipede

Comparison of the diphthong ei and the vowel sequence e.i:
mwei.'u.ya place name me-1.ku it has been shaleing

Comparison of the diphthong oi and the vowel sequence o.1:

i-ta.loi-'ai-mi he farewells you  to-i.ya.kau.la flatterer

i-pol. ‘ai-si they impale it i-ko.i.'su.vi he puts in
(from -kovisuvi)

i-'woi.ki he takes it to s.0.  to-i.ki.'e.ki thin person

Comparison of the diphthong au and the vowel sequence a.u:

-lau take na-‘ula adopted female
‘kau.la food ka.'ula we sit surrounding
ma-‘tau-na that (man) ka.da-u.'ula true path

‘mau.na animal ma-u.'ula for this reason
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Comparison of the diphthong eu and the vowel sequence e.u:

‘peu.la strong me-‘u.u (wind) has been blowing
ku.'meu frog me-‘u.wa it has always borne fruit

Comparison of the diphthong ou and the vowel sequence o.u:
-tou.la stand surrounding  to.u.a.ti.la young man

The syllabicity of syllables with diphthongal nuclei is confirmed by the above examples,
where the stress-bearing potential of the diphthongs is seen to be unaffected by frequent
occurrences of analogous sequences of phonemes bearing stress on either of the two
elements being contrasted.

2.1.4.3.4 TRUBETSKOY'S SECOND RULE

The second rule given by Trubetskoy (1969:56) concemns the articulatory features of the
diphthong:

A combination of sounds can be interpreted as the realisation of a single phoneme
only if it is produced by a homogeneous articulatory movement or by the
progressive dissolution of an articulatory complex.

The homogeneity involved in articulation of the Kiriwinan diphthong has been noted
(2.1.4.3.2), as it has been seen that one form of articulation — from the centre to the extremes
of the oral cavity — is the consistent means employed for these phonemes. That it may also
be seen as the “progressive dissolution of an articulatory complex” is also the conclusion
reached as a result of careful instrumental study of the diphthongs.25 In that study I noted
that the regular behaviour of the formants supported this requirement of Trubetskoy's for the
“progressive dissolution of an articulatory complex” away from the physical concomitants of
the vowel used to initiate the diphthong, and that this consistent pattern was a strong
argument in support of the realisation of a single phoneme from the polyphonic complex of
the articulated diphthong.

2.1.4.3.5 TRUBETSKOY'S THIRD RULE

Trubetskoy's third rule (1969:58) is, by his own comment, less important than the
previous two:

25 An instrumental study of these segments was made by means of sonagrams printed on a sound
spectograph. These enabled a close study of the patterns of vowel movements involved in articulation of
a number of different examples of the six diphthong phonemes, by studying the physical properties of
sound from one segment of tape-recorded text. As the diphthongs in this text do not carry a large
functional load, the data are necessarily limited, for this text was not an artificial creation of sequences in
which the desired phoneme sequences occurred but a natural, conversational-level explanation of a social
gathering, in which, fortunately, all six diphthongs are found to occur.
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A combination of sounds can be considered the realisation of a single phoneme
only if its duration does not exceed the duration of realisation of the other
phonemes that occur.

I found that the diphthongs in one text had an average length of 246 milliseconds. This is
somewhat longer than the average length of 170 milliseconds suggested to apply for slow
speech, but is well within the range of lengths recorded (see 2.3.2.1). In fact, syllables
containing diphthongal nuclei are often stressed and thus lengthened, and the diphthongs
whose lengths were measured consisted of twelve with word stress and six unstressed.
Thus these syllables with diphthongal nuclei are not unduly long. This may be taken as
confirmation that the Kiriwinan diphthong complies with Trubetskoy's third rule for the
monophonematic interpretation of these phonemes.

2.1.4.3.6 TRUBETSKOY'S FOURTH RULE

Trubetskoy's fourth rule (1969:58) states (as do the fifth and sixth) the conditions under
which “articulatory complexes that are potentially monophonematic” must necessarily be
evaluated as monophonematic:

A potentially monophonematic combination of sounds, that is, a combination of
sounds corresponding to the conditions of Rules I to III, must be evaluated as the
realisation of a single phoneme, if it is treated as a single phoneme; that is, if it
occurs in those positions in which phoneme clusters are not permitted in the
corresponding language. '

Little needs to be said on this, as the foregoing has made it clear that the diphthong is
treated as other vocalic phonemes. They occupy the nucleus of a syllable and may occur as a
basic whole syllable; they are therefore potential bearers of stress, and they may occur in
clusters with other vocalic phonemes. All three of these features are seen to be true for the
Kiriwinan diphthongs (see examples in 2.1.4.3.3).

2.1.4.3.7 TRUBETSKOY'S FIFTH RULE

Trubetskoy's fif th rule (1969:59) is the only other rule that is applicable to the Kiriwinan
diphthongs. It consists of the argument from symmetry:

A combination of sounds fulfilling the conditions of Rules I to III must be
considered the realisation of a single phoneme, if this produces symmetry in the
phoneme inventory.

The vocalic phoneme inventory is seen to consist of two symmetrical systems, the basic
one being a five-vowel system (Tables 2 and 3) and the second being a phonetic system
(Table 4) which may be considered to overlie it and not to deviate markedly from its
symmetry. There is a comment that needs to be made on the small variation in pattern that
can be observed between the two systems. Table 4 shows two phones which do not appear
in the inventory of pure vowels, and thus the symmetry of the five-vowel system would
seem to be under threat by the recognition of ei and ou as phonemic.
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However, the instrumental study established that the limits of the movement of diphthong
formants was not significant, but that the direction of movement was important. Therefore it
is suggested that it would be acceptable to regard these two as being potentially initiated at the
points of articulation of the mid open vowel phonemes e and o. This being the case, it would
therefore be possible to restate the diphthong patterns as in Table 5, and it would then be seen
that in fact the diphthong system consists of a symmetrical phonetic system which overlies
and uses all the elements in the symmetrical five-vowel system.

For the purposes of this phonemic statement, however, I do not wish to replace Table 4
with Table 5 because of the need to keep clear the extent of phonetic fluctuation which occurs
in the ai diphthong (noted in 2.1.2.2). In particular, the realisation of phoneme ai as either
[ai] or [€i] on the one hand, and the separate existence of ei which is generally realised
phonetically as [ei], need to be made clear. This distinction, however, does not affect the
comments made here on symmetry, as the instrument study has made the point that such an
interpretation as suggested in Table 5 is feasible. Thus Trubetskoy's fifth rule on
monophonematic interpretation of these sound combinations has been shown to be applicable
to the Kiriwinan diphthongs.

TABLE 5: POSSIBLE RESTATEMENT OF DIPHTHONG PATTERNS

Pattern of Front Central Back
diphthong
High 1 u
‘
Mid-open 6»
Low

2.1.4.3.8 CONCLUSION

In summary then it may be said that there is little doubt of the full phonemic status of the
six Kiriwinan diphthongs. They act in syllables as do any other vocalic phonemes; they are
produced by one “homogeneous articulatory movement”; their duration is comparable to that
of any other vocalic phoneme; they are treated as single phonemes; and they exhibit a fully
symmetrical pattern which may be closely related to the symmetry of the five Kiriwinan
vowel phonemes.

2.1.5 DISTINCTIVE FEATURE ANALYSIS

The last concern of this section of the study of Kiriwinan phonology is an analysis of the
distinctive features of the Kiriwinan phonemes. This analysis is shown in Table 6.
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TABLE 6: DISTINCTIVE FEATURES OF THE KIRIWINAN PHONEMES, EXCLUDING

DIPHTHONGS
syllabic consonantal voiced sonorant  nasal round anterior coronal strident

p - + - - - + - -
b - + + - - + - -
t = + g S 2 = + 3
d - + + - - - + s
k - + - - - - - -
g - + + - - - - -
s - + - - - - + +
v - + + - - + - +
m +/- + + + + + - -
n - + + + + - + -
1 - + + + - - + -
r - + + - - - +

w - - + + - + + - -
y - - + + - - - - -
pw - + - - - + + - -
bw - + + - - + + - -
kw - + - - - + - - -
aw - + + - - + - - -
mw| - + + + + + + - -

back high low

i + - + + - - + -
u + - + + + + + -
e + - + + - - - -
o + - + + + + - -
a + - + + - - - +

The distinctive feature analysis is of use in discussing certain morphophonemic
altermations which are formulated in Chapter 3. Also the discussion of the constituents of the
diphthongs is helped by the delineation of certain distinctive features of the vowels marking
the initiation and termination of articulation of these combinations.

Diphthongs are not included in this analysis, as these are made up of combinations of
features; distinctive features of their points of initiation or termination may be extracted from
the table.

Each pure phoneme is uniquely stated in Table 6 . When in the course of this analysis one
phoneme is distinguished from another by means of the distinctive feature oppositions, only
those features relevant to the particular rule are used. Diphthongs are marked in formulae by
the feature *V (+diph)’.
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2.2 THESYLLABLE

The smallest prosodic unit in Kiriwinan is the syllable. How may a syllable be described?

2.2.1 CHARACTERISTICS OF THE SYLLABLE

A syllable has two characteristic features. The first is a physical means of production,
being a “unit of one or more segments during which there is a single chest pulse and a single
peak of sonority or prominence” (Pike 1959:60). Three parts of the syllable may be
distinguished: the prenuclear or initial margin, the syllable nucleus, and the postnuclear or
final margin. The syllable nucleus is that part of the syllable which carries the “peak of
sonority or prominence”.

The second characteristic of the syllable is its potential for bearing a particular phonetic
prominence within a sequence of syllables in a phonetic word. A phonetic word always
contains one syllable marked by a peak of “culminative prominence...Phonetically the
prominence can be realised in different ways: by expiratory increase in force, rise in pitch,
lengthening, or more precise and more emphatic articulation of the vowels or consonants
involved” (Trubetskoy 1969:188). The nucleus of a syllable is typically the bearer of such
prominence, which is termed word stress or simply stress, so that “the syllable nucleus is the
smallest prosodic unit” (p.182) in languages where the syllables are so marked.

Both these characteristic features of the syllable - the physical production by means of a
single articulatory thrust or pulse of the chest wall and the possession of a nucleus which is
the potential bearer of word stress prominence - are characteristic of the Kiriwinan syllable.

The range of physical length of the syllable is discussed below in the study of the
phonological word and stress rules (section 2.3) and need not be further mentioned here.

2.2.2 SYLLABLE PATTERNS

The characteristic syllable pattern in Kiriwinan speech which is functionally most frequent
is the open syllable, CV, where the prenuclear margin C is any consonant within the
phoneme inventory and the syllable nucleus V is any vowel or vocalic diphthong. The
second most common syllable type is the syllable nucleus V alone without any consonant
onset. These two forms of the syllable represent statistically the most frequent occurrences
of syllables. In a sample of text containing over 1,300 syllables, 94% were CV and nearly
5% were V pattern syllables.

Apart from these two syllable patterns, the CVC pattern (see 2.1.4.2) and more rarely the
VC pattern also occur. Least commonly we find the type of syllable which has as its nucleus
the consonant m functioning as a syllable nucleus; the syllabic m can only occur as an entire
syllable, having no prenuclear or postnuclear consonant.

Thus we may arrive at a composite formula for the Kiriwinan syllable in which C
represents any consonantal phoneme and V represents any vowel phoneme.
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Syllable Y { (C) V (m) }

m

There is no need to supply examples of CV pattern syllables, as every text example
abounds in them. However, examples of the other possible realisations of the syllable are
given in Table 7 (where stress and syllable margins are also shown).

TABLE 7: SYLLABLE PATTERNS

Syllable Word initial Word medial Word final
pattern
\Y i'va.gi m.tu.e'tuwa 'ku.li.a
he did (it) an ormament cooking pot
CVm dum.da'bo.gi imom'ko.li i.va.bo.da'nim
early dawn he tasted (it) he came last (walking)
Vm am'bai.sa i.ka.tu.poi'aim.si 1.ki'um
where? they.asked.you(pl) he did secretly
m m'seu i'm.tu bi.ka'na.m
smoke he rubs (it) it will lie there

2.2.3 PHONOTACTICS

We pass on now to a study of phonotactic phenomena, in order to examine the limitations
on phoneme sequences within syllables and across syllable boundaries.

No limitations exist on the syllable sequences that can occur across word boundaries. The
phonological word itself however is affected by some distributional limitations within its own
boundaries. I comment on the limitations to be found in phoneme distribution within the
syllable, on possible vowel clusters in syllable sequences, and on the features which may
mark the beginnings and ends of phonological words.

2.2.3.1 PHONEME SEQUENCES WITHIN THE SYLLABLE

Within the commonest form of syllable, represented by CV, any consonant may occupy
the prenuclear margin position, but there are some co-occurrence restrictions on vowels in the
syllable. Table 8 sets out the possible combinations that exist within the syllable. The
pattern seen there speaks for itself; the homogeneity of the rounded consonants is clear and v
shares with them the non-acceptance of rounded vowels and of diphthongs initiated in the
manner of articulation of o. The semivowels cannot be followed by the high close vowel
nearest to them in manner of articulation; a similar limitation exists on m. Where sequences
are established in Table 8 on the basis of borrowings from other languages, this is acceptable
data; such words are generally only accepted within the phonetic framework acceptable to the
Kiriwinan speaker.
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Within the closed syllable CVm, the prenuclear margin may be filled by any consonant,
and the syllable nucleus by any pure vowel and the diphthongs ai and ei. The postnuclear
position may of course only be m.

TABLE 8: ACCEPTABLE PHONEME SEQUENCES WITHIN THE CV SYLLABLE

i e a o u ai au el eu oi ou

p + + + + + + b + + + +
b + + + + + + + + + + +
t + + + + + + + + + + +
d + + + + + + + + + + +
k + + + + + + + + + + +
g + + + + + + + + + + +
s + + + + + + + + + + +
m + + + + + + r + + +
n + + + + + + + + + + +
1 + + + + + + + + + + +
r + + + + + + + + +
w + + + + + + + r + +
y + + + + + + + r
v + + + + + +

pw + + + + b +

bw + + + + + +

kw + + + + + +

gw + + + + + +

mw r + + + + r

b = found in borrowings only
r =rare, established by one sequence only

Within the syllable having the pattern Vm we find a very limited set of phonemes, where
V may be filled by a, ai i and o.

The syllable having the pattern V may be realised by any vocalic phoneme except eu or ou.

2.2.3.2 SEQUENCES ACROSS SYLLABLE BOUNDARIES
There are some limitations on the co-occurrence of the various syllable patterns.

All syllable types (CV, CVm, Vm and m) may occur in initial, medial and final positions
within the phonological word (examples in Table 7). The CV, CVm and V pattern syllables
may occur in any sequence within a phonological word. However although words having
eight or more CV syllables in sequence are common, there are no words with more than two
CVm syllables in sequence.

The syllabic m usually only occurs once in a phonological word. An exception is the
deictic form occurring with the specifier mmo- ‘bundle’, which has the two forms ma-m.mo-
na and m-m.mo-na ‘that (bundle)’. The syllable pattern Vm only occurs once in any
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phonological word, which is not surprising — its occurrence on the initial margin of a word is
limited to the interrogative morpheme am-, and its occurrence in word-final position is limited
to those verbs which accept the second person singular object suffix -aim; consequently its
co-occurrence in any one word is morphologically unlikely.

2.2.3.3 VV AND CC SEQUENCES

Another set of co-occurrence restrictions is found in the VV sequences which are
permissible in any sequence of CV and V syllables. Such vocalic clusters are a common
feature of Kiriwinan phonology and Table 9 indicates the sequences that are found.

TABLE 9: VV SEQUENCES WITHIN WORDS

second V i e a o u ai au el eu ol ou
first V

a + + + + + + +
e + + + +

i + + + + + + + +

0] + + + + + +

u + + + + + +

ai + + +

au + + +

el + + + + +

eu +

oi + +

ou + + +

As a general comment, pure vowels cluster frequently and easily, the diphthongs more
rarely. Within the diphthongs a comparatively high frequency of clustering is due to a
regular phenomenon of morphophonemic juncturing between verb stems and suffixes (rules
stating the conditions that operate are included in Chapter 3).

Below are some examples of VV sequences. The initial V of the cluster being
demonstrated is given in the lefthand column. Morpheme and syllable boundaries and stress
are marked as in previous examples. Certain practical orthographical features (see 2.2.3.4)
are not used here, so as to demonstrate more clearly the VV sequences. The sequences being
compared are in bold.

a a-u'laim I open (it)

la‘o.dila jungle

ma-u'‘u.la for this reason
e ve'ala his parents

me-‘u.u it has blown unceasingly (wind)
i i-si'si.a he stays in a place

i-si.u-'wa.la he sits in the middle
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i-bi-'ai.gu he pulled me
i-mi'si.i he sleeps with (her)
o to-u'la.ti.la unmarried man
mo'ai crowd talking
o-u.u'le-la at its root
to-o.ko'o.ko trader
u u'ula root, reason
tu'a.-la his elder brother
ku-lu.lu'ai you remember
i-gi.bu'lu.i he is angry at (s.0.)
ai i-wai-"ai.gu he hit me
mwai'i.si.ga man's name
ei kei.u.na snake
bu.nei'o.va chief’s council house
ol i-ta.loi-'"i.si they farewelled (s.0.)
i-ka.tu.poi-ai'da.si he asked us
au tau'au men!
i-li.vili-vau-‘ai.si they say (it) again
eu i-katu-mi.gi.leu-"ai.gu it made me clean
ou i-vi.tou'ula it began
i-dou-'aim he called you
ka.la'ou.a act of despising

The CC clusters that occur across syllable boundaries have only two limitations; the first
can only be m and any consonant may occur in the second position, except v. When the
sequence *mv would occur as a result of morphological juncture, v is replaced by m. The
morphophonemic condition v — m / m__ also applies across word boundaries.

2.2.3.4 HOW PRACTICAL ORTHOGRAPHY TREATS VOWEL SEQUENCES

In the practical orthography certain formalities in spelling are observed; all diphthong
clusters are broken up by the insertion of the semivowel closer in manner of articulation to
the postnuclear margin of the first diphthong; this is for reader assistance only and does not
alter the fact that we have here a VV cluster. Secondly, the sequences ea, ua, uo, eo and oa
have inserted between them the semivowel closer in manner of articulation to the first vowel
of the sequence, with the exception of eo, which becomes ewo. The reason for these
orthographic insertions is in certain phonetic changes which occur across dialect boundaries.
As the practical orthography was designed to represent one dialect which could be read and
adapted to the pronunciations of other dialects, the semivowels have been added, but they do
not indicate any phonetic difference. For speakers of the dialect we are dealing with here,
Kavataria, these are still vocalic clusters.
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2.2.3.5 WORD BOUNDARIES

Finally, we take the distribution features that mark the beginnings and ends of the
phonological words. There are no limitations on consonants above those stated in the
restrictions on syllables types. As to vowels, in word-initial position all pure vowels and the
diphthong ei may occur; in word-final position all vowels occur, although e and o are rarely
met with, their occurrence being largely in poetry and certain emphatic forms.

23 THE WORD

Words may be understood either as units containing meaning26 or as units characterised by
certain phonological features. My concern here is the phonological phenomenon, so that in
referring to the word in Kiriwinan I am dealing with the phonological word.

2.3.1 THE PHONOLOGICAL WORD

In dealing with the phonological word, however, we find that it is not possible to ignore
morphological considerations. A certain pressure effected by morpheme boundaries has an
influence on the phonetic shape of the phonological word, and emphasis and topicalisation
also play their part in influencing the phonetic phenomena.

However my interest at this stage is in the physical phenomena of speed of speech, stress
patterns and some other attributes of the phonological word.

The Kiriwinan word consists of groups of syllables (see 2.2), one of which is given a
certain prominence over the other syllables grouped with it. This prominence or stress is the
‘phonetic feature which makes a word isolable from another word, as each phonological word
may carry only one syllable with major stress.

Longer words may also have one or more syllables with weaker prominence, termed
secondary stress. This feature of smaller prominences manifests itself as a certain rhythm in
the total prosody of an utterance, but never overrides the major prominence given one
syllable in each phonological word.

Major stress is easily discerned aurally, but an instrumental analysis helped disclose the
precise physical nature of the prominence. Secondary stress however, while apparent to the
listener, was not so helpfully indicated, as other prosodic features such as intonation patterns
and special areas of emphasis complicated the scene. Thus I could only employ instrumental
analysis in elucidating major stress, not on the less important feature of secondary stress.

The smallest word is monosyllabic:

e well, yes
mwam conical bundle
tau man

% One word may enclose part of a single unit of meaning, or it may be made up of several meaningful
segments.
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The longest seldom exceeds ten syllables:

bikatululuwaida'sila he will indeed remind us
bikanakakata'kila it will lie there pressed together
minapulila'vakuya people who are reluctant to exert themselves

lokukwatusunupuloiyai'masi  you have caused us to be expelled

2.3.2 WORD BOUNDARIES AND SPEED OF SPEECH

The task of deciding where divisions occur between phonological words is fairly simple in
slow speech and at times extremely difficult in fast or emphatic speech. Words must be
considered in several environments before a decision is made as to where word boundaries
exist, as certain environments encourage devoicing of syllables, elision, change of regular
stress patterns, and other features. Thus my comment on instrumental analysis has reference
to the possible extremes of speed of speech as shown in two of the text sequences in
Appendix 1.

Sequence 1, Tokwaibwaga, is a public speech delivered at a time of tension at the end of a
mortuary exchange of traditional items of wealth. It is rapid speech delivered with emotional
force, which is usual during such public exchanges when a man wishes to make clear his
own or his clan's position in relation to a particular exchange, so as to ensure their fair
treatment at some subsequent exchange. The total narrative occupies 48 seconds, and 34
seconds of this is actual speech. The speech is made up of 312 syllables, which gives an
average syllable length of 111 milliseconds (between the extremes of 40 and 210
milliseconds).

Sequence 2, Pesiana, is a slow, unemotional and thoughtful statement given in answer to a
query, to explain the rules and customs associated with the local sport of girkiti cricket.
While the sample is very slow, it is not unnatural speech, being delivered by a man whose
idiolect is just this type of speech. The total narrative time of 316 seconds has 67 seconds of
actual speech. The speech is made up of 394 syllables, which gives an average syllable
length of 170 milliseconds (between the extremes of 60 and 370 milliseconds).

The main contrast between slow and fast speech is seen here to be the length of pauses
between words, rather than the syllable lengths themselves, as the above samples show that
in fast speech roughly 30% of the time is taken up in pauses, whereas in slow speech about
80% consists of pauses between words. The average syllable lengths of 111 milliseconds
for fast and 170 for slow speech do not show as great a difference as might be expected after
listening to the samples themselves. Because of the much clearer separation of phonological
words in the slow speech it is clearly the best environment in which to study and determine
word boundaries.
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2.3.3 THE NATURE OF STRESS

Three physical attributes of prominence are considered here: length, sound intensity or
loudness, and musical pitch.27 To the listener the constant manifestation of stress appears to
be a lengthening of the syllable which is perceived to bear the stress for that word. Close
examination of the instrumental evidence however shows that the evidence is not
unequivocally in favour of length as the only manifestation of stress.

2.3.3.1 SYLLABLE LENGTH

There are 61 phonological words in the segment Pesiana. Stress is marked on them in
accordance with the rules for stress placement (see 2.3.4). Thirty-eight of the stressed
syllables clearly share the general characteristic of predominant length. Seven others, all
having final syllable si, share that same characteristic by a narrow margin.

Fourteen of the remaining 16 words also conclude with the syllable si. When the final
syllable of any word has a voicless consonant on the prenuclear margin, the final vowel is
frequently devoiced. This has the effect of weakening the syllable(s) which occur after the
stressed syllable of such words and causing poor detail in the instrumental study; for this
reason such words may be considered unsuitable for any data involving syllable length.

In most of the seven words which narrowly fulfil the characteristic of lengthened stressed
syllable, and in most of the 14 other words, if the syllable length of the stressed syllable in
environment 'CVsi# is measured to the point where the phoneme s achieves the peak of its
intensity on the sonagram, then the stressed syllable clearly predominates as to length, and
the characteristic quality of stress marked by length is found in 59 of the 61 words.

Thus we may say that stress is manifested by a lengthening of the stressed syllable; but it
is weakened in the case of a following si syllable, in which case the length occasioned by
stress is partly absorbed by the early onset of the phoneme s. This could be seen as a
morphophonemic juncture phenomenon, the prosody being affected by an assimilative
feature.

2.3.3.2 THE PLACE OF PITCH AND INTENSITY

What place do pitch and intensity play in the prominence which marks the stressed syllable
of a word? Instrumental data on 56 of the words from Pesiana are summarised in Table 10,
showing how pitch and intensity function in them. (The five others are monosyllabic and so
cannot show a contrastive environment.)

27 1 studied the points of phonetic prominence in phonological words initially by listening and marking
wherever such points of prominence occurred, which was easy. But it is not easy to state conclusively
just what that prominence is. Therefore I supported my aural response to stress by using sonagrams to
study the duration of syllables, and mingograph readings to give an indication of pitch and intensity. The
sonagrams of slow speech were manifestly easier to follow than those of fast speech; the contrast in
quality of mingograph printoffs was even more marked.
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In almost every case where the intensity change is high enough to be significant it shows
up either just before or coincidental with the stressed syllable.

TABLE 10: CORRELATION OF INTENSITY AND PITCH WITH WORD STRESS

Maximum intensity and pitch on: Words with no

prestressed stressed poststressed significant

syllable syllable syllable peak Total
Intensity 18 20 2 16 56
Pitch 15 10 6 26 56

As to pitch, while 25 words show highest pitch on either the prestressed or stressed
syllables, 31 words either show highest pitch elsewhere or no appreciable pitch variation.
Thus the behaviour of pitch phenomena shows no significant correlation with the
phonological stress patterns, within these words.

When pitch phenomena here are examined on a wider segment than the word it is clear that
we are dealing not with a word-level phenomenon but with a manifestation of larger prosodic
units. We see one high peak of musical pitch coming early in some utterances, whenever a
new topic is introduced; another high peak is seen at a mid-sentence pause, and a sharply
falling pitch contour is seen at the sentence termination. Pitch, then, is not significant at the
level of the phonological word but needs to be considered at sentence or phrase level.

Thus the information displayed in Table 10 shows that where intensity is manifested there
is a fairly constant relationship between intensity and word stress, but there is little significant
correlation between word stress and pitch.

2.3.4 THE RULES OF STRESS

Regular stress in Kiriwinan is on the penultimate syllable of the phonological word.
About 95% of words follow this as the regular pattern. However, there are special
circumstances to be found which place the stress in some cases on the final syllable and in
other cases on the antepenultimate syllable of the word. Also, emphatic speech may change
some stress patterns; the features of this are stated as a condition applying to each of the three
stress rules below. It should also be noted that movement of stress placement is one of the
features of some object focus formis (see 3.7.5.2 and 3.7.5.3). The conditions which govern
these stress patterns may be stated in an ordered series of rules, which must be applied in
order, as follows.

2.3.4.1 STRESS ON THE FINAL SYLLABLE

The first stress rule is concerned with the conditions under which the final syllable of the
phonological word receives stress. The conditioning here is phonetic. When a phonological
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word has as its final syllable either a CVm syllable or a syllable with a diphthongal nucleus,
then stress for that word is on the final syllable.28

ivaboda’'nim he came last walking
ba'’kam I will eat

tau'au hey, men!
lakatu'poi I have asked

These conditions may be stated in Stress Rule 1:

SRI Vo v /{C—m# }
[+stress] _#

Conditions:

1. Where V is word final it must be a diphthong.

2. Word emphasis may move this stress placement back one syllable (see 2.3.4.4).

2.3.4.2 ANTEPENULTIMATE STRESS

We now consider the more complex set of conditions which bring about the occurrences
of antepenultimate stress.

We find antepenultimate stress is in part determined phonetically, as a number of words
which terminate with 'CVC{}, }(C)a# carry this placement. However the phenomenon is not
governed purely by phonetic conditions, as every example of an antepenultimately stressed
word may be contrasted with examples of identical or closely analogous phonetic
environments which manifest the regular penultimate stress placement. Also it is in this area
of language that we find examples of minimal pairs manifesting stress as their one contrastive
feature, suggesting that stress has phonemic status. The examples which follow show
contrast in either identical or analogous phonetic environments and manifest either
antepenultimate or penultimate stress. Since morpheme boundaries will be seen to have
relevance to the discussion these are included.

Antepenultimate stress Penultimate stress
to-m-'meikita bobwai'li-la

selfish person gift

‘lamila la-'mila

outrigger log I have become (s.th.)
katu-sa'wasila wa'si-la

clear throat its obligation

B The evidence of regular penultimate stress helps to establish the true diachronic nature of the -# as *-mu
and of final diphthongs as vowel sequences of two VV syllables. However this is not synchronically the
case.
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‘migila mi'gi-la
the face his face
-'vivila vi-'vila

to appear woman
luko-'sisiga si'si-la
clan name its branch
vigim-'kovila ma-ko'vi-na
to complete that cup
‘pakula ba-’kula
blame I will trade
‘meguva me-'gula

white magic

itoriginated (there)

la'sikula si-'kula

pull canoe their trading trip

‘buluva gibu-'luwa

thong tying door anger

‘bukula bu-'ku-la

bear fruit clusters you will go

‘luguta lu-'gu-ta

yam type my sister (male speaking)
vila-ka'pugula loku-'gula

marriageable girl you have established (s.th.)

As the phonological environments are either closely analogous orelse identical apart from
the stress pattern we cannot deduce a phonetic justification for the words with
antepenultimate stress.

The conditioning factor is the presence or absence of morpheme boundaries within the last
three syllables of words having the specified phonetic shape. Where there is no boundary the
stress placement is antepenultimate. If any of these words with antepenultimate stress have a
morpheme suffixed, then stress placement is in accordance with some other stress rule.

‘yamila yami'la-gwa
a hand a hand!
i-'bukula i-bukula-'vau

it bore in clusters it bore clusters again

In these two pairs the condition of a morpheme boundary within the last three syllables is
seen to apply the stress placement according to stress rules 3 and 1 (in 2.3.4.3 and 2.3.4.1
respectively).

Some of the words with penultimate stress do not in fact divide synchronically into
separate morphemes but are formed from constituents which function meaningfully as parts
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of other words and yet have no morphemic status as separate and independent units. This
morpheme constraint therefore must be seen to be one which applies to word constituents
which have functioned diachronically in word formation processes but which do not
synchronically represent separate morphemes. Thus the reduplicative element in vivila
‘woman’ has caused this morpheme constraint to effect regular penultimate stress. But *vila
does not have synchronic independent morphemic status meaning ‘woman’; rather it is seen
to function as a word constituent in words like vila-kapugula ‘marriageable girl’ and in the
phrase vile-la Kavataria (woman-its Kavataria) ‘a Kavataria woman’.

On the other hand, some words that currently have antepenultimate stress seem easily
separable into parts within the last three syllables. As there are a number of these we thus
have built into the language an indication of words that may be divisible diachronically into
proto-morphs (those with the CVC{ ] }(C)a# pattern which are stressed on the penultimate
syllable) and words that are not so divisible in this fashion (those of the same pattern that are
stressed on the antepenultimate syllable).

Another small group of words with antepenultimate stress must be listed which function
under the same morphemic constraint but which are more limited as to phonetic shape. These
are words which terminate in CVka {,1, }a#. Examples which show both antepenultimate and
penultimate stress with this form show that the morphemic constraint does not apply.

Antepenultimate stress Penultimate stress
ma'rakana ma'ka-na

red colour like
to'bakana nama'kala®®
bald-headed person man's name
'pakala pa‘ka-la

dry (throat) its feast
‘yakala da'ka-la
make judgement its dryness
yo'sokana kiyo'ka-la
make joke net for (s.th.)
‘pokala agupoka-la
tax my deception

Note that other words not having a morpheme boundary in the last three syllables, but
which do not have this precise phonetic shape, conform to the standard pattern of penultimate
stress.

ka'wala canoe pole
m-mwa'gawa loose (tooth)
genata cookable (vegetable)
bo'nara shelf (in house)

29 The etymology of this name would involve a morpheme break, thus ensuring regular penultimate stress.
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Thus Stress Rule 2 as set out below satisfies the conditions which apply in the two
sequences CVC{ }, }(C)a# and CVka { } } a#.

SR2 V;— V  [C_CVy(C)a#
[+stress]

Conditions:
1. No morpheme boundary occurs within the environment of the rule.
2. If Vy is a then the shape of the rule must be CVka {  } a#; otherwise Vs is i or u.

3. Word emphasis may move this stress placement forward one syllable (see
2.3.4.4).

2.3.4.3 REGULAR PENULTIMATE STRESS

The third condition of stress is the regular condition of penultimate stress, which applies
to any word which does not fit into the phonological or morphemic conditions which apply
for rules one and two. Thus we have Stress Rule 3:

SR3 V;- V [ (O_(C)Va#
[+stress]

Condition:

Word emphasis may move this stress placement back one syllable (see next section).

2.3.4.4 EMPHATIC STRESS

One final limitation on stress is the condition of emphatic usage. This is written into the
rules as a condition under which each rule operates. Under the condition of emphasis any
word bearing stress on the final or penultimate syllable may have the stress placement moved
back one syllable. Words with antepenultimate stress do not often undergo any stress
displacement, however some instances of forward displacement to the penultimate syllable
are known to me (see Appendix 1, sequence III), usually in words having the pattern
CVka (] }at.

2.3.5 SECONDARY STRESS

Any word with two or more syllables before the stressed syllable features other points of
prominence, which are referred to as secondary stress.

There is no regular phonetic principle manifested in secondary stress patterns. Rather, the
morpheme condition which affects some stress patterns as stated in Stress Rule 2 above
seems to be operating in words having secondary stress, but without the requirement of
certain phonetic preconditions. Secondary stress therefore seems to function as a means of
picking out morphemes from within larger words or as a means of highlighting reduplicative
patterns within words. The examples which follow have secondary stress marked with a
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double bar. They show that wherever the morphemic structure permits, and sometimes even
when it does not, the pattern of secondary stress prefers a space of two unstressed syllables
between itself and the next stressed syllable.

"dubili-"kita-'kita "kaduyo-"mana-'bwaita
intense darkness beautiful (entrance)
bi-"gisi-"vau-ai'dasi i-"katu-"migileu-'aigu
he will see us again he-cause-clean-me

he makes me clean using s.th.
" guli-"tini-'desi "nini-"tini-'desi
crowd-one-only mind-one-only
a unanimous assembly being of one mind

On occasions certain phonetic considerations override this otherwise regular influence of
morpheme boundaries or reduplicative patterns. One such influence is the weakening effect
of a vowel placed between two voiceless consonants. The vowel in such an environment is
frequently devoiced, and if this devoiced or weakened vowel would by morphological
influence have become the bearer of secondary stress, then the syllable before the devoiced
vowel becomes the stress-bearer. An example of this is seen in the pronouncing of two
village names, identical in morphemic shape but one having a vowel weakened by partial or
total devoicing:

O-"yuve-'yova

"O-kupu-'kopu
The pronouncing of the second name, while handled smoothly by any Kiriwinan, is a
frequent stumbling block to a non-Kiriwinan until one grasps that the segment -kupu- is
greatly weakened or entirely devoiced and that the pattern of secondary stress is affected in
consequence.

It is noted in section 3.6.2.3 that secondary stress may be borne in some cases on a
syllable immediately prior to the syllable carrying major stress, notably in verb focus forms
of class two verbs which only have single-syllable reduplicative forms.

i1-"ya-'yosa he is holding on
i-"dou-'dou he is calling
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Ivavasi yena. ‘They are bartering yams for fish.’







CHAPTER 3

THE VERB

3.1 PLAN OF STUDY

Because of the highly synthetic nature of the Kiriwinan verb, and because of its adequacy
for the presentation of a well-formed total utterance without the addition of nominal elements,
it is necessary to see the verb in relation to the whole speech act. Therefore we begin by
considering the whole sentence and proceed from there to an examination of its constituent
parts.

We then consider the whole verb phrase, as certain features of tense and modality depend
on the relationship between the peripheral words of the verb phrase and the affixed
constituents and modified stem forms of the verb word.

From the verb phrase we proceed to an examination of the verbal affixes, which serve to
give a relational system between the verb and other sentence constituents, making the verb
able to stand alone if such other constituents do not appear or have been deleted.

Finally we examine the structures of the verb stem and the verb root with such
modifications and affixation as may occur there. At this level we are able to see the formal
devices or functional characteristics which make it possible to divide the verb roots of
Kiriwinan into three separate verb classes.

3.1.1 USE OF PHRASE STRUCTURE RULES

In order to provide a framework on which to hang this description, a series of ordered
phrase structure rules is provided. These are given from the level of the sentence, but the
examination of the syntax above the level of the verb phrase is only cursory. A full and
descriptive approach is given from the point at which verb phrase realisations begin.

I have admired, and find clear and helpful, the approach made to the use of phrase
structure rules by Kay Williamson (1969:32ff.) in her grammar of the Kokoluma dialect of
Ijo. I therefore follow in part her method of description. For each phrase structure rule I
first verbalise the rule (the abbreviations used being clearly identified), then the rule is stated
and some examples given. Next I depart from Williamson's methodology, as I examine each
part more fully; I provide a lexicon and give some consideration to meaning content and
referential connection with other parts of the sentence. If diagrammatic trees help to elucidate
the structure of a rule in the case of complex relational features then I make use of them as I
state examples of a particular rule.

53
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3.1.2 SYMBOLS USED

The symbol conventions used in my phrase structure rules follow Williamson (1969).

A—>B
A (B)
(A)(B)(C)

pr——
@loch-d
(S

(B) (O
A1 Ar Az
[A]

emph

goli

A is rewritten as B

A is obligatorily present and B is optionally present

Any combination of A, B and C may be present, but one of them is
obligatorily present

One of A, B or C occurs in this position

A sequence of the constituent A occurs in this position, the number in
the sequence being unspecified.

A is rewritten as B only in the phonetic environment preceding C

A and B occur within the one phonological word

A is cross-classified so that the possible classes of these
will be BDE, BDF, CDE, CDF or any reduction of these in the
co-occurrence group of constituents

Either B or C, or both B and C may occur

The constituent A occurs in three classes

The constituent A does not properly belong to this rule, but is placed
here for reasons stated

When a rule constituent occurs in lower case, the next rewrite of that
constituent will be in the form of lexical items

Where a lexical item is included in a rule, it is the only such item able
to function in that position in the rule.

Other abbreviations used in the rules are identified as they occur.

The position of a constituent within a rule is generally as shown in relation to other
constituents; where its position is not rigid this is indicated in the verbalisation.

3.2 THE SENTENCE

The sentence (Sent) is rewritten as a noun phrase (NP) followed by a predicate phrase
(PP). An optional prepositional phrase (PrepP) may also occur, and it may occupy any
position in the sentence, except that it may not be placed within another phrase. (Sentence
adverbials (Sa) and emphatics (emph) function on a sentence level, but as the examination at
this level is not exhaustive some space is given to the place of these sentence-level
constituents in the VP when considering rule 4.)

R1 Sent — NP PP (PrepP) (Sa) (emph)
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For example:
Sent
/‘. : \\\
NP PP PrepP
///\

/\\\\ L \\ /
9) Tau matauna ililivala vavagi makwaisina baisa latula.

man that he.speaking thing  those to his.son

That man is saying those things to his son.

3.3 THE PREDICATE PHRASE

The predicate phrase (PP) is rewritten as a noun phrase (NP) or as a predicate noun
phrase (PNP) followed by an NP or as a verb phrase (VP) optionally followed by an NP.
The first two of these are the two-constituent and three-constituent non-verbal sentences
which are studied in Chapter 4. The two-constituent non-verbal sentences are of the
equational and attributive types. The three-constituent sentence has a PNP which has a
relationship to the subject NP like the relationship between the elements of the compound NP
(see 5.2.1). Such sentences are very like verbal sentences and the PNP may usually be
replaced by a VP.

NP
R2 PP — { PNP NP }
VP (NP)
For example:

Sent

NP NP
(10) Yoku  somasi.
youSG our.friend
You are our friend.

Sent
NP PNP NP
(11)  Yoku kaimapum Gumagawa.

youSG your.substitute Gumagawa
Gumagawa is chosen as your substitute.
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Sent
NP VP NP

N

(12) Mtona bilomala eilau guguwa makwaisina.
that(man) his.spirit he.has.taken things those
His spirit has taken those things away.

3.4 THE VERB PHRASE

The verb phrase may occur as a sequence of verb phrases forming one complex VP or as
a phrase with one verb word only as the head word of the phrase.

3.4.1 COMPLEX VERB PHRASE

The verb phrase which is rewritten as a sequence of VPs (VP;...VP;) occurs with the
condition that the subject-marking prefix of each verb in the sequence shall refer back to the
same subject NP. The usual situation in which this complex VP is used is when a number of
related events or actions occurring in sequence are described by a speaker who invariably
places them in strict temporal sequence.

R3 VP — VP,...VP, /NP
Subj [+ Same subj agreement]

For example:
Sent
/_,/\\
//’/ \‘\\
NP VP NP
subj /\ obj
VP VP V|P
(13) Mtona ima italoi iluki  latula.

thatman he.came he.farewell he.tell his.son
He came and bade farewell, then informed his son.



57

Sent

NP VP PrepP
// /\\ VP VP VP loc
(14)  Matamna kuvi bisusina bimai iyoulapula walakaiwa.
that yam it.will.shoot it.will.bring it.appear above
The yam shoot will sprout and grow so it appears above ground.
Sent
// . \
Sent conj Sent

VP NP

%
VP VP VP VP

(15) Bogwa ibakwaisi oluvi ilosi ikelisi  ikodidaimisi ikauwaisi avaka.
already they.bury after they.go they.dig they.destroy they.take what
They had interred him, but afterwards they went and dug him up, ripped of f
the shroud and took what they wanted.

3.4.2 THE VERB PHRASE DEVELOPED

The verb phrase may be written in its simplest form as the verb word (Vb). This word is
morphologically complex (see phrase structure rules R10-R15 in 3.4.5-3.7.6.1) and may
stand alone as a complete well-formed utterance without the addition of any other sentence
element.

The full development of the VP is by means of mode words (mode), followed by a word
indicating degree (deg); both of these elements are proclitic to the verb word. Enclitic to the
verb word is an adverbial element (adv), followed by a second degree-indicating word. The
connection between the two positions of the degree words is established in the context-
restricted rule, R9, below (see p.63).

Included in the formulation of R4 is a final section in square brackets. These items do not
have a proper place in the development of the VP, being properly considered at sentence
level. But we need to give a brief examination here of the way those sentence adverbials and
emphatic words commonly function within the VP, as thereby a more complete picture of all
that happens within the environment of the VP is gained.

R4 VP — (Mode) (deg) Vb (adv) (deg) [(Sa) (emph)]
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For example:
Sent
VP
—
Mode  deg Vlb a|dv
(16) Ibodaimasi sita bakapeulokaisi mokwita.

amn

(18)

3.4.3 MODE-INDICATING CONSTITUENTS IN THE VERB PHRASE

Within the verb phrase we begin by an examination of the first constituent, mode. There
is a two-way cross-classification of mode-indicating words. The first class consists of a
group of negating words (neg) and a group of two temporals (temp), bogwa and igau. The
second class consists of mode words (Md), indicating possibility, fitness, ease, energy of
performance of the action, and a group of words with a more precise time reference (Time).
The mode words in the second set are obligatorily followed by a head verb marked with the

it.befits.us little we.will.endure true
We should try to be truly patient.

VP

Sa deg Vb deg emph

Mesinaku saina ikokolasi sainela goli.
this.only very they.fear very indeed
Above all they were very very frightened.

VP

%\\

deg adv emph Vb

Sitana pikekita wala babigatona.
alittle small only I will.talk
I shall talk for a short time only.

incompletive (incomp) prefix b-.

RS

{emp }

Md /__ Vb
+b-

Time

Mode —
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For example:
VP
Mode Vb
temp time (-incomp)

(19) igau makateki eigisi.
thattime only.just he.has.seen.(him)
He has only just this instant seteyes on him.

VP

N\

Mode Vb

/\

neg md incomp Vb

(20) Gala gagabila bu-kulivala.
not possible INCOMP-you.speak
You can't speak.

VP

Mode Vb

/N /N

temp md incomp Vb

(21) Bogwa ibodi b-ikaliga
already itfitting INCOMP-he.die
It is now right that he should die.

We next deal with the four elements in RS, rewrite rules being necessary for three, and a
lexical statement for one.

3.4.3.1 NEGATIVE MODE

The negative element in the rule may be rewritten as one of four lexical items, the first
three of which are context restricted. The words taga, tabu and boma- are used only in
prohibitions. These words most commonly occur with a head verb having a prefix whichis
second person subject reference. In addition, the verb is either unmarked for completeness
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(comp) or marked with the incompletive b-. Rarely, other forms of the subject pronoun
prefix are used.

The three prohibitions are listed in order of their force, from weak to strong: taga is
generally used with negative commands (with a force much the same as, or a little stronger
than, gala); tabu is a solemn direction, used especially against the breaking of any settled
custom or any magic or religious code; boma- is a class I noun, and the personal inflection
suffixed to it agrees with the verb's subject personal pronoun prefix — its force is similar to,
or greater than, tabu.

The negative gala is not context restricted; it has a wider function that is not covered in the
rule. It may also function as a sentence adverbial, and so may be attached proclitic to any
sentence element which the speaker may desire to negate, within an NP ora VP. This use of
the negative as a sentence adverbial has not been included in this study except by
verbalisation at this point. The observation needs to be made, however, that if galais used
more than once in a VP it only occurs proclitic to the head verb with the force of a general
negation of the VP; any other appearance in a VP is enclitic to the head verb word, with the
force of a sentence adverbial.

prohib/_ Vb
R6 neg — { -comp- }
+b-
gala
(22) Taga kudokaisi! Gala wala bivagi.
not you(PL).think not only he.will.do.(it)
Don't you think it! He won't do it.
(23) Taga bikanukwenula. Taga bikaimalisi!
not it.will.lying. EMPH not they.will.return
It must not go on lying there. They must not return!
(24) Bomam bukuvagi  makawala.

your.forbidden you.will.do thus
You are absolutely forbidden to do that. [comment from angry chief]

3.4.3.2 TEMPORAL MODES

The temporals in rule 5 (temp) are two words: bogwa ‘already, just, completely,
finished’, having reference to things completed or about to be, close in time to the time of the
utterance; and igau ‘another time’, having reference to any other time than the time of the
utterence. The reference of these two words is not one of tense (past or future), but either of
imminence to the time of the speaker or vaguely at some time other than the present. These
categories are examined in relation to other temporal verb phrase functions below (3.5.2).

3.4.3.3 MODAL CATEGORY

The category of mode in rule 5 may be realised either as a modal verb (vb.modal) or as an
adverbial element (Adv). These mode words prepare the way for the head verb by indicating
some modifying of the actor's approach to the action — that is, its suitability or fitness, its
ease of performance, the manner of its introduction or the possibility of its being done.
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‘ vb.modal
R7 Md -
l Adv
vb.modal head verb

(25) Bigagabila bitagini.
it.will.possible we.will.write
We can write.

(26)  Ibodaimasi wala bakapeulokaisi.
it.suits.us  only we.will.endure
We should be patient. (or We must be patient.)

Compare (25) with (27).

Adv head verb
(27) Gala wala gagabila bivagi.

not only possible he.will.do.(it)

He just can'tdoit.

The class of modal verbs is small, being limited to two synonymous forms, -bodi and
-kwani ‘it suits/ought/must, it is fitting’. As will be seen from rule 10 (3.4.5), the adverbial
element which may function here in place of the modal verb is realisable as an adverb, an NP
ora VP. Examples (25) and (27) give instances of such functioning in the fluctuation of one
form from a verbal to an adverbial form. However, the true modal verbs do not so fluctuate.
Whether the modal is a modal verb or an adverbial element, the modal role is recognisable by
the contextual restraint stated in rule 5.

The attaching of elements with adverb-like functions to this modal role within the VP
constitutes a rather loose assembling of a wide variety of items.

The adverbial element functioning here is the same as that which functions enclitic to the
verb as noted in rule 4 and developed in rule 10. The functional difference, however, is
demonstrated by the contextual restraint, which points to a dependent relationship between
the mode word and the verb, which is not present in the simple modifying function of the
enclitic adverbial.

We may contrast the proclitic dependent relationship and the enclitic sequential
relationship:

(28) Inanakwa bilivala. Ilivala  nanakwa.
he.quick he.will.speak he.speak quick
He hastens to speak. He speaks quickly.

The first sentence shows the actor's approach to the act of speaking, constituting a single
complex idea; the second is essentially two ideas in sequence, which could be translated ‘He
speaks he quicks’. This sequential relation is perhaps more clearly recognised when the
adverbial in enclitic position is realised as a verb; see examples (38) to (41) below (section
3.4.5).

Note that when an adverbial occurs proclitic to a verb not marked by the incompletive b-,
then we have simply a regular result of foregrounding movement within the verb phrase (see
Chapter 4).
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The following are some of the adverbials used as mode words.

-gagabila easy, possible
-pwapwasa easy

-manum gently, carefully
-peula strong

-kium secret

-nanakwa quickly

sivavila often

minimani forcefully

katitaikina almost, nearly, close to
mwau difficult, hard

bwaina good, permissible, desirable — at times closely parallel to -bodi
gaga bad, undesirable
mesinaku this only

sivabidubadu very frequently
pikekita small amount

kasai difficult, unsuitable

3.4.3.4 TIME REFERENCE MODES

The last category in rule 5, namely the group of words with a more precise time reference
(Time), may be rewritten as a group of temporal adverbs (adv.temp) or as a temporal NP
(NP.temp).

adv.temp
RS Time —
NP.temp

Temporal adverbs are:

makateki, makati  just about now [refers to time very close to time of speaking,
either about to happen or only just past]

omitibogwa long ago
katubwabogwa in the distant past
tokinabogwa at the beginning of things

Temporal NPs are NPs with a time word as the head word of the phrase; usually all
except the time word is deleted so as to give clear time reference.

kikivisiga daybreak
lubulotoula midnight

tutabaisa this day and age
baisatuta right now
tutabima the future generally

3.4.4 CONSTITUENTS OF DEGREE

We now turn our attention to the second constituent of the VP — the constituent of degree.
Degree (deg) is an adverbial element which may modify a noun, a verb or an adjective.
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Two lexical items, saina and sitana, each having an associated form, function here. The
first, saina, with its intensified form sainela, attaches the superlative (sup) ‘very’ or ‘very
much’ to the head word (hw) it modifies. It is always used proclitic to, and sainela enclitic
to, the head word. They may both occur, to indicate a high degree of superlative. Some
other superlative expressions are also used enclitic to a head word, so we can have both saina
proclitic and a superlative enclitic, for example saina vakaigaga ‘very long’, saina siligaga
‘enduring’ and saina kwaivekagaga ‘very great’.

The adverbial item sitana is a moderate degree marker which may be translated ‘a little,
somewhat, rather’; it is context-free and may precede or follow the word it modifies. The
reduced form, sita, occurs in a context-restricted position proclitic to the word it modifies; no
other proclitic may occur with it. Only one of these two markers of moderate degree is used
to modify a word.

The placing of the degree marker in rule 4 has special reference to the function of degree
in modifying the head verb of the VP. But it is clear from the above description that degree
may modify any constituent in the VP as well as any adjectival or adverbial element in any
part of the sentence.

(saina/ __hw)(sainela / hw_)
sup/hw__

sita/ __hw

sitana

R9 deg —

(29) Sitana avitakaula. Sita  bimwena.
alittle I.answer alittle it.will.ascend
I attempted to answer. It will go up a little.

(30) Kananamsasi sainela.
we.think very.much
We thought deeply.

(31) Saina iyebwaili sainela tobaki.
very helove very.much tobacco
He was extremely fond of smoking.

(32) Sitana pikekita wala babigatona.
alittle small only I.will.talk
I shall talk for a short time only.30

One restriction on the use of saina needs to be noted here. Where a verb is marked with a
mode word, the degree marker saina only rarely attaches directly to the head verb, that is
between the mode word and the verb. It is more common to find the mode word itself
marked with the degree marker or, alternatively, to have the verb word marked with the
enclitic sainela. However, this is not a rigid restriction, and may in fact be based on semantic
acceptability of degree modification in such a position, as modal function is in itself
frequently of the same force as degree modification. For instance, a verb with negative mode
may be understood as the opposite extreme to a verb with the superlative phrase saina
vakaigaga ‘very, very extensive’.

30 Sitanais also used to tone down a forceful statement. Thus this gloss could be ‘Pardon me if I make a
comment here’.



64

3.4.5 ADVERBIAL CONSTITUENTS

The adverbial which modifies a verb in an enclitic position (Adv) may be rewritten as an
adverb (adv), a noun phrase (NP) or a verb phrase (VP). This function has already been
introduced in discussing the adverbial function of some words used in place of modal verbs
(3.4.3.3). While the adverbial role in each position is a true modifying function, the enclitic
must be seen as modifying only the action of the verb whereas the proclitic adverbial as a

mode word is modifying the actor's approach to the action.

R10 Adv-—o

These three possible realisations of the verb phrase adverbials (Adv) may be seen below.

adv
NP
VP

Adverbs (in bold) as possible realisations of the VP adverbial:

(33)

(34)

(35)

Gala bakakaibigasi mokwita...
not we.will.say truly
We will not say truthfully (that)...

Kupaisewa peula.
you.work strong
Work vigorously, you!

Bikaiwosisi saina bwaini-gaga.
they.will.dance very well-very
They will dance very well indeed.

NPs (in bold) as possible realisations of the VP adverbials:

(36)

€]

Ililivala  saina kala leiya.
he.talking very his hot.anger
He is speaking very angrily indeed.

Leiwaisi saina kaduwonau.
they.go very long.road
They went on a very long journey. (lit. ...very lengthily.)

VPs (in bold) as possible realisations of the VP adverbials:

(38)

(39)

(40)

Iginigini  ituwoli.
he.carving it.different
He is carving it differently.

Eivagi sitana igegedu.
he.has.done alittle it.clumsy
He has done it rather poorly.

Kanikolaisi sitana imigileu.
we.know alittle it.clean
We know fairly clearly.
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(41) Bogwa ikugwa3! ivagaisi.
already it.first they.do
They have done it first.

3.4.6 SENTENCE-LEVEL CONSTITUENTS

Before leaving consideration of the VP, it will contribute to a better appreciation of the
whole phrase to examine those elements included in square brackets at the end of rule 4:
sentence adverbials and emphatic words. These are not true parts of the VP, as they function
in all parts of the sentence; but as they are seen frequently within the VP, withroles similar to
those modal or adverbial or degree elements already observed as exclusively VP constituents,
some mention is now made of them.

What I have defined as sentence adverbials and emphatics modify or qualify not only
phrases but also units as large as complex sentences or as small as sentence conjunctions.
Even the negative itself may be modified by these words.

The most frequent sentence adverbials are:

tuvaila also, again, as well
deli with, in company with
kaina or, maybe

ilagoli however

kalubikoya in the event that

kileta almost but not quite

(42) Gala tuvaila bisusina.
not again it.will.sprout
Never again will it sprout.

(43) Bogwa deli eilau.
finished with he. has.taken
He has also completed taking it.

(44) Kaina bogwa eilau.
or finished he.has.taken
Maybe he has taken it.

Two emphatics, goli ‘indeed’ and wala ‘only’, are consistent wanderers through the
sentence, and any word in any sentence may be modified by these enclitics. Thus they
appear regularly in VPs and as regularly elsewhere (goli has an emphasis rather similar to, or
more forceful than, wala).

(45) Gala wala gagabila bivagi.
not only possible he.will.do
It just isn't possible that he should do it.

(46) Gala gagabila wala bivagi.
not possible only he.will.do
It isn't possible that he should do it.

31 We recognise ikugwa in this position as a result of foregrounding movement; as it is not marked with
the incompletive b- it cannot be an occurrence of an adverbial with a modal function.
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(47) Gala gagabila bivagi wala!
not possible he.will.do only
He can't do that!

Sentence adverbials and emphatics may occur together.

(48)  Tuvaila goli  ililagi.
also  indeed he.hearing
And also he has been hearing about this.

(49) Ililoulasi deli wala.
they.walking with only
They are only walking grouped together.

3.5 THE VERB WORD

We now turn from the consideration of the verb phrase to examine the verb word, which
stands at the heart of the phrase and is the focus of the various modifications and
qualifications made by the constituents of that phrase.

We have not however finished with the VP. It will be necessary to retrace our steps at
least twice. Firstly, when we have considered the role of the completive prefix we will need
to look back and consider the way the modal words (in the VP) and the completive marker
(within the verb word) function together for precise time reference in the verb. Secondly,
when the adverbial suffixes on the verb stem have been studied we will examine the overlap
occurring between adverbial functions within the verb word and other adverbial functions in
the whole VP.

The verb word may be rewritten in its most basic form as the verb stem plus an obligatory
prefix which is the subject pronominal marker. This basic form of the verb is also a basic
whole statement in Kiriwinan, as the obligatory subject reference (together with the optional
components which give, where applicable, object reference) makes the verb word the
*“esthetically satisfying embodiment of a unified thought” (Sapir 1921:32) for the Kiriwinan.

The verb stem may function without affixation, but in such usage we do not have a verb
but a named activity — that is, a noun, usually of class II. When it is so used its most
frequent form is that of an exclamation; as such the verbal noun is topic of its short sentence,
with the burden of the sentence comment being bome by the clitics which attach to it.

(50) Saina Ioula.
very walk.about
What a lot of walking we've done.

(51) Saina kuna.

very rain

There's been a lot of rain.
(52) Kada molusi!

our hunger
How hungry we all are!

The verb word (Vb) may be rewritten in its fully expanded form with an optional
completive prefix (comp) indicating that the verb action has been completed (I-), has not been
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completed, (b-), or is habitual (m-). This is followed by an obligatory subject marker prefix
(subj) which agrees with the subject as to person and number, followed by the verb stem
(Vs) which, being potentially morphologically complex, is considered in detail in later rules.
The verb stem is followed by an optional pronominal object marker suffix (obj), which gives
reference only to human objects other than third person. This is followed by an optional
plural indicator (pl), usually -si, which may refer either to the subject or to the object and
therefore is an area of ambiguity within the verb word. Finally, there is the emphasising
suffix (emph) which, being a potential suffix for any word in the sentence except the
emphasising words, does not truly belong to the verb word but to the sentence.

R11 Vb — (comp) + subj + Vs + (obj) + (pl) [+ (emph)]
Vb

comp subj Vs obj pl emph

(53) B- I- gisai -gu -si -la!
incomp he see me pl emph
L 1
They will see me! or They might have seen me!

Vb

AR

comp subj Vs

(54) M- e- kanaki (baisa).
hab it lie (here)
Its place is here.

Vb

comp subj Vs pl

(55) Lei- ta- lilivala -Si.
comp we speaking pl
L |

We have been talking.
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subj Vs obj emph

(56) I- lulukwai -mi -gal
he rebuke you(pl) emph
He rebukes you all!

Each of these categories (completive, subject and object markers and plural) need now to
be examined in closer detail.

3.5.1 COMPLETIVENESS IN THE VERB

First we need to note what the reference of the verb is when it is unmarked for
completiveness. The verb in this form is best termed the simple verb form. When the verb
is unmarked in this way the speaker is making a simple statement of the activity in which the
subject referred to by the subject marker is or has been or will be involved. The speaker,
using this simple form of the verb, is not looking at whether the action is currently going on
or whether it has been completed, or whether it is a single or a repetitive action; these are
specifically supplied by some means. With the simple verb form the speaker makes a simple
unmodified statement which may be glossed ‘man he work’ or ‘child he weep’. The context
of the situation in which a simple verb is used must be inspected by hearers if they wish to
infer any quality of temporality, completeness or repetitiveness. In using the simple verb the
speaker has considered any such reference to be irrelevant to his/her message.

When the verb is marked for completiveness, the speaker may choose one of three
morphemes. The two most common are b- and /-, indicating that the action named is
incomplete or complete respectively. The incompletive marker b- usually refers to future, but
may just as clearly refer to a past ‘event’ that did not happen orto a hypothetical event. From
the known occurrences of this morpheme, I am convinced that incompleteness rather than
future time is in the speaker's mind, as the first concept always gives good sense to any
utterance, while the second causes real confusion at times.

(57) Magila bilagi si  valam.
his.desire he.will.hear their weeping
He was wanting to hear their dirges.32

(58) Avaka basikam?
what  I.will.wear
What shall I wear?

(59) Yokomi bukulosi bukugisaisi.
you(pl) you.will.go you.will.see
You may all go and see.

32 This was spoken by my informant to some inquirers several months after I had taken a tape-recording of
dirge-singers at a mourning.
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(60) Gala gagabila bima.
not possible he.will.come(past event)
He couldn't come.

The completive marker /- always has clear reference to past time. This morpheme has an
allomorphic zero form. All morphophonemic changes that occur on the junction of /- with
the verb also apply for the zero morpheme, which could also be referred to as absence of I-.
Thus the simple form kuvagi ‘you do it’ becomes lokuvagi or okuvagi ‘you have done it’
with /- or @ respectively.

(61) Bwasa bogwa Ieila, lagaila eila Port Moresby.
Bwasa already he.has.gone today he.has.gone Port Moresby
Bwasa has already left; today he has gone to Port Moresby.

(62) Avaka taitu leiwokuva ikaloubusi...
what year it.has.finished it.happen
What happened last year...

(63) Mapaila lakaibiga baisa.
o) I.said this
So I have spoken thus. [reference to a completed statement]

The habitual marker m- is rare and shows a number of signs of being archaic. It indicates
a state of events which has gone on applying for long time, and so must be seen as a form of
completedness in the verb action.

An example of the archaic state of this morpheme is seen in its place in the conjunction
metoya ‘from’. This is clearly an old verb form, as in some limited contexts it is known to
inflect as a verb. The first syllable, me-, properly applies to third person singular, but it
usually holds this form regardless of the person reference of the words it links.

(64) Kupaisewa metoya om sikulu.
you.work from in.your school
You worked at your school.

(65) Biwasisi metoya Kilivila.
they.will.obligate from  Kilivila
They will put themselves under an obligation towards Kilivila folk.

However, the following two forms of the above examples, drawn from text, would be
equally acceptable, though seldom found:

Kupaisewa mokutoya om sikulu.
Biwasisi metoyasi Kilivila.

Other forms which preserve the habitual m- are found in words to do with the position things
usually occupy, or the true dwelling place of a person.

(66) Mekanaki baisa.
hab.it.lie.to here
Its position is here.

(67) Am mokutoyasi? Yakamaisi Kavataria.
query hab.you(pl).from we(excl) Kavataria
Where is your village? We are Kavataria people.
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Before leaving the subject of the completives we must note that certain combinations of
completives show that some verbs in sequence have a dependent relationship. The sequence:

Vb ... Vb
[+ b6-] [-b-]
[+ subject agreement]

always indicates a single statement of intention or an infinitive-type verb in the second verb.
Thus we often hear:

(68) Bala apoula.
L.will.go IL.net.fish
I'm going fishing.

(69) Bitalosi tagisaisi gwadi.
we.will.go we.see child
Let's go to see the child.

A past intention, usually unfulfilled, is expressed by the sequence:

Vb...Vb
[- b-] [+ b-]
[+ subject agreement]

The next example is a comment about an intention a man had entertained some months
before speaking.

(70)  Adoki balavi ulo kai.
I.thought I.will.throw.aside my firewood
I thought that I would throw (some of this) aside for firewood.

(71) Bogwa eilosi bilivalasi sitana.
already they.have.gone they.will.speak a.little
They have already gone away intending to talk for a while.

In contrast, the same verbs in sequence (both marked with incompletive) indicate a simple
sequence, without suggesting any purposive link between them.

(72) Bala bapoula  bakaimilavau.
[.will.go Lwill.fish ILwill.return
I will go, do some fishing and return.

When the completive markers I-, @-, b- and m- join to a verb, certain morphophonemic
conditions apply. These are set out in morphophonemic juncture rules 1-3:

b-
I- + ku -

m-

bu }
lo + ku-
|

mo

MR3

‘ b- ) bi '
MR1 I- +1i(ta-) — lei + (ta-)
I m ‘ % me ‘
‘ b- ' ba- I
MR2 I- + atka-) — la- + (ka-)
l m-g ma- ‘
|
I

|
l
$
l
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3.5.2 TIME REFERENCE

We have seen in our examination of the Kiriwinan verb to this point that there are three
factors in the verb which help to establish time reference. No one factor is clearly intended
by the Kiriwinan speaker as a label for categories of past, present or future reference.
Instead there is a different sort of concem in relation to the time of an activity.

The first two factors are noted within rule 5 (3.4.3). The first of these, labelled temp,
comprises two words, which have reference either to events close to the speaker's time
(bogwa ‘already, finished’) or at some time merely other than the speaker's time, but not
specific as to whether it is at a time near or far from the speaker's time (igau ‘other time’).

The second, labelled time, places the action in the remote past (e.g. omitibogwa), or at a
time close to the speaker's time either in the past or in the future (makateki), or in the
unknown future (temporal phrase tuta bima).

The third, which is within the verb word itself, is the completive marker (b- or 1-33),
which has just been studied.

Thus, while it is evident from a study of these three time categories that when the
Kiriwinans wish to speak of time their major interests are in the near/remote and
completive/incompletive aspects of the action, in the interplay of these three time functions
within the verb they are able to give a considerable degree of temporal precision to their time
references. We now examine some of the possible combinations of these time functions
within the VP, limiting our reference to the combinations:

b makateki
ogwa - b-
{ ; } + omitibogwa ¢ + { }
igau . I-
tutabima

The time reference found in the Kiriwinan verb is set out in diagrammatic form in Figure 1
below. One of the main defects of this diagram is that it appears to isolate b- on the side of
future only, whereas any action may be marked as incomplete by the use of b-, either in the
past or in the future. Also it must be remembered that b- functions outside of time to refer to
the hypothetical, the impossible, the non-event of the past, the conditional at any time, all of
which are properly recognised by the Kiriwinan speaker as not completed, and are marked
accordingly. This difficulty aside, the diagram may be seen as an aid to the respective time
references of these time-function categories. -

The temporals bogwa and igau may be seen as encompassing slices of the time scale, with
igau referring to any time other than the time of the action, either past or future, and bogwa
referring to a more limited slice, namely that part of the time scale which the speaker feels to
be sufficiently close to his time of speaking to be precisely delineated. The past reference of
bogwa approximates to the span of time referable by the completive /-, while its future
reference is very limited, generally coming only to that part of the future close to the time of
action which makateki refers to; on occasions it may give a more extended future reference.
It is thus clear that bogwa and igau cannot give a past or future reference if they are used in
isolation.

33 We need not include here m-, which is rare, or @-, which is an allomorph of I-,
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— (remote past) (future) —
— omitibogwa maka- t -teki tutabima —
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igau

FIGURE 1: TIME REFERENCE IN THE KIRIWINAN VERB

The time words of rule 5 may be seen (from the examples used in the diagram) as true
time expressions, as omitibogwa locates unambiguously in the remote past, makatekirefers
only to time very close to the action spoken about and tuta bima can refer only to future time.

Finally, the completive markers of rule 11 may be seen in the case of I- to refer only to
past time, while b- (with the limitations noted above) may refer to future activity. The past
reference of I- is approximately equal to bogwa and the future reference of b- is the same as
that of igau.

The completives associate with the temporals to give positive past or future reference,
while the time words place the action precisely, at times remote, near, at or after the
speaker's time.

Some examples of these three verb functions, containing two or three of the above
elements, will clarify these comments. The following three groups of exclamations and short
sentences may be seen as clearly past, clearly future and ambiguous.

Past:
(73)  Omitbogwa! Bogwa! Bogwa ivagi.
Long ago! Already! or Finished! already he.do
He's done it!
(74) Bogwa leivagi. Makateki leivagi.
finish he.has.done.it just.now he.has.done.it
He has completed it. He has only just completed it.

(75) Bogwa makateki leivagi.
finish just.now he.has.done.it
He has just now completed it! [slightly more emphatic]

(76) Igau leivagi. Leivagi.
other.time he.has.done.it he.has.done.it
He has done it before. He's done it. [of fhand comment]



73

Future:

(77) Tuta bima bivagi.
time it.will.come he.will.do.it
He will do it later on.

(78) Bogwa bivagi. Makateki bivagi.
finish he.will.do.it just.now he.will.do.it
He's just about to do it now. [the two forms are synonymous]

(79)  Igau bivagi.
other.time he.will.do.it
He will do it some time in the future.

Ambiguous:
(80) Ivagi. Bivagi.

He did/does/is doing it. He will/would/was to do it. etc.
81) Igaur* Makateki!

Another time! Just now!

Verb phrases with igau:

(82) Tommoya igau omitibogwa itavisi.
oldmen thattime long.ago they.carved.it
The people of olden times carved it long ago.

(83) Igau ilukwaigu makwaina biga.
that.time he.told.me that word
Some other time he told me that.

84) Igau lakapugula yaegu...
that.time l.unmarried I
When I was a young lady...

(85) Igau makateki lagisi.
that.time just.now IL.saw.(it)
It was only a moment ago I saw it.

Verb phrases with bogwa:

(86) E tutala bogwa bikaliga ilivala...
well its.time finish he.will.die he.said
And when he was about to die, he said...

(87) Avaka bogwa leisikoma, bogwa goli  eisikoma.
what finish he.has.clothed finish indeed he.has.clothed
Whatever clothes he's put on, he has indeed put on.

(88) Kalilivala bogwa ikikau.
we.speaking finish he.taking
While we were speaking he would already be taping it. [used in explanation of my
tape-recording activity]

34 This causes considerable confusion at times. As a retort it normally means ‘Later on I'll do it.’, but
delivered with strong falling intonation on the last syllable it may mean ‘I did it long ago’.
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(89) Bogwa makateki goli basaiki.
finish  just.now indeed I.will.give
Look, I'm just about to give it to him.

3.5.3 SUBIJECT PREFIXES

The second constituent of the verb word is the subject pronoun (see R11). The subject
pronoun is obligatory if a verb stem is to function as a verb word. When considering this
morpheme it is necessary also to consider the plural marker (included in R11 as a second-
order suffix to the verb stem), as the plural marker may function with the subject pronoun as
a single discontinuous morpheme (see Table 11).

A special gloss of the first person dual inclusive needs to be stated. Apart from its stated
lexical gloss arising from its position in the formal paradigm, it may also be used as a
defocussing form meaning ‘anyone in general, but not you or I specifically’. Thus it is much
the same as the English expressions ‘it is fitting that...” or ‘one should (do this)’. This
Kiriwinan form has frequent use in public statements, to indicate the sort of action or attitude
the speaker considers anyone should follow.

TABLE 11: PARADIGM OF THE SUBJECT PRONOMINAL MARKER
a-lagi I hear
ku-lagi you (sg) hear
i-lagi he hears
ta-lagi we (du.incl) hear
ka-lagi we (du.excl) hear
ta-lagai-si we (pl.incl) hear
ka-lagai-si we (pl.excl) hear
ku-lagai-si you (pl) hear
i-lagai-si they hear

3.5.4 OBJECT SUFFIX

The presence of the personal pronominal suffix is obligatory whenever the final object of
the sentence is first or second person human. In that case both the pronominal suffix and an
object NP may appear, but while the object NP may be deleted, the pronominal suffix never
is. For third person human objects (as for any object) the verb is unmarked for object
reference.
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TABLE 12: PARADIGM OF OBJECT PRONOMINAL MARKER
i-lagai-gu he hears me
i-lagai-m he hears you (sg)
i-lagi(matauna) he hears (that man)
i-lagai-da he hears us (du.incl)
i-lagai-ma he hears us (du.excl)
i-lagai-da-si he hears us (pl.incl)
i-lagai-ma-si he hears us (pl.excl)
i-lagai-mi he hears you (pl)
i-lagi(minasina) he hears (those women)

3.5.5 THE PLURAL MARKER

The place of the plural markers in the paradigms for both subject and object affixes needs
attention. As they are required for both subject and object reference, in some cases where
both subject and object are plural there is an area of ambiguity. A restatement of the
paradigm with a plural subject will locate these areas.

TABLE 13: PARADIGM OF AMBIGUITY IN PLURAL REFERENCE
— +t —
i-lagai-gu-si they hear me
— + /|
i-lagai-m-si they hear you (sg)
r—-+tA
i-lagai-si(minana) they hear her (that woman)
— -+?7 =/ they hear us (du.incl)
i-lagai-da-si he hears us (pl.incl)
L +74 they hear us (pl.incl)
— +7=— they hear us (du.excl)
i-lagai-ma-si he hears us (pl.excl)
L d they hear us (pl.excl)
i-lagai-mi they hear you (pl)
(note -si lost) he hears you (pl)
— +tA
i-lagai-si(minasina) they hear them (those women) a

Table 13 shows that in some plural forms the formal occurrence of the plural marker -si
causes ambiguity (marked by ?). There is no resolution of the ambiguity except by means of
additional detail in the subject and object NPs.

Two other comments need to be made about the plural marker. First, it has different
meanings in different environments. When it is part of the first person pronominal affixes it
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means plural in the sense of ‘more than two’, but when it is part of any other pronominal
affix it means ‘more than one’.

The second point is that whenever the second person plural object pronoun -mi appears,
the plural marker -si is lost. Consequently further ambiguities may arise:

(90)  ka-lagai-si - ka-lagai-mi
we-hear-(pl) we-(dual)-hear-you(pl)
or we-(pl)-hear-you(pl)
91)  i-lagai-si - i-lagai-mi
they-hear-(pl) they-hear-you(pl)
or he-hears-you(pl)

3.5.6 EMPHATIC SUFFIX — A SENTENCE-LEVEL ELEMENT

The final element in reference to the verb word in rule 11 is not strictly a verb word
function (as indicated by the square brackets). The emphasising suffix may be suffixed to
any word in any part of the sentence. It probably helps also to mark what the Kiriwinan
speaker feels intuitively to be the terminating point of this complex bundle of morphemes we
call the ‘verb word’. Thus we may use it here to terminate further discussion on the verb
word. Two final examples of short sentences having verbs with terminating emphasis
markers are given.

Sent

/\

VP NP
/\ \

Mode Vb pronoun
L N
comp subj Vs  obj emph
|

(92) Bwaina ba- ka-  dokai -m -si -ga yoku!

object agreement
good incomp-we(excl)-call-you(sg)-(pl)-(emph) you(sg)
It is good that we can all call you (by that name)!
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S
NP VP
oTj /\
pronoun Vb emph
subj Vs obj
pronoun
(93)  Yakamaisi ku- pilasai-masi  -ga
object agreement
us you(sg)-help -us(pl.excl)-(emph)

You help us! [this sentence is in OV order]

3.6 THE VERB STEM

The verb stem (Vs) may be rewritten as a verbroot (VR) to which may be suffixed a small
number of verb root adverbials (v.adv). In addition the verb root may undergo a process of
reduplication (redup). This reduplication may be within the verb root or it may be within the
verb root adverbial, however we never find both elements within the one verb reduplicated at
the same time.

VR + (redup) + (v.adv)
R12 Vs —
VR + (v.adv + redup)

3.6.1 VERB ROOT ADVERBIALS

Verb root adverbials consist of a small class of adverbials, attached to the verb root,
which indicate a number of different limitations or some quality of the acdon of the verb. In
fact many modifications occur within the verb root, and it is at times difficult to see whether
we are looking at a verb root plus adverb or at a compound verb stem; the decision is often
quite arbitrary. Here I have chosen and used as verb root adverbs those elements which do
not function as verbs in their own right. A thorough study of verb stem formative processes,
including a study of diachronic process, would enlarge this class of morphemes. The
following, however, are those which function most frequently as verb root adverbials.

-bogwa for the first time

-vau again, repeatedly, anew

-bau very well, thoroughly

-makavi for no reason, to no purpose, in vain

-wokuva only, to exclusion of other actions, single-mindedly
-pepuni secretly

-gaga for a long time, always

-vagasi for a very long time, forever
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Selectional restraints determine which verb roots occur with which adverbs.

There is some overlap of meaning between verb root adverbs, and adverbials which attach
to the verb phrase, including sentence adverbials. Some comment has already been made
(see 3.4.3.3 and 3.4.5) on the difference in role between modal adverbs proclitic to the verb
word and adverbials that are placed in an enclitic position. Here however we may see that
there is a form of adverbial modification, suffixed to the verb root, that is identical to the
enclitic type of modification. Thus the Kiriwinan speaker may express a similar modification
of the verb action either by the adverb suffixed to the verb root or by the adverbial element
enclitic to the verb. On occasions he may use a verb phrase which expresses both
modifications together, perhaps in order to emphasise, or for the sheer love of alliterative
speaking.

Thus we see utterances like the following pairs, which do not necessarily have exactly the
same meaning but are like each other; in some contexts they could have the same semantic
content.

Ivigibogwi. Ivagi sivatala. He does it first.
Ivigivau. Ivagi tuvaila. He does it again.
Ivigibau. Ivagi saina bwaina. He does it well.
Ivigimakavi. Ivagi inanota. He does it in vain.
Isipwepuni. Ikium isisu. He sits secretly.

Combinations of the two forms are not rare.

(94) Ivigibau saina bwaina goli.
he.does.well very well indeed
He does it very well indeed.

3.6.2 REDUPLICATION IN THE VERB STEM

Reduplicative process are widespread throughout Kiriwinan speech. In addition to verb
reduplication, reduplicative processes occur within the NP to indicate plurality or repetition.

3.6.2.1 THE ROLE OF REDUPLICATION

The usual function of reduplication in the verb stem is to indicate that the action of the
verb is in progress or is being done repetitively and is neither a completed act nor a single
unextendable act.

Different parts of the verb stem may be modified by reduplication, according to which part
of the action the speaker wishes to indicate is in progress. Reduplication of both the verb
root and its adverb never occurs together.35

One part played by reduplication is in the time reference of the verb. It has no place in
determining past or future, as speakers may state any activity as being in progress at any
time. But when a verb is being used in its simple form (that is, unmarked by modal or
completive reference) and speakers use the reduplicated form of the verb root, reference is

35 However it is of interest 1o note that in the nearby Dobu language verb root and adverb may be

reduplicated together, resulting in some very long words (for examples see Lawton 1971).
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generally to an activity being performed as they speak. Thus we may recognise this use of
the reduplicated simple verb as being closest to an unambiguous present tense in Kiriwinan.

This is not however an inflexible connotation; sometimes the Kiriwinan use of the
reduplicative parallels the English use of a rhetorical present to make a narrated event vivid.
Thus one Kiriwinan, describing my activity with a tape-recorder, used two successive
reduplicated forms to describe what had taken place several months previously:

(95) Kalilivala bogwa ikikau.
we.speaking already he.taking
While we were speaking he was already taping it.

Reduplication in the verb stem may also fulfil another role. The other meaning probably
derives from the normal noun reduplicative process having the indication of plurality or of
something being done many times. This verbalrole of reduplication supplements the normal
plural verb suffix when a great number of people are involved in doing some simple act
which is therefore done many times over. On such occasions the overlap of reduplication
and plural verb form serves to underline the frequency with which a thing is being done
again and again — and the focus is not on an action in progress but on the plurality or
repetitiveness of the action.

3.6.2.2 THE FORM OF REDUPLICATION

It is always the initial one or two syllables of the verb root or the adverb that undergo
reduplication. I give here some examples which show how these syllables reduplicate, but
do not attempt at this stage to define the phonetic components of the reduplicated elements.

Reduplication of one syllable:

ilagi he hears ililagi he is hearing

isaiki he gives isisaiki he is giving

vagi he does iuvagi he is doing

iyosi he holds i1yosi he is holding (transitive)
iyosa he holds iyayosa he is holding (intransitive)

Reduplication of two syllables:

iboku he coughs ibukuboku he is coughing
iyada he rubs iidayada he is rubbing

ibasi he knocks ibisibasi he is knocking
imeguva  he magics imigameguva  he is magicing

Reduplication of either verb root or adverbial:

ipaisewa-vau he works again
ipupaisewa-vau he is working again
ipaisewa-wovau he works again and again
ilivala-bogwa he speaks for the first time
ililivala-bogwa he is speaking for the first time

ilivala-bubogwa he speaks, being the first
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isila-makava he embarks for no reason
isilasila-makava he is embarking for no reason
isila-mmakava he embarks having no reason

The phonetic shape of these reduplications reveals a pattern which has too many
inconsistencies to permit the formulation of a helpful set of morphophonemic rules; thus it is
necessary to make the reduplicated form of each word a lexical item. However there is a
pattern indicative of general tendencies, which it is helpful to tabulate in order to see the
extent to which the reduplicative forms may be phonetically predictable. We will not,
however, try to account for variations from the pattern.36

Two forms of reduplication occur, the underlying shapes of which may be formulated as:
one-syllable reduplication — C;V; — cviC V)
two-syllable reduplication — C, VGV, — c1vicv2C VGV,

where the upper-case letters indicate the verb root and lower case the reduplicated element. It
must be noted that these formulae are not an indication of phoneme content but only a
statement about syllable patterns.

3.6.2.3 CONSONANT CHANGES IN REDUPLICATIVE PATTERNS

When C; is w, v or y there is fluctuation between the normal pattern noted above and the
loss of ¢;. When ¢ is lost, then v; is high and assimilates in roundedness to the deleted
consonant. Examples of this process are:

One-syllable reduplication:

-yakaula praise -i-yakaula praising
-vagi do -u-vagi doing

Two-syllable reduplication:

-yada rub -ida-yada rubbing
-wokuva finish -uku-wokuva finishing

In all other reduplications the consonants remain unchanged.

3.6.2.4 VOWEL CHANGES IN REDUPLICATIVE PATTERNS

The pattern of behaviour observable in two-syllable reduplication is set out in Table 14.
This study was made on the basis of a limited number of cases (88) of two-syllable
reduplications. The vertical component consists of the vowels of the simple verb stem, and
the horizontal component consists of the vowels of the syllable produced by reduplication.

36 Many of the variations from the pattern are either archaic forms or frozen morphemes which do not
respond to synchronic morphophonemic processes.



81

TABLE 14: VOWEL CHANGES IN TWO-SYLLABLE
REDUPLICATION

Vi a € i o u
Vi a 4 15 10

€ 6 3

1 14

o 1 18

u 2 31

\%) a € 1 o u
V, a 16 1 14 3

e 1

1 17 2

o 1

u 2 31

From the pattern of vowel change in Table 14 we may generalise by saying that in the
two-syllable reduplications V) is reflected by v; as a high close vowel which assimilates in
roundedness to V; where possible; and v usually equals V,. The area of greatest fluctuation
is where v; = aor e, and v, = a.

Thus the pressure of the general pattern of this two-syllable reduplication is for cj, ¢, and
v, to be the same as C), C; and V5, and for v; to be a high close vowel articulated after the
manner (roundedness) of V;.

The same general statement may be made for one-syllable reduplication, with the same
limitations on c; as were set out for its counterpart in the two-syllable reduplication pattern.

There is also a limited area of vowel harmony operative in one-syllable reduplication,
when the first syllable of the morpheme undergoing reduplication is ka-. The harmony is
observed between the vowel of the verbal subject prefix and the reduplicated single syllable:

akakamatula I am reporting
kukukwau you are taking it
ikikalawa he is reading it

There is a morphemic pressure which tends to determine the selection of one-syllable or
two-syllable reduplicative pattems. The majority of the two-syllable reduplicating verbs are
to be found in verbs of class I or in the verb-focus forms of class II verbs. Two-syllable
reduplications are very rare in the remnant of the verb lexicon (object-focus class II verbs and
all class III verbs). One of the distinguishing features of many of the verb-focus class II
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verbs is that, in changing from verb focus to object focus, they abandon (if they have it) the
two-syllable reduplication form and adopt instead a one-syllable reduplication pattern:

iligalega he is listening

ililagi he is hearing (it)

isupusopu he is yam-planting

isisapu he is planting yam (with yam name)

Generally, only verb roots of two syllables will have a two-syllable reduplication form. A
number of trisyllabic verbs do in fact have a two-syllable reduplication form, but these are
limited to words having the shape CVCi/u(C)a#. We have already noted that special
considerations of stress placement apply to these forms (see SR2 in 2.3.4.2). For the
purposes of reduplication they behave as two-syllable words. But there is an inconsistency,
in that sometimes the second vowel and sometimes the third are the vowels which figure as
v, in the reduplicated syllables:

-uku.wokuva finishing (where vj reflects Vj)
-duma.damina-si  perishing (where v; reflects V3)

There are also some cases where a single syllable in a verb root is marked by a two-
syllable reduplication. These are always where V) is a diphthong. Diachronically this was a
VV sequence, so we may understand this form of reduplication to reflect a historical two-
syllable sequence in the verb stem:

-duudeuya weeding (garden)
-yuuyaula spinning (string, by rolling on thigh)
-yuwoyoula tying (bundle)

Not all diphthongs take two-syllable reduplication. For example, three forms of one-
syllable reduplication are found for one particular monosyllabic verb stem:

-dou.dou/-do.dou/-di.dou calling

When class II verb roots have a one-syllable reduplication pattern in the verb-focus form it
is the object-focus reduplication pattern of that verb which is best describable by the general
statement made above for c¢;v;C;V;. That is, it is generally a high close vowel which
assimilates to the manner of articulation of V; when possible. But with class I verbs and
class II verb-focus verbs the tendency is for the condition vy = V. Thereason for this has
partly to do with word stress patterns. In object-focus forms, vy is always the syllable
before word stress, whereas in the verb-focus forms the reduplication (both two- and one-
syllable patterns) carries a secondary stress prominence (see 2.3.5). This applies even when
this causes two contiguous syllables to bear stress in one word.

3.7 THE VERB ROOT

We now turn to the most basic element of the verb — the verb root.

3.7.1 VERB ROOT FORMATIVE PROCESSES

Before considering the phrase rule which applies to the rewriting of verb roots, attention
must be paid to the formative processes for all verb roots.
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Kiriwinan speakers have at their disposal a number of effective techniques and processes
for forming verb roots from many different sources within the bank of Kiriwina language
morphemes. If the Kiriwinan speaker wishes to describe any action in a verb form, he is
able to extract a component from any formal category his language has and convert it to a
verb root. Many examples of his facility in adapting morphemes to his purpose are given
below. Some of the processes are synchronically powerful, while others must be seen only
as the means by which the language has come to its modem shape. However, whenever I
used patterns [ thought I saw, and tried to be innovative and compound my own verb roots,
generally these were not acceptable. So it may be more accurate to regard these phenomena
as patterns rather than as processes. Ten different formative processes follow here. Verb
roots from all three verb classes may occur in each of the ten categories, but the processes are
not sufficiently rigid to permit the formulation of rules for the combinations, or for the
morphophonemic processes at work. Thus each verb must be regarded as a lexical entry,
with the principles described below as a helpful aid to meaning content.

3.7.1.1 SIMPLE VERB ROOTS

Simple verb roots usually express an idea which is basic — a single, uncomplicated act.

-la go (away from here)
-wa g0 (away to there)
-m move (somewhere)
-ma come (to here)

-Sisu stop, stay

-totu stand

-yosi seize

-naga choose

3.7.1.2 TWO VERB ROOTS COMBINED

Verb roots formed by combining two other verb roots express more complex activity.

-doupela sail-cross (-dou sail -pela Cross over)
-kayalaguva swim-arrive (-kakaya swim -laguva arrive)
-kainagi speak-choose (-kaibiga speak -naga choose)
-biyagila draw-move (-bia pull out -gila pluck)

3.7.1.3 VERB ROOT PLUS NOUN

A verb root and a noun combined express an action implicating in some way the named
object.

-misimauna sleep sitting up (-masisi sleep mauna (ny) animal, bird)
-luvatuta choose time forit  (-lova throw out  tuta(nj) time)
-tumapola give assent (-tama say yes pola eyebrows)
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3.7.1.4 VERB ROOT PLUS ADJECTIVE

A verb and an adjective can combine to form a verb root. This has semantic similarity to a
verb root modified by a verb-root adverbial.

-vilabwaila share equally (-vila  share bwaina good)

-kamgagi neglect someone (-kam eat gaga bad)

-kulubweyani become brightred (-kulu becomeintense bweyani red colour
— also used with other colours)

3.7.1.5 VERB ROOT PLUS ANOTHER ELEMENT

A verb and some other particle can combine to form a verb root; the verb which is the
source is recognisable, but the other particle does not have synchronic function independent
of other morphemes.

-kamgumogi pronounce badly (-kaibiga- say *mgumogi37)

-bubuvatu cut square across (-bobu cut *vatu unrelated meaning)

3.7.1.6 CLASSIFIER PLUS VERB ROOT

-pilibodi enclose, partition off

(pili- (Cl) part of s.th.  -bodi hinder, close)
-yaula spin string

(-ya(Cl) thin -uli be around s.th.)

3.7.1.7 VERBALISED NOUN

-guyau rule as a chief
-bagula work a garden

3.7.1.8 COMPOUND VERB ROOT

Compound nouns, noun phrases and nouns derived from verbs or some other source may
become verb roots.

-ninayuwa be in doubt (nona (n4) mind, idea, yuwa (num) two)

-viloububu be abandoned (valu (nj) place, -bubu (vb;) be desolate)

-tokwaraiwaga be in authority (to- person who, -karaiwaga (vb;) rule over; these
become tokwaraiwaga (n;) ‘ruler’)

-toveka become important (to- person who, -veka (adj;) big; these form toveka
(n) important person)

-kalamimi dream and get guidance (-mimi (vb;) dream — verbal noun in the phrase
kala mimi ‘dream sent to him’; here the noun phrase becomes a
verb stem)

37 An informant suggested this is an imitation of a meaningless sound, thus suggesting an onomatopoeic
origin; meguva ‘magic’ is another possible source, from the mumbling of the magician.



3.7.1.9 VERBALISED ADJECTIVE

-duwosisia become straight
-gasisi be fierce
-kwaiveka become enlarged; swell up

3.7.1.10 PREFIX PLUS NOUN OR NP
-kabi ‘do using instrument’

-kabidakuna throw stones (dakuna ‘stone’)
-kabikuliga steer canoe (kuliga ‘steering paddle’)

-mila ‘become’

-milamauna tum into an animal (mauna ‘animal’)
-militomota become a person, human (tomota ‘person’)
(used of the Incarnation)

-milawaga become a canoe (waga ‘canoe’)

(used of the transformation of a tree-trunk)

-butu/-tubo?® ‘do the same as, emulate’ (synonyms)

-butuvivila do things like a woman, be effeminate (of man) (vivila ‘woman’)

-butudimdim.  do things in a European way (dimdim ‘European’)

-tubotau be man-like (of a woman who fishes, gardens etc. like a man)
-katu- ‘do indirectly’ with locative noun phrase

-katu-wa-keda set out on journey (wakeda ‘on the road’)
-to- ‘be person doing’ with NP

-to-kala-mimi  be a dream interpreter (kalamimi ‘his dream’)

3.7.2 THE VERB ROOT DEVELOPED

We begin here to study the verb root in its possible realisations.

The verbroot (VR) may be rewritten as a class of verbs which occur obligatorily without
adirect object NP. This class of intransitive verbs is designated class I verbs (vb;). Class I
verbs do not accept any modification. All other verb roots (VRomer) may be optionally
prefixed with a class of verb root prefixes designated verbal referents (vb.ref), which refer to

the instrumental, agentive or causative functions of the verb so marked.

vby
R13 VR-
(vb.ref) + VRomer

38 One has been generated by metathesis from the other.
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3.7.3 CLASSI VERBS

Class I verbs are true intransitive verbs; they cannot take a direct object. Any modification
of the roots of this class of verbs causes them to move into another verb class; this is dealt
with below under the appropriate rule (see R14 in 3.7.5). The action of the verb is the whole
comment the speaker wishes to make on the subject or topic, and an object NP is therefore
obligatorily absent. This is the smallest of the three verb classes in Kiriwinan.

-la go (from here) (no redup)

-sisu stop, stay (no redup)

-kenu lie down; -kanukwenu (redup)

-beku sink and float submerged; -bukubeku (redup)

-dadaimi rot and be useless; -didadaimi (redup)

-gala emigrate, move to another village; -gilagala (redup)
-kalimisimisi express disapproval (with lateral click); -kikalimisimisi (redup)
-mova live; -mwamova (redup)

3.7.4 THE VERBAL REFERENTS WITH CLASS II AND CLASS III VERBS

Verb roots other than those belonging to class I are optionally marked with a verbal
referent prefix. These verbal referents belong to a small class of prefixes indicating the
means by which the verb action is carried out. Thus they may be seen as instrumental or
agentive indicators, or as indicators of the manner in which the action is performed. Or they
may indicate the degree of causation the actor is seen to have in effecting the action of the
verb.

The prefixes are in some cases recognisable as verb roots, or as constituents of verb
roots, which makes these forms similar to the verb roots formed by the formative process
(3.6.1.2), for example -kanu- ‘do by lying down’ from -kenu ‘lie down’, and -ta- ‘do with
an insswrument’ from -tavi ‘cut’. Others derive from nouns, for example -mita- ‘do with the
eyes’ from mata- ‘eye’. However I have separated these verbal referents from the root
formative processes for a number of reasons. Firstly, they characterise verbs of classes 11
and III, their instrumental component separating them from class I verbs. Secondly, they
function synchronically as an optional form of prefixing, whereas the verbs discussed under
root formative processes are seen to be more rigid in their combinations and are better
understood as the end results of a historical process of word formation. Thirdly, their large
numbers make it convenient to consider them separately. So, although there may be some
similarities between verbs formed by verbal referent prefixing and those studied under root
formation processes, they are kept separate, and the existence of some overlap is
acknowledged.

It has been stated above that while roots of class I verbs may accept modification from the
verbal referent prefixes, this prefixation makes them ipso facto members of a different class
of verbs.

The verbal referents can be grouped together, although there is some overlap between the
groups.
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Degree of causation or involvement linking actor to action:

1. -yo- do violently

2. -ko- do roughly

3. -va- do gently, intimately

4. -katu- do indirectly

Instrumental or agentive indicators — the means by which the action is done:
5. -ta- do with instrument - tool, body, speech
6. -va do with fire

7. -dou- do by calling out

8. -sai do by putting

Actions performed using different parts of the body:

9. -vi- do with arm actions

10. -ka- do using the mouth

11. -mita- do using the eyes

12. -va- do with foot action

13. -ki- do with the hands, vigorously

14. -ko- do with the hands, gently

15. -gi- do with the fingers

Actions performed using the whole body:

16. -kanu- do by lying down
17. -kaya- do by swimming

18. -si- do by sitting
19. -to- do by standing
20. -lo- do by walking

The gloss for each prefix must be recognised as only an indication of that which suits the
majority of verbs so marked. There are some cases where one prefix, for example va-,
marks more than one group of verbs. Thus it is necessary to make every case of a verb
bearing one of these prefixes an entry in the lexicon.

3.7.4.1 VERBAL REFERENTS AND CAUSATION

We consider first the group of prefixes which mark the degree of causation or
involvement between actor and action.

1. -yo- ‘do violently’ (cf. -yosa ‘hold, seize’)

These predominantly make words of negative or bad connotation:

-yogagi do evil to

-yogibului make angry
-yogalaluma refuse to cooperate
-yogwali profane, break ( a taboo)
-yogwegwesi persist in troubling
-yokakapisi beg, beseech

-yokavata seize (fugitive)

-yomitali reveal, expose
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-yomadi waste
-yosokana mock
-yotutubwau tire s.o.
-yowai fight with fists

There are, however, some which suggest good or positive qualities:

-yomovi heal
-yobwaina make happy by giving (cf. -yebwaili ‘love’)
-yomsali make joyful

Yet others have no specific quality, good or bad, but the violent quality would be imparted to
the verb through this prefix and contextual fitness:

-yobali delay

-yobutu scatter or disperse (e.g. by running into herd of pigs)
-yopwatutu make wet

-yosali stretch out (hand)

-yovai bring about marriage union

This group is a fairly consistent one. A major component within the group of verbs formed
is ‘do something bad or unacceptable, violently’.

2. -ko- ‘do roughly’ (cf. -kovi ‘break, smash’)

There is not a great deal of difference between the -yo group and the -ko group. The main
difference is probably in the fact that -ko marks verbs that are expressive of a rough violence
to things rather than an evil violence to people. However this distinction is not always clear.

-kobaigoguna run in a great hurry

-kobolu break (net)

-kodidaimi destroy, break up utterly

-komikikina persuade (against one's will)
-kominimani argue violently

-kopwali injure

-kosaikikina jostle people (in crowd)
-kosomwaiga roll about, wriggle violently
-kotataila drag away (end of rope, to straighten)
-kotuni break (rope)

-kovisuvi thrust it in; make one go in

-kogiaki soil, spread (butter on bread, poison on food)
-kopituki tie (to tree)

3. -va ‘do gently’ (cf. -vagi ‘do’, general word with no emphasis either on gentle or
ungentle action)

At least three different categories of -va-/-vi- referents may be distinguished:

a) with class II verbs having a verb focus form prefixed with -va-, which changes in object
focus to -vi-;

b) with class III verbs prefixed with -va-;

c) with class III verbs prefixed with -vi-.



89

We are dealing here with the first of these.

verb focus object focus

-vanumla -vinumli make wet (e.g. sponge, holding under water)
-vanunu -vinunu suckle

-vatusi -vitusi gaze at thoughtfully

-vayaula -viyuwoli kiss (parent to child)

-valili -vilili undress

-valulu -vilulu give birth do

-vamom -vimom give a drink

-vatowa -vitau make arrangements for; begin to do
-vatubwa -vitubwi rear; cause to grow (child)

-vaguli -viguli arouse from sleep

-vasosu -visosu be in close, intimate relationship
-vanoku -vinaku finish doing

At least two of the above (-vatowa,39 -vanoku) seem to be connected more with the general
force of -vagi than with gentleness; apart from these, the connotation of gentleness,
tendemess or intimacy is well sustained. The gentleness implicit in -va- should make it clear
that an act of rousing someone from sleep is a gentle, hesitant act — done roughly the person
might awake before their spirit had returned from its dreamtime activities. Also the rearing of
a child has for the Kiriwinan the sense of a gentle, pleasant activity. The feeling of intimacy
running through many of these words must also be seen as part of the connotation of -va-.
Other -va- groups are referred to below.

4. -katu- ‘do indirectly’

The meaning most frequently found is that the actor is the indirect cause of the action,
though sometimes there is the implication of direct and intentional action. An example is
helpful, and we look at -butu ‘scatter, disperse (of a school of fish when frightened etc.)’.
Other verbal referents prefixed to this root give us -yobutu ‘scatter them (by some violent
action)’ and -kobutu ‘scatter, cause them to disperse (by pushing roughly into a herd of
pigs)’. But -katubutu ‘scatter them (by doing something which causes them to take fright)’
would also be used of someone using a stick to scatter a herd of pigs. The stick is the direct
cause, and the wielder of the stick is the indirect cause of the pigs dispersing. It is this
element of indirect causation that has to be read into thelist of examples.

This verbal referent is used with a very large number of verb roots; it probably has the
highest frequency of use of all the verbal referent prefixes. The data given here are drawn
from a list of some 200 verbs.

39 This has no connection with its homophonous form -vatowa ‘spear (s.0.)".
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-katupatu applaud (by clapping hands)

-katupewoli strengthen (as food strengthens the eater)

-katupwani hide (i.e. put where s.th. conceals it)

-katusisapi dust off (e.g. by bumping two books together)

-katuvili turn it over (using stick etc.)

-katuvivila rock the boat (by moving about)

-katubaiasa prepare

-katubodi close door (i.e. door blocks hole)

-katubukoli cover food

-katubuyavi wound (i.e. cause blood to flow)

-katudidaimi destroy, abolish (e.g. destroy a house by felling the tree which
is the direct cause)

-katugogwau ring bell (beating it with stick)

-katululuwai remind (gently, indirectly)

-katumati kill (cause to die, e.g. by spear)

-katumigileu cleanse (e.g. using water)

Some verbs, however, are not true to this general pattern of meaning:

-katubili roll up (mat)
-katubilibili roll (over and over)
-katubau admire, praise
-katulokwasi beckon

In a large body of data there are bound to be inconsistencies; however the verbs prefixed
with -katu- are fairly consistent.

3.7.4.2 VERBAL REFERENTS AND INSTRUMENTALITY

We next consider the group of verbal referents which indicate the means by which an
action is done.

5. -ta- ‘do with an instrument, including the body and speech’

Verbs with this referent seem held together by a rather tenuous link, by regarding the
body and the human voice on the same level as a hand-held tool — as an instrument to bring
about the action of the verb. That this is justified may be confirmed by a study of the
examples below. The first group is of those verbs which show a dependence on a hand-held
tool or instrument. These suggest that the verbal referent -ta- may be cognate with -tavi

¢ ’

cut'.

-tabau carve beautifully
-tagogula mix, stir (using stirrer)
-takaiwa clear garden (using tools)
-talibulabu wipe dry (using towel)
-tamimisi cut up

-tanevi sweep out

-tavili measure out
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Other examples include using parts of the body to effect the action of the verb and using the
human voice as a ‘stirring’ instrument:

-tabodi plug up (using hand or piece of wood as a plug to stop leak in
canoe)
-tageuna express decision (by jerking head)
-tadoyai crane neck to see clearly
-takumdu complain by grunts or grimaces
-tamnabi tempt (either by words or bodily enticement)
-tapopula do reverence (by bending body)
-tabinaki accuse
-takila speak evil of
-takulukulu grumble
Other instrumental uses of -ta- include doing something by hand:
-takoli give a return gift
-talagila spill
-tavilevi separate, divide into heaps

or using a canoe impelled by paddles:

-talaguva arrive by (paddled) canoe
-tapela cross over (using a paddled canoe)
-tavina go on a tour (by using any vehicle)
-tayumila return by (paddled) canoe

Thus although the single thread of meaning may seem at times to be tenuous, it is
nonetheless to be traced through almost all these examples. By using something the actor
acts and, except in the case of the voice (which is an audible tool), the actor is using
something visible which is physically manipulated in some way to achieve the end desired,
whether the physical act be the cutting of a knife, the thrusting of the hand into a hole or the
dipping of a paddle into the sea.

6. -va- ‘do by fire’ (cf. -vakati ‘kindle fire’)

Three groups marked with -va- or -vi- were indentified in 3. above. Within the second
group (-va-) there are two categories which we may recognise. The first of these is looked at
now. The identification ‘do by fire’ is a loose one, owing more to its possible verbal origin
noted above than to a constancy of the element of fire in all verbs.
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-vakati
-vatula
-vakala
-vakamati
-vakanota
-vakagautu
-vakanunuva
-vakapula
-vakasau
-vakoma
-vakalaga
-vagogu
-vaputuma

kindle (fire)

become cool

put into sun to dry
sun causes it to die
make fire

overcook; bum; toast
overshadow; cover
prepare (food for eating)
fill (cup, dish)

feed

ask for or give food
put (liquid)

annoint

The connection with fire would seem for this category to be a cooking fire, and much of
this category is perhaps of a domestic connection, having to do with cooking, serving,
feeding and so on. For the Kiriwinan these different elements are one category.

7. -dou- ‘do by calling’ (cf. -dou ‘call; name’)

This occurs on a small group of verbs. The slight difference in form between verbs
formed with this prefix and the group of true compound verb stems formed with -dou and
another element rather obscures the fact that this is a true verbal referent, as the voice is the
instrument by which something is achieved.

-doumamalu
-doupela

-doukulaga
-douyumila

call to come quickly

call across (i.e. repeat call when standing between caller and
one called)

shout loudly about s.th.

call s.o. back to you

8. -sai-/-se- ‘do by putting’ (cf. -saili ‘put’)

This is used with another small group, but with consistent readings:

-sebwaili
-saiwau
-sepituki
-sevatai
-sailova
-saimatala

put firmly

show how to do it (i.e. ‘do by example’)
join; unite; put so as to make one
oppose; fight against s.o.

put it aside and so abandon it

put it in public view

3.7.4.3 VERBAL REFERENTS AND AGENTIVE INVOLVEMENT

We now come to a number of verbal referents which are more specific in referring to
certain parts of the body as instruments of the action. There are seven in this group.

9. -vi- ‘do with arm actions’

This is another of the -va-/-vi- referents. There is a consistent connotation of actions
being done by means of movement of the whole arm in lifting, putting, reaching and so on.



-vidagu
-vilugi
-visalili
-visaikoli
-visikoma
-visimalaula
-visivila
-visunupuloi
-visuvi
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dip (e.g. paddle in water, sponge for soaking in water)
put in

inter, bury

measure (arm-length comparisons)

dress

raise s.o. into a sitting position

turn around s.o. sitting

throw out; eject

put s.o. in; cause s.o. to enter (door)

Another frequent component is that the action involves energetic or strong action.

10. -ka- ‘do using the mouth’ (cf. -kawala *(his) speech’

Some constructions refer to speaking:

-kaninisi
-kanagoa
-kamokwita
-kamatula
-kaluvalova
-kabwaili
-kayoka
-katotila
-kasilam

argue (noise of a large word)
speak like s.0. mentally deficient
speak the truth

declare openly, plainly

boast

commend

talk, gossip idly

promise

whisper

Others refer simply to things done by some mouth action, with no vocalising involved:

-kaleleu
-kayau
-kasumsam
-kapuli
-kanumosa
-kamolu
-kadaka
-kabubuna

hold in mouth

yawn

chew

spit out (e.g. fly in drink)
lick

hunger; starve

be thirsty

eat of f the ground; graze

11. -mita- ‘do using the eyes’ (cf. matila ‘eye’)

There are two different kinds of focus in the ‘eye’ reference. The first indicates the eye of

the actor:
-mitabilibili
-mitapoi
-mitakipoki
-mitailayala

-mitagibugibu
-mitalala

look idly at

blink

blink deliberately to convey message

pass message, communicate using only eyes (e.g. point using
eye motion)

look with anger; have angry eyes

open eyes to look
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The second indicates the eye of the beholder (i.e. things done in full view):

-mitakwela
-mitugaga
-mituguguwa
-mitukwaibwaila

be openly generous

do evil

be greedy; hoard goods
do good acts

12. -va- ‘do with foot action; do while walking’

This is the last of the -va-/-vi- verbal referents. It is now clear that, although they have
something in common as to morphemic shape, there is no element of common meaning to be
found among them except the general meaning of instrumentality (which they share with all
other verbal referents). This last group may indicate the foot being used as an instrument or
the act of walking being involved.

-vapala
-vatutu
-vawalai
-vaboda
-vabusi
-vakadi
-vakapusii
-vakium
-vakota
-vakouli
-vala
-vasigi

give way on track

trample, tread underfoot

go through the middle of

go and meet

come down; disembark

lead

cause to stumble

hide, cover secretly (using foot)
anchor canoe (walk with stone on rope)
take someone

push with feet (as searching for shellfish)
elevate using foot; kick

13. -ki- ‘do with hands, vigorously’

Some verbs marked with the verbal referent -ki- are the object-focus forms of -ka- marked
verb roots (10.). The -ki- prefix shows hand actions, usually strong or vigorous.

-kiwalai
-kiyayali
-kiwisi
-kitaula
-kipoli
-kinunuma
-kimimisi
-kimati
-kisilili
-kilova
-kididogi

break in the middle

bend s.th.

wash face

touch (a forbidden thing)
squeeze, wring it out
clench fish

break into fragments (hands only used)
kill (with bare hands)
drown (hold it under)

let go, release

bend, flex into a bow shape

14. -no- ‘do with hands, gently’

The verb roots marked with this verbal referent show a different quality of hand action
from that seen in the group of -ki- marked verbs.



-nobasi
-nobusobosa
-nokapisi
-nokubukubu
-nopipisi
-novisi
-notetila
-nopaka
-nobutui
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knock with hand; tickle, poke (using finger)

sob with no tears; hold oneself in check (hand over mouth?)
have pity; help because of pity

be anxious; wonder at

knock, tap (with hand)

peel (banana)

swim under water

be angry (of group of people)

strike with fist (friendly gesture)

There is an interesting feature of hand involvement here. While the hand is clearly
involved in many of the words, other words refer to emotional scenes where the hands
would wave about as part of the emotional expression but would accomplish nothing
directly. Thus ineffectual hand action, or hand action with emotive force, is part of this
group of words. The use of -no- for the action of swimming under water, where the viewer
sees arms distorted and gesturing like those of the mourmer or the angry person, indicates an
interesting correlation of meaning, where the hands appear to do nothing effectual.

15. -gi- ‘do using fingers’ (cf. -gini ‘paint, carve a design’)

Here we have the common feature of indicating actions done by means of dextrous finger

actions.
-ginauli
-gini
-gigi
-gimoni
-gibilui
-gibu

roll cigarette; prepare poisoned food by working at food
preparation with poison under fingemails

paint or carve fine detail of design; write

tighten belt

seduce (i.e. feel under skirt with fingers); extract using
fingers (a delicate action)

push up

poke finger (at eye)

3.7.4.4 VERBAL REFERENTS AND AGENT ACTION

The final group, five verbal referents, includes those which refer to the whole body of the
actor being used to effect something. The selectional restraints on all five are very similar.

16. -kanu- ‘do by lying down’ (cf. -kenu ‘lie down’)

-kanubodi
-kanubusi
-kanudali
-kanudeli
-kanudidaimi

hinder by lying in the way, block door by same means
move down while in prone position

sprain muscle by lying in awkward position

lie down with group

smash s.th. by lying on it
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17. -kaya- ‘do by swimming’ (cf. -kakaya ‘swim’)

-kayapapila swim using float
-kayadaguma accompany at sea (canoe)
-kayabusi g0 swimming
-kayadoum drown

-kayagoli swimin a group
-kayagegedu swim in a lewd fashion
-kayalapula appear while swimming

18. -si- “‘do by sitting or stopping in a place’ (cf. -sili ‘sit’)

-sikaka sit with legs spread apart

-simata kill by sitting on it

-sitatuva tremble while in a sitting position

-sitotu sit while standing (i.e. squat or ‘hunker’)
-siula sit around (of a group)

-sinetota crouch down

19. -to- ‘do by standing’ (cf. -totu ‘stand up’)

-topepuni stand hidden

-tom stand there

-towalai stand amongst them
-toboda stand in the way
-tomadaili stand here with group

20. -Ilo- ‘do by walking’ (cf. -loula ‘walk about’)

-lonanota walk and accomplish nothing
-lomatala walk in full view

-lodali sprain while walking

-lobutu scatter by walking among
-lobusi come down on foot

3.7.4.5 OTHER VERBAL REFERENT USAGE

On some occasions a verb root will have two verbal referent prefixes. There does not
seem to be any priority of order involved; the speaker determines which element of meaning
is to dominate the whole verb.

-ko-vi-suvi roughly cause s.o. to enter; hustle s.o0. in
-vi-to-malaula lift s.o0. to a standing position
-si-va-duli be constantly with (as in marriage; a figurative expression for

daily living as ‘stay-walk-be-with’)

Some examples of verb referents show that the prefix occurs with no verb root, but with a
verb root adverbial attached. Ido not think that this is a case of morpheme loss within the
verb root but rather a survival of the verbal status of a morpheme now functioning (possibly
in a shortened form) as a verbal prefix.

-tabau carve well (cf. -tavi ‘carve, cut’)
-katumkulovi finish (cf. -katuvi ‘break’ [intransitive])
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-katukikita press firmly (cf. -katupwi ‘fold (mat)’)
-sibogwa exist before or first (cf. -sisu ‘stop, stay’)
-kabau say plainly (cf. kaibiga ‘speak’)

-sipwepuni sit hidden (cf. -sili ‘sit’)

-kanigaga last forever (cf. -kanukwenu ‘lie or stay there’)

3.7.5 CLASS II VERBS

Other forms of the verb root may be rewritten as verbs of class II (vbz), which are
obligatorily marked for focus, or as verbs of class III (VR3).

vby + focus
R14 VRopher —
VR;3

3.7.5.1 MARKED FOR FOCUS

A class of verb roots we call class II verbs is a large (probably the predominant) class of
verbs. All verb roots of this class have obligatory marking either for verb focus (v.f) or for
object focus (o.f). Verb focus forms indicate that the speaker has the action of the verb as
the main focus of attention in the comment; object focus forms direct the attention of the
hearers not to the verb but to the object or goal to which the action is directed. Thus verb
focus forms generally do not have an object but object focus forms generally do have an
object explicitly stated.

However the distinction is not an intransitive/transitive contrast, as verb focus forms may
take an object. The speaker may for the sake of clarity state the object, but the use of the
verb focus form indicates an emphasis on the action of the verb and not on the goal of that
action. Conversely, or perversely, when a speaker uses the object focus form of the verb the
focus of attention towards the object is so clear, the object under discussion being well
known through contextual reference, that it is frequently deleted altogether.

Thus verb focus forms of this verb class need not have an explicit object but sometimes
do, whereas object focus forms always clearly imply an object and so often do not state it.

Therefore it must be clearly stated that class II verbs are transitive verbs, but the
obligatory focus constituent within the verb root makes either the action of the verb or its
goal the main focus of attention for the sentence.

Example (96) shows a verb focus form with an object. Example (97) shows an object
focus verb form with the object deleted.

(96) Natana biyayosasi.
one (animal) they.will.holding
[+ v.f]
They are holding on to it, this animal.

(97) E  bitagigisi wala.
well we.will.seeing.(it) only
Well, we should then see this thing we have spoken of.
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3.7.5.2 VERB FOCUS AND OBJECT FOCUS IN THE VERB ROOT

I now consider the ways in which the verb roots of class II verbs manifest either the verb
focus or the object focus form. The two different verb root forms which indicate focus are
effected usually by changes in the vowels of the verb root, the consonants for the most part
remaining unaltered. The stress placement is affected in some cases. The changes in two
categories of verb roots are considered below — verb roots which are bisyllabic, and those
roots of three or more syllables. There is also a group of verb roots which only manifest a
formal change for focus in the reduplicated form of the verb root.

3.7.5.3 FOCUS IN VERB ROOTS OF THREE OR MORE SYLLABLES

Verb roots in this group manifest focus by means of changes in the last three syllables
only of the verbroot, and in the rules detailed for them only three syllables are indicated.
For that reason I refer to them as the trisyllabic verb roots, to contrast them with the
bisyllabic roots.

The trisyllabic verb roots are a group of considerable interest because of fairly consistent
morphophonéemic alternations taking place within them to serve the purposes of focus.

We are considering here verb roots that are of the phonetic shape detailed in stress rule 2
(see 2.3.4.2), namely roots that are either specifically:

C\T/ka (1 ya#

[+stress]
or more generally:

Ci VGV Gaa#t

[+stress]

All verbs of this shape change from verb focus to object focus by altering the root-final a to 1.
This has the effect of breaking the first condition of stress rule 2 (that is, that no morpheme
boundary should occur within the environment of the rule, so that all ob ject focus forms are
therefore accented on the penultimate syllable).

Thus for these trisyllable verb roots the change from verb focus to object focus may be
expressed by:

C1V1C]_V1C3[l# = C1V1C3V2C3I'#
T T

[+stress] [+stress]

In the first-stated, more limited, environment there is no further change, so that (ignoring the
stress alternation) we may simply state that:

CVka(} }a# - CVka{l)m
for example:
yo'sokana yoso'kani

In other verbs which follow the more general pattern other changes occur, which may be
expressed:
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CVi1G Vo Caatt --> Civ1CovoGast

Conditions:

1. Stress moves to the penultimate syllable
2. Vaiseitherior u

3. vi is either i or u.

The morphophonemic rules MR4 and MRS detailed below (see 3.7.5.4) state the phonetic
environments in which vi becomes ior uin accordance with the above rule; and the rules
MR6 and MR?7 state the conditions under which v becomes i, a, o or u.

Three-syllable roots which do not conform to the basic pattern set out in stress rule 2 do
not follow the morphophonemic rules given above. A few examples will make this clear.
However note that the change fromroot final vowel a to i is consistent.

-kokola -kukoli fear

-bolata -buloti foretell evil
-tagwala -tugwali agree
-kapogega -kipugagi open (mouth)
-lamadada -lamidadi all perish
-lumkola -lumkoli feel
-kowolova -koulovi hate
-kamaiaba -kamiabi respect

Some atypical three-syllable forms which do not conform to the general pattern of verb
focus stems can be noted.

-katupasisi -katupisisi peel off (outer layer)
-masisi -misii sleep

-kavasaki -kavisaki imitate, ape s.o.
-kiyayali -kiiyali bend it over
-takumdu -takumdi grimace

There are some verb roots where only the verbal referent prefix changes.

-valulu -vilulu give birth
-vanunu -vinunu suckle
-vayelu -viyelu investigate
-vamom -vimom give a drink

3.7.5.4 MORPHOPHONEMIC RULES FOR DETERMINING OBJECT FOCUS FORMS IN VERB
ROOTS BEARING ANTEPENULTIMATE STRESS

Those verbs with antepenultimate stress are exclusively within the group of trisyllabic
verb roots considered above (see 3.5.7.3).

In the examples which follow each rule the verb focus forms are given first and the
syllables which demonstrate the change for that rule are in bold. The rules assume that V,
and V; are known, and state the conditions that give rise to v; and vj.

MR4 vy 5 i/ C _ G

{ +ant } { -ant }
+cor -cor
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-dodiga -didagi
-sonukula -senikuli
-yogalaluma -yogililami
-motatina -mtitani
-kapakula -kapikoli
-kamatula -kamituli
-silapula -silipuli
G - G
-ant -ant
{-cor} {-cor}
MRS vi - u/) C _ G
[+ant] [+ant]
C I 6
[-ant] +ant
{+cor}
C _ G
-ant -ant
{'COT} {-cor}
-vilimgogula -vilimguguli
-gugula -guguli
G _ G
[+ant] [+ant]
-vitoubobuta -vitububoti
-komomla -kommoli
-taimamila -temmali
G _ G
[-ant] +ant
{+cor}
-vigimkovila  -vigimkulovi*0
-dobula -duboli
-siyumila -siyumali
-katuloluta -katululuti
-valapula -valupoli
i/ C _
-ant
{-cor}
MR6 vy —
a/ Cp _
+ant
{+cor}

Condition: V, = i

40 Note metathesis in this stem.

heap up
count
refuse to do
shake
blame
report
slander

make heap of goods
assemble

foretell
have close relationship
respect

complete

fill in (hole)
move back sitting
warn

appear on foot



(&1
-ant
ey
-biyagila -biigili
-gigila -gigili
-sagali -sigili
Copr
+ant
{+cor}
-siyumila -siyumali
-kaidodiga -kaididagi
-motatina -mtitani
-dedila -didali
a/] _ GCs
[-cor]
MR7 vy —
30 g L C3
u [+cor]
Condition Vo =u
_ G
[-cor]
-yogaluluma -yogililami
_ G
[+cor]
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draw out
laugh
exchange

move back sitting
load canoe

shake

erect ceremonial fence

refuse to do

There is fluctuation here between the two manifestations of v, as either o or u. It will be
seen from the two sets of examples below that the same or closely analogous phonetic
environments may generate either, and there is no synchronic means of determining which

may appear.
a)vy=o0
-lasikula -lasikoli
-kapakula -kapikoli
-vilimgogula -vilimgugoli
-kabobuta -kabuboti
-valapula -valupoli
-dobula -duboli
b) vo=1u
-silapula -silipuli
-kougugula -kouguguli
-sonukula -senikuli
-katuloluta -katululuti
-kamatula -kamituli

beach canoe

blame

make heap of goods
declare true

appear on foot

fill hole

slander
gather
count
warn
report
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There are a few exceptions to the above rules. For the sake of completeness they are
given here.

The sequence avi is rigid, so that no change to the spelling takes place in verbs
containing this sequence; thus:

-bwa'kavila -boka'vili pursue

Some forms having a syllable bounded on both sides by voiceless consonants lose the
syllable altogether in the change from verb focus to object focus form. This however
fluctuates, as the examples below show. The hypothetical complete form is included to
show where loss has occurred.

-kitotila *-kitituli -kituli promise
-yosesila *-yosisali -yosali hold up

However the following example shows no loss:
-wotetila -wotitali serve

3.7.5.5 RULES FOR OBJECT FOCUS IN VERB ROOTS HAVING VOWEL CLUSTERS OR
DIPHTHONGS

Verb roots of both two and three-or-more syllables are included here and in sections
3.7.5.7 and 3.7.5.8. When vowel clusters or diphthongs are the nuclei of syllables which
reflect the change from verb focus to object focus, a number of regular changes may be seen.

Morphophonemic rules 8-11 state the conditions under which regular phonetic changes
take place.

MR8 ouCa# — uwoCi#
-youla -yuwoli tie with string
awoCi# [ k # %

MR9 auCa# —
uwoCi# elsewhere
auCa# — awoCi#/ k #

-sakaula -sakawoli run
-yakaula -yakawoli praise

auCa# — uwoCi# elsewhere

-vataula -vituwoli walk with
-kitaula -kituwoli choose differently

The next four verbs are exceptions.

-simalaula -similiwoli sit upright
-vakawala -vakawali spy out
-vaula -vali plant (not yams)

-yuweitaula -yuweitali Jjump in
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MR10 ewa# — au#

-sewa -sau learn
-paisewa -paisau work
-lupasewa -lupisau lift up
-puisewa -puisau spit out

MR11 owa# — au#

~-vatowa -vitau spear
-kavatowa -kavitau hold in mouth

3.7.5.6 FOCUS IN THE BISYLLABIC VERB ROOTS

Verb roots of class II verbs which are of two syllables follow a different pattern of
modification from verb focus to object focus forms. The general shape of the change is as
follows:

CVCat — CVC{}}#
[+ v.f] [+ o.f]

Morphophonemic rules 12-16 are the rules for determining object focus patterns in verbs
of class II which have two syllable roots. They are not an exhaustive treatment of the
specific changes which occur; however they do give an indication of the major pattern
changes which take place and cover all but a few of the verbs. Also they help to show what
may be expected to take place in verb roots which are compounded from two-syllable verb
roots, a number of examples of which are included in the listings below. Rules 12 and 13
cover changes in the first syllable, and rules 14-16 indicate pattern changes in the second.
The five rules must be applied in the order given.

MR12 mwaCV# — moCV#

-gimwala -gimoli transact
-kamnomwana  -kamnumoni boast
MR13 CeCV# — CaCV#
-bekwa -baku bury
-geda -gadi bite; ache
-lega -lagi hear
-beba -babi pierce
-yega -yagi shake
CVutt/Ci_#
MR14 CVya# —
CVi# elsewhere

CVya# — CVu#/Ci_#
-biya -biu pull, push
CVya# — CVi#elsewhere
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-guya -gui cut off
-kiuya -kiui pull off, pick at
-doya -doi drift

The MR 14 examples show that a process of phonetic dissimilation has been operating.
The vowel of the final syllable assimilates to the height of the vowel of the preceding
syllable, but dissimilates to the opposite extreme as to roundedness.

MR15 CV# —> Cut#t
T T

[+round] [-round]
-bekwa -baku bury
-sipwa -sipu tie knot
-ligabwa -ligabu pour

MRI16 a# — i#
-yada -yadi rub to sharpen
-yaima -yaimi patch hole
-bwata -bwati net spawning fish
-gisa -gisi see
-vila -vili share out
-kola -koli save
-yosa -yosi seize
-lupa -lupi lift
-kula -kuli discover

There are a large number of verb roots which derive from two-syllable roots, and a few
examples will show that these also conform generally to the changes noted in
morphophonemic rules 12-16, for the last two syllables of such roots. But changes which
occasionally take place further back in the roots also usually follow the general principles
which these rules formalise.

-yamata -yamati look after
-kopwala -kopwali begin
-vapapala -vapupali turn aside
-vakeda -vakadi lead

-vageda -vigadi kindle fire
-kavila -kavili share

-taboda -tabodi stand in way
-silaboda -silibodi prevent, hinder
-siula -siuli sit surrounding

One two-syllable root does not act in accordance with the above rules, either in its basic
root form or in the derived forms. It is simply noted here:

-lova -lavi throw out
-kilova -kilavi throw out by hand
-silova -silavi leave
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There are a few class II verbs which have identical forms in the basic root form for both
verb focus and object focus, but reveal essentially different characteristics when the root has

been modified by reduplication. The following list is fairly comprehensive.

basic root
verb & object focus
-kuli
-bweisi
-kivi
-bwaku
-dabwali
-dali
-dani
-bwau
-gabu

~

-gudu
-kili
-sapi

3.7.5.8 FOCUS BY VOWEL AFF

reduplicated
verb focus
-kulikuli
-bwabweisi
-kivikivi
-bukubwaku
-didabwali
(none)
-dinidani
-bobwau
-gubugwabu
-gibugabu
-gudugudu
-kilrkili
-sipisapi

IXATION

i

reduplicated
object focus
-kukuli
-bubweisi
-kikivi
-bubwaku
-didebali
-didali
-didani
-bubwau
-gigabu

-gugudu
-kikili
-sisapi

chew, suck
urinate

break

hunt pigs
fall down
sprain
squeeze

drift (smoke)
bum

break off
fetch water
brush off

Finally, a small number of verbs distinguish between verb focus and object focus by
affixing the stem-final vowel -ito the verb focus form, so that there is no regular change
taking place within the stem — only such as results from the adding of one vowel.

-kugwa -kugwai
-towala -towalai
-mitakwela -mitakwai
-tapu -tapoi
-vava -vawoi
-laleia -leilai

3.7.6 CLASS III VERBS

3.7.6.1 CLASS III VERBS DEVELOPED

be first

stand in the midst
be generous
bruise, crush

trade fish
carve or paint design

Class III verb roots may be rewritten as a group of verb roots which either state the verb
action or relate the action directly to the goal or object without any change in root shape (and
may optionally be marked with the dative suffix -ki). Also, verb roots of class I verbs (vby),
and object focus forms of class II verb roots (vb, [+obj focus]) when marked with the dative
suffix -ki become class III verbs (VR3). In the case of the last two, the presence of the -ki
suffix is obligatory for their membership in this verb class. The verbs which realise the
syntactical feature of double object are marked with -ki; double object verbs are thus always

class III verbs.



106

vbs + (-k7)
R15 VR3 —> vby + -ki
vby + -ki
[+obj focus]
Some examples of this verb class in unmodified form (that is, without the dative suffix)

show some extremely limited or specialised verbs, which could occur only in a small number
of contexts.

-bani find

-basi prune (yam shoots)

-butu compose (song)

-buyoyu forbid, prevent

-dou call

-dubumi believe

-iku shake

-kanini peel off using teeth
-katupatu applaud (by clapping hands)
-mtu rub

-sagi put behind ear; put aside for later
-tai coil up

-tau find

-ulaim open

-verlau steal

-waia slap, strike

-wola give helpful advice

-yagi blow on (of wind)
-yomsoki make untidy

3.7.6.2 CLASS III VERBS AND THE DATIVE SUFFIX

The dative suffix -ki attaches optionally to the basic root forms of class III verbs. Where
a class I verb root or the object focus form of a class Il verb has been modified by the
addition of -ki, this has the effect of turning it into a class III verb; the -ki suffix is an
obligatory addition to what was formerly a class I or class II stem.

Three different groups may be distinguished among those verb stems modified by the -ki
suffix (this grouping has nothing to do with the three origins of stems so modified as noted
in the foregoing paragraph, but concerns the clearly different directions which -ki gives to the
verb stem):

a) those which take a double object
b) those which take a single object

c) those which accept the -ki suffix either with no change in meaning or to become emphatic
forms of the unmodified verb.

The predominant function of -ki to be seen in the first two groups is deictic. As such it
supplants the locating prepositions which commonly occur in certain prepositional phrases.
These prepositions are wa or o- ‘to, towards, at, near (with inanimate noun)’ and baisa ‘to,
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towards, at, near (with animate noun)’. The following pairs of examples have identical
meanings, each pair showing the locating preposition replaced by -ki.

98) Ivagi baisa matauna. Ivigaki matauna.
he.did.it to him he.did.it.to him
He did it to him.

99) Isuvi wa bwala. Isuki bwala.
he.entered into house he.entered.into house

He went into the house.

When -ki is suffixed to verb roots, this must be seen as part of a diachronic process of
verb stem formation, for the stems occurring with this suffix are usually so modified that
their origins are a matter of conjecture only, the first part being identifiable as being formerly
of another class. This is illustrated in the next example, where a verb root formerly of class I
has accepted and been modified structurally by -ki.

(100) Ilivala baisa minana. Tluki minana.
he.spoke to her he.spoke.to her
He told her.

Each of these groups of verb roots modified by -ki is now considered.

3.7.6.2.1 DOUBLE OBJECT -ki VERBS

The double object verbs are all marked with -ki. Thus this double object function is
limited to class I1I verbs. In the following examples I give first the verb root, then the verb
root showing the extent of change which takes place. It will be seen that some verbs may
occur with both direct and indirect objects, either inanimate or animate, while some occur
with only an animate indirect object. All known double object verbs are included.

-dou (vb3) ‘call, name’; -doki ‘consider, name’

(101) Bidoki makwaina la vavagi.
he.will.consider that his thing
He will think of that as belonging to him.

(102) Bidokaigu tokwaraiwaga.
he.will.name.me ruler
He will anounce me to be in charge.

-vagi (vb3) ‘make, do’; -vigaki ‘do to’

(103) Bavigaki miyana agu kwarekwa.
L.will.make.to that.thin my garment
I'll make this my garment.

(104) Bavigakaim agu topilasi.
I.will.do.to.you my helper
I will cause you to be my helper.
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-mai (vbs) ‘bring’; -miaki ‘bring to’

(105) Imiakaigusi kagu.
they.bring.to.me my.food
They brought me my food.

i)

-vitali (vb3) ‘proclaim’; -vituloki ‘teach (proclaim to)

(106) Ivitulokaidasi vavagi bidubadu.
they.teach.us thing many
They taught us many things.

-livala (vb3) ‘say’; -luki ‘say to, tell’

(107) Balukwaimi baisa.
I.will.tell.to.you(pl) this
I'll tell you all this matter.

-saili (vb3) ‘put’; -saiki ‘give’ (i.e. ‘putto’)

(108) [Isakaigu  yena.
he.give.me {fish
He gave me a fish.

-nagi (vby) ‘choose’; -nigaki ‘choose’

(109) Leinigakaigusi guyau.
they.have.chosen.me chief
They have chosen me to be chief.

-woli (vb3) ‘pay’; -uliki ‘pay to’

(110) Bauliki mtona la wasi.
L.will.pay.to him his debt
I will pay him what I owe him.

-witali (vby) ‘send’; -witaliki ‘send to’

(111) Lawitaliki mtona kalaga.
I.have.sent.to him  his.snack
I have sent him food to keep him going.

It is sometimes not easy to see the deictic function of the -ki marked verbs which take
double objects. In most of them however the verb root as listed in the examples above may
fulfil the same semantic role with the indirectobject becoming a prepositional phrase.

When deletion processes operate on the above sentences it is always the indirect object
which may be deleted; the direct object may never be deleted, as this makes the sentence
unintelligible. Thus the true direction of the verb activity is towards the direct object.

3.7.6.2.2 CLASS | VERBS WITH -ki DATIVE

The second group of verbs with -ki accept only the direct object. In these verbs the -ki
form of the stem may be replaced by the basic root form plus the prepositional noun phrase

with baisa or wa.



-totu (vby) ‘stand’; -titoki ‘stand on, at’

(112) Metitoki koya.
it.always.stand.on hill

It has always stood there on the hill.

-la(vby) ‘go (from here)’; -loki ‘go to’

(113) Baloki m bwala.
[.will.go.to your house
I will go to your house.

-busi (vby) ‘descend’; -bwiki ‘descend to’

(114) Sopi ibubwiki minana.
water it.dripping.to her
The water was dripping onto her.
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Metotu wa koya.
it.always.stand on hill

Bala om bwala.
L.will.go to.your house

Sopi  ibubusi baisa minana.
water itdripping to  her

-vatai (vby) ‘cry out angrily’; -vitaki ‘argue with’

(115) Ivitaki gugwadi.
he.argue.with children
He argued with the children.

Ivatai  baisa gugwadi.
he.argue with children

One verb of this group replaces a different preposition, deli ‘in company with, by means of”.
-kasewa (vby) ‘be full’; -kasewoki ‘be full with’

(116) Bwaima ikasewoki kaula.
store it.full.with food
The storehouse is full of yams.

Bwaima ikasewa deli kaula.
store it.full  with food

3.7.6.2.3 VERBS WITH -ki EMPHATIC MARKER

Finally, we see the verb roots which accept the -ki suffix either with no modification in
meaning or else with an emphatic force being added.

a) No modification

-waia (vbs) -waki
-wotitali (vby) -wotitaliki
-sikaili (vb3) -sikailiki
-taguli (vb3) -taguliki
b) Slight emphasis or slight meaning difference
-bodi (vby) suits
-tum (vbs) hold still
-kayau (vby) yawn

-sibwaila (vby)
-katuvi (vb3)

well placed
divide them

strike, slap
serve s.o.
siton

mix together

-budoki suits well
-tumki hold down
-kayoki blow on (breath)
-sebulrki put straight

-katuviki + number divide into groups
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3.7.7 JUNCTION PHENOMENA OF CLASS [, II AND III VERB SUFFIXES

Morphophonemic rules 17-29 are an ordered sequence of rules. There is, however, a
morphemic constraint. Rules 17-22 apply only to class I verbs and to the verb focus forms
of class II verbs. The remaining rules 23-29 apply to other verbs.

1. For verb stems of class I and class II (verb focus). The only suffix that concems us in
this set of rules is the plural marker -si. Where constraints apply to a rule they are appended
immediately after the rule concerned. The symbol # here indicates root boundaries, in
addition to its normal function.

MR17 #la# + -sit — losit

eila he has gone eilosi they have gone
MRIS #{ " § a# + -sit —§ | aisit
w w

Condition:

This rule applies also to compound verb roots in which either -ma or -wa is the second verb
root employed.

kuma you(sg) came kumaisi they come
ivisuvima he put it in here ivisuvimaisi they put it in here
isiwa he sits there isiwaisi they sit there

MRIO -m# + -sit — § 70

-mwaisi#
Condition:

Verb roots in the lexicon which terminate with m will need to have as additional lexical data
whether the final consonant is diachronically *m or *mw, as the former occurs with -si as
-msi, and the latter as -mwaisi (see p.27).

imom he drinks imomsi they drink
iligaim he rejects (it) iligaimwaisi they reject (it)

MR20 #sisu# + -si# — -sisuaisi#
MR21  #sili# + -si# — -silaisi#
MR22 -CV# + -CV# — CVCV#

itotu he stands itotusi they stand
ikanukwenu he lies down ikanukwenusi they lie down
igala he migrates igalasi they migrate

2. For verb roots of object focus class II verbs and class III verbs. Here we are concerned
with a number of possible suffixes, and so we generalise with a suffix formula of C V. The
formulae may also be understood to apply to aroot final m, which for the purposes of these
formulae is to be understood as representing the historical form *mu. Specific morpheme
detail is given in the formulae in lower case.
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MR23 Caikét + -CV — CakaiCV#

isaiki he gives isakaisi they give

ipaiki he refuses ipakaisi they refuse
MR24 Cai § ;” { i# + -CV — Cail ;” iCv#

idaili he accompanies idarlisi they accompany

ididaimi he destroys (s.th.) ididaimisi they destroy (s.th.)
MR25 Cuki# + -CV — CukwaiCV#

kuluki you(sg) tell kulukwaisi they tell

basuki Igoin bitasukwaisi we goin
MR26 cz’ag V# + CV - C 3é§cWafCV#

o\ -coronal o

ibubwiki it dripped onto ibubwikwaisi they dripped onto

isapu he yam plants isapwaisi they yam plant

ibobu he cut ibobwaisi they cut

igabu he roasts igabwaisi they roast

MR27 C z%; # + -CV o CaiCV#

igisi he sees igisaisi they see
isinudunudu he offends isinudunudaisi  they offend
basulu I will cook bakasulaisi we will cook
ikovasuya he thrust it in ikovasuyaisi they thrust it in

MR28 CV #+ -CV » C lV C aiCV#
+diph +diph [
+assim

isunupuloi  he put it out isunupuloiyaisi  they put it out
ibututau she behaves like aman  ibututauwaisi they behave like a man

Note: The feature C(+assim) indicates that these two diphthongs when occurring
contiguously have placed between them a consonant which assimilates to the point and
manner of articulation of the post-nuclear contour of the first diphthong.

MR29 CV.V# + -CV — CV.aiCV#

imisii he sleeps with imisiaisi they sleep with

3.8 THE VERB — SUMMARY

This study has traced the Kiriwinan verb down through its hierarchical manifestations.
After seeing its place in the sentence and its possible solo function as a whole basic sentence,
we considered the verb phrase, notably those constituents which modify and extend the verb
in its role.
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We then narrowed our field to consider the verb word itself, and saw the verb word's
synthetic function, holding within itself an obligatory reference to the actor-subject and to an
animate object. In its focus-directing role we saw how the verb word in itself carries far
more than a merely doing function; it acts with deictic power in directing the hearer's
attention to those consistuents of the sentence uppermost in the speaker's mind. The same
deictic role is seen in the dative suffix which effects a take-over of some nominal
prepositions, retaining the direction component of the activity as part cf the verbal role.

In the remarkably comprehensive set of verbal referents we see the instrumental, agentive
and causative roles (which in many languages occupy a peripheral position in the sentence)
held strongly in the control of the verb. Both the components of the action and the action's
relationship to its source and direction are in Kiriwinan both verb-centred and verb-directed.
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CHAPTER 4

FOREGROUNDING

It is somewhat venturesome and yet not an altogether unreasonable speculation
that sees in word order and stress the primary methods for the expression of all
syntactic relations and looks upon the present relational value of specific words
and elements as but a secondary condition...

Sapir 1921:113

This chapter is a study of foregrounding techniques in Kiriwinan. We here examine
acts of speech, understand their purposes and see how these purposes are fulfilled by the
Kiriwinan speaker.

4.1 THE SPEECH ACT

We are dealing here with what Sapir (1921:32) calls the “primary functional units of
speech”, that is to say, with the total utterance, made up of a number of words having formal
relations within themselves and with other words but functioning in larger concatenations in
conjunction with one another to form “the esthetically satisfying embodiment of a unified
thought” (p.32). This embodiment into some sort of unity may be called an utterance, a
statement, a sentence; the boundaries defined for these units may vary according to the extent
of the thought involved.

Thus we need to see what, for a Kiriwinan, is undertaken in an act of speech before we
may define more or less rigidly what is understood as a sentence.

Any act of speech in Kiriwinan may be performed to achieve one or more of a variety of
ends. The communication of information is probably the major aim of the speaker, who
may, however, seek to fulfil otherintentions besides the communication of semantic content.

There is not infrequently evident a desire to communicate social well-being through
speech, as when a group gossips together, seeking only to speak and to agree with any
comment. Information may of course be volunteered and accepted, but this is not the
speaker's main aim. At such times a speaker's utterance has an intonation akin to sung
tones, and a cadence not heard in any other speech act.

Another sort of speech act is predominately emotive, in ritual expressions of grief, anger
or fear.

Yet another is the communication of effective magic power by means of the spoken
spell, when the communication is not from a speaker to a hearer, but from an animate entity
to an inanimate one, the latter being believed capable of receiving an infusion of power by
means of the former speaking a certain sequence of words.

115
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Yet again, an act of speech may have as its primary aim the voicing of a sequence of
words which the speaker likes to hear and believes others would like to hear. This is true not
only of children at play or of sailors ‘calling the wind’, but any Kiriwinan speaker will
embellish speech with redundancies, semantically unnecessary alliteration or other rhetorical
devices, apparently for the sheer delight of the rhetoric itself.

Other speech acts clearly have as their aims the communicating of a number of different,
hidden pieces of information within the one utterance, by means of uttering a sequence
capable of receiving different word divisions or capable of being mis-heard. It is at this level
that Kiriwinan humour operates at its most subtle level, and the foulest abuse may be hurled
couched in mild or innocuous terms.4!

All these different aims, and others, may be observed within the act of speech in
Kiriwinan society, and any single act of speech may have blended within it a number of
different aims, one of which may be primary.

4.2 THE SENTENCE AS THE UNIT OF COMMUNICATION

It is with the act of speech having the basic purpose of communicating information that
we are concerned here. Such information is communicated in a series of functional units we
call sentences, and the function of a number of sentences in sequence is to add meaning to
previous units of meaning. While a total communication of information, or a single complex
thought, may be made up of several sentences, yet each sentence is itself a unit of meaning
within the total communication. So we may consider the message of each sentence as being
a unit in itself. While each sentence may be made up of a number of words, yet, as Sapir
(1921:35f.) says, “no matter how many of these qualif ying elements [words or functional
parts of words] are introduced, the sentence does not lose its feeling of unity”.

4.2.1 THE SENTENCE AS A PHONOLOGICAL UNIT

Before we consider the communication of information by a sentence, it is necessary to
recognise that any sentence is characterised by certain phonological features or, to use
Trubetskoy's (1969:201ff.) terminology, ‘prosodic oppositions’. For in studying methods
of foregrounding we see that the opposing of certain prosodic features serves in a significant
way to achieve particular emphases, or to characterise certain orderings, of constituents
within the sentence.

The sentence in Kiriwinan has the distinctive features of sentence pause, sentence stress
and sentence intonation (as named by Trubetskoy 1969). The last-named feature has the
function of throwing sentence stress into greater prominence by emphasising its placement in
the sentence within the boundaries of sentence-initial and sentence-final pause. The bearing

41 Rhetoric in any dialect except Kavataria is characterised by boisterous laughter at seemingly innocuous

turns of expression. The comment Gala, saina gegedu! is an example of this ‘double talk’, having as its
first and most obvious interpretation ‘No, [our speech is] too clumsy {for public use]!’, but having a
second possible reading ‘No, [our speech is] too sexy [to use for serious things}!’ I only heard the
former, but probably all Kiriwinans prescnt heard and appreciated both. On another occasion a mildly
abusive expression, saina kaibakana kulula ‘he is very bald-headed’, caused a major disruption because the
recipient had (mis)interpreted it, probably with good reason, as saina kaibogina kwila ‘his penis stinks
greatly’.
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that the interplay of these prosodic oppositions has on the study of foregrounding will be
seen below.

4.2.2 A SET ORDER OF SENTENCE CONSTITUENTS?

We must now ask whether the Kiriwinan sentence has a basic order of constituents
which may be regarded as the means of communicating a piece of information unmarked by
any special emphasis, or without any particular focus of attention directed to one constituent
of the sentence.

That there is some form of Kiriwinan that may be considered ‘usual’ or ‘ordinary’,
which distinguishes it from other forms of speech, has been clearly implied by Malinowski
(1935 vol 11:222) when he speaks of the components of “weirdness, strangeness and
unusualness” in another sort of speech act, the magic utterance. He goes on to say:

..there is a clear breach of continuity between magical and ordinary speech.
Any sample of ordinary utterance or narrative I was always able to translate
without any special difficulty...By the very structure and character of the
formulae, the distinction (in magic text) is unmistakably marked.

Thus, with Malinowski's statements that structure is present42 and that ordinary speech
unmarked by special features is normal spoken Kiriwinan, it is difficult to understand why
Lee (1949:404), drawing on her studies of Malinowski's Kiriwinan texts, should say,
“...we find that the words are presented discretely, without elements to show the relation of
one word to the other”. I find quite unacceptable Lee's assertion that “the language does not
even express an object-to-object relationship, as ours does, when it relates grammatical
subject to the object which is acted upon. In English, we express this relationship through
word order...The Trobriander, on the other hand, merely expresses act and participants...”
(p-404). The study made in this chapter of possible reordering of sentence constituents
should bear out my criticism of her position.

Even considering the fact that reordering of sentence constituents is done to fulfil a
particular purpose of the speaker, we will see that some orderings of the constituents are
totally unacceptable and others are reluctantly agreed to by informants, who attach
qualifications as to the circumstances under which dubious sentences might possibly be
spoken. The very existence of unacceptable or marginally acceptable orderings within some
sentences shows that Lee's view is not acceptable.

4.2.3 THE KIRIWINAN SENTENCE POTENTIALLY FLEXIBLE

The potentially flexible ordering within Kiriwinan sentences becomes obvious when we
look at (117) and (118) in close detail; it becomes clear that the freedom of word order that is
possible for a Kiriwinan speaker is in fact possible for the very reason that Lee denies has a
place, namely that elements do exist, within words and phrases, which “show the relation of
one word to the other” (Lee 1949:92).

In (117) the subject NP has plurality, and an obligatory plural reference in the verb must
be made when the subject to which it refers is plural and animate. Thus if the constituent

42 See also Malinowski's (1935 vol 11:30) reference to the “structure of sentences”.
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ordering 123 was rearranged as 321, 231 or 213, there would be no ambiguity, as the verb
can only refer to the subject NP and not to the object NP. (I leave aside for the present the
fact that such reorderings may not mean exactly the same as the original.)

1 (subj NP) 2 (VP) 3 (obj NP)
(117) Mtosina toliwaga bikauwaisi kaiyala.
those chief they.will.take spear

The Toliwaga chiefs will take their spears.

The point I wish to make here is that there are elements to show the relationship of one
word to another, and it is for this reason that freedom of ordering of sentence constituents is
possible in Kiriwinan. If however the sentence contained an object NP with plural human
content, such as ‘the chiefs will take the children’, then such freedom of reordering would
not be possible. A 231 order of constituents would only be made under certain
circumstances and with a strongly marked intonational difference, while both 213 and 321
would be unacceptable, except perhaps in some context of questioning, and marked with
suitable intonation.

The second sentence likewise has relational elements in the phrases.

1 (subj NP) 2 (VP) 3 (obj NP)

(118) Yaegu gala ayosi yena.
I not [.have fish
I don't have any fish.

Here the verbal subject marker, the prefix a-, is clearly first person singular and can in this
sentence refer only to yaegu ‘I’. In addition the verb stem has a focus structure which points
forward to an object either third person animate or to an inanimate object. Thus the ordering
of the constituents of this sentence could acceptably be 321 or 231,43 with different
foregrounding or emphasis purposes being served by each reordering.

These two examples show that the degree of specific reference that is contained in the
verb is one of the main reasons why freedom of ordering of sentence constituents is possible
in Kiriwinan. This freedom is fully exploited by the Kiriwinan speaker — not however in a
patternless jumble of words but with reorderings that in some way serve the speaker's ends.
This same degree of specific verbal reference also gives part of the reason why deletion
processes work so freely and unambiguously in Kiriwinan syntax.

Kiriwinan does have a basic unemphatic order of sentence constituents — SVO — varied
only for the expression of a particular shade of meaning by the speaker. The Kiriwinan
language clearly demonstrates Sapir's (1921:111) statement that “the most fundamental and
the most powerful of all relating methods is the method of order”. This basic unemphatic
SVO sentence in Kiriwinan does not aim to emphasise any one element, but presents a single
homogeneous unit of information. Such a sentence consists of a topic for the subject,
followed by a predicate which makes some comment on that topic. The sentence stress is
borne within the predicate, and sharply falling intonation moves through, or follows, the
syllable which bears the sentence stress.

A speaker may focus particular attention on one element within the statement by varying
the order of constituents in some way. Such an emphasis does not do violence to the
message of the sentence but slightly raises the relative importance of one constituent. The

43 However, the order 213 in this sentence was labelled as bad by the informant.
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most usual foregrounding of one constituent is to place it in sentence-initial position, and this
has the effect of altering the position of sentence stress and consequently the intonation
pattern. Other phonological features are also involved, such as devoicing or partial deletion
accompanying the reordering process. The reordering may sometimes affect only part of a
sentence constituent, so that one word is moved from its place in a phrase to a new position
of isolation closer to sentence-initial position, giving very emphatic treatment to that part.

4.2.4 THE BASIC SVO SENTENCE

In spite of the assertions within this book and by other students of Kiriwinan that word
order is very free, a protracted study of different styles of Kiriwinan text shows that by far
the majority of sentences are ordered SVO.

The ordering with text sequence 3 in Appendix 1 supports this. Although much of the
text is fragmented by pauses, fresh starts and vocative exclamations, this highly emotional
text sequence gives a number of whole sentences. When such whole sentences occur, the
following data are found. (Here I am only concerned with subject NPs, object NPs and verb
phrases; I ignore peripheral sentence constituents.)

SvVO 4
Sv 2
VO 13
ov 3

An excerpt from text sequence 2 gives similar results. This text is an explanation of a
well-known sport, much ‘indigenised’. In the explanation the narrator assumed I knew
nothing about it, and so he had to make a sequence of simple unambiguous statements; there
are no emotional matters and little is of unusual emphasis. In a count of whole sentences the
following orderings are seen.

SvVO 3
Sv 3
VO 5
ov 3

In text sequence 1, a speech where the orator was under considerable emotional stress
due to a recent distribution of property after a funeral, the following slightly different count is
seen.

SVO
Sv
VO
VSO
VOS
VS
ov

In these three samples of text we see that the proportion of sentences with the basic
order to those which have undergone reordering of some sort is:

—_—w = N A W
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emotional speech 19:3
unemphatic speech 11:3
very emotional speech 14:7

Thus the basic SVO order predominates. This is the order of constituents the Kiriwinan
speaker uses to explain something without ambiguity. Also the introduction into a narrative
of any new item which does not have enough contextual reference is made by using the basic
order.

A further evidence of the unambiguity of SVO ordering is seen whenever a question is
asked because the hearer has misunderstood a sentence due to some constituent reordering
causing ambiguity. Such a question is answered in the clearest, simplest form — by using
SVO ordering.

Thus, in summary, we may say that SVO is the basic unemphatic order of sentence
constituents. This is well supported by the weight of textual evidence, and is the order
speakers prefer to use when they want to make a clear, unambiguous statement of fact.

4.3 THE SENTENCE AND FOREGROUNDING
4.3.1 REORDERING

We now turn to the major section of the chapter, namely the possible reorderings of
sentence constituents and the purposes fulfilled by such reordering.

4.3.1.1 NON-VERBAL SENTENCES

First we consider sentences which do not include a verb. There are two types: non-
verbal sentences with two obligatory constituents, and non-verbal sentences with three
obligatory constituents.

4.3.1.1.1 TWO-CONSTITUENT SENTENCES

Sentences containing two obligatory constituents have a subject NP as topic and an
object NP as comment on that topic. The unemphatic basic order of these is:

subj NP obj NP
1 2
[+S.stress]

The typical intonation pattern is:

—L/_—\—

Foregrounding movement simply reverses the order of the two constituents:

1 2 2 1
[+S.stress] e [+S.stress)
Uula baisa. Baisa uula.

reason this this reason
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There is also a difference in the intonation pattern. While the peak of sentence stress
follows the foregrounded constituent to its new position, the subject NP in its new position
at the termination of the sentence is not as strongly accented, so that foregrounding intonation
must be drawn as:

This foregrounding intonation contour is characterised by a steadily falling pitch-and-
loudness contour, the last syllable of the foregrounded element being the high point from
which the syllables of constituent 1 descend, so that the latter part of constituent 1 may
disappear altogether.

The following sentences are clearly equational or specifying types of sentences like
‘They are chiefs’ and ‘This is not the reason’, and qualifying sentences like ‘This is not
straight’ and ‘His speech is insulting’. The main purpose of all the examples in this chapter
is to set out the constituents clearly so that movement of those constituents may be obvious.

1 (subj NP) 2 (obj NP)

(119) Uula baisa.
reason this

(120) Miyana kam kwaleko.
this your garment

(121) Mtosina gweguya.
those chiefs

(122) Mtona gala toliwaga.
he not chief

(123) Makaiwena gala wala yagala.

that not only its.name
(124) Nanogu saina mwau.

my.mind very heavy
(125) Baisa gala duwosisia.

this not straight
(126) Baisa bwaina.

this good

These sentences are all acceptable in either order of constituents. It is essential however
that the sentence stress and foregrounding intonation accompany the change in order;
otherwise, in the case of the first four, constituent 2 becomes the new topic of the altered
sentence. In the next four the reversing of the constituents without the characteristic
foregrounding intonation gives a sentence which may be understood only with some
reservations, as these are qualifying sentences, and the reversal without the new intonation
contour makes them sound more like single NPs which lack proper sentence termination.
Thus it may be seen that, even in the simplest form of sentence, complete freedom of
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constituent ordering is not acceptable when prosodic oppositions are properly taken into
account.

4.3.1.1.2 THREE-CONSTITUENT SENTENCES

The second type of non-verbal sentence has three obligatory constituents, for example:

Subject Predicate

1 (subj NP) 2 (pred NPy) 3 (pred NPy)
(127) Latugu yagala Deni.

my.son his.name Danny

My son's name is Danny.

In this type of sentence the first two constituents may be seen as what has elsewhere been
analysed as a single complex NP. But in this sentence the parts function as separate
constituents of the sentence, where latugu is the topic. The predicate which comments on
that topic consists of two NPs, where NP; has the function of moving the mind of the hearer
on from the named topic to the comment, the head constituent of which is NP5.

Foregrounding movement in the three-constituent non-verbal sentence may be
expressed:

1 32

—

[+S.stress]
1 23 — [+foregrounding intonation]
—
[+S.stress]

312

r

|+S.stress]

This rule is not exhaustive, as other orderings of constituents may be made for
foregrounding purposes, but as these affect the intonation contour in different ways, and
some of them are context sensitive, it is best to examine the next set of examples. To
appreciate foregrounding, we must recognise that any constituent may be moved closer to
sentence-initial position, and that each move is accompanied by a modification to the sentence
intonation contour, which may be affected by the position of sentence stress. Such
movement, together with foregrounding intonation, is characteristic of sentences which have
undergone foregrounding movement.

We now examine a number of examples. These are followed by a table in which
informant reaction to various possible reorderings is tabulated.

1 2 3
(128) Kilivila  kala gaga uula yoku.
Kiriwina its  bad reason you

You are the reason for Kiriwina's bad reputation.



(129)

(130)

(131)

(132)

(133)

(134)

Baisa
this

This behaviour isn't like Kiriwinan ways.

Baisa
this

gala makawala

not

gala
not

2

like

This isn't the way church people do it.

Mtona
he

gala magila
his.desire

not

He doesn't want to eat.

Saina bidubadu tomota magisi

very

many

people

Lots of folk would like that.

Matausina
they

They want that group to stay.

Buduyuwela
second.group

their.desire

magisi
their.desire

magisi
their.desire
The second group want the Government to stay.

3
Kilivila  kala kaisisu.
Kiriwina its  habits
kedala misinari.
his.path  pastor
kaula.
food
makwaina.
that
mabudona  bisisu.
that.group  it.will.stay
gabemani  bisisu.
government it.will.stay

It is clear from Table 15 that any variation of the order 123 was either accepted with

qualification or rejected.

In some cases the response indicates confusion, where the

informant expressed dislike of the sentence, but indicated the context in which the order
might possibly be understood. Some reorderings were rejected outright.

TABLE 15: CONSTITUENT REORDERING FOR NON-VERBAL THREE-

CONSTITUENT SENTENCES
original possible constituent ordering
123 132 213 231 312 321

127 V E \% v/? v v
128 V v v v v v
129 V v v v v v
130 V v & v & %
131 V \% v v % v/?
132 V v/? X v v %
133 J * /x v/? ? ?
134 V * X v/? ? ?

N Bwaina! ‘Acceptable!’

v Sitabwaina. ‘Qualified acceptance.’

? Aiseki - kaina! ‘Doubtful!’

X Sitagaga. ‘A bad sentence.’

*

Galawala! ‘Unacceptable!’

Sentence (127) had only one unacceptable reading. This arose because the constituents
being single words would easily become a single complex NP; in the order 132 this did in
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fact take place, so that the sentence sounded like the statement of a topic and we “wait to hear
what he will say about it”.#4 Three other orderings of constituents were preferred, notably
those which did not separate constituents 1 and 2. The order 231 ([+sentence stress] on 3)
was acceptable only with an intonation contour which showed constituents 2 and 3 were
being regarded as one constituent. Thus ‘The name Danny is (the name of) my son’.

Examples (128) and (129) are equational statements, and any order of the three
constituents gained (qualified) acceptance from the informant. Any movement of a
constituent to a position close to sentence-initial served to give greater emphasis to that
constituent. While sentence stress stayed on the head word of the comment any reordering
of the constituents was accompanied by stronger stress being given to the moved constituent.

Specifically, the reorderings resulted in the following intonation contours, one of which
showed a double peak of stress.

12 3l_ (normal intonation for unemphatic sentence)

o
(98]
—

The fact that (130) showed a rejection of any separation of constituents 2 and 3 probably
indicates that these formed a single constituent in the mind of this informant. Foreach of the
orderings 213 and 312 he did indicate that such sentences could be spoken and were
meaningful, but that they were “different sentences” from the original form. Instead of
saying ‘This is not fit for a pastor’ the different reading would be saying something like ‘Do
not do this — it is what a pastor would do’; that is, it would become two consecutive
sentences with considerable deletion which a context may make meaningful. The other three
readings were acceptable, with the repositioning of sentence stress indicating that
foregrounding movement had taken place.

Sentences (131) and (132) show a pattern of position of acceptable constituent ordering
closely similar to (128) and (129). However there is something happening in (133) and
(134) which gives us the first indication of a general principle applying to all sentences
undergoing foregrounding movement. This is that speakers are reluctant to use
foregrounding movement when the sentence constituent to be moved is large or complex. In
both (133) and (134) the object NP is realised as an embedded sentence. If the embedded
sentence in either example is replaced by an NP then the normal flexibility of foregrounding
movement observed in most of the other sentences is quite acceptable. But the unwillingness
of the informant to place a whole sentence at the beginning and to give the reconstituted
sentence the characteristic foregrounding intonation contour resulted in the high level of
unacceptability of any ordering except 123. Briefly stated, the informant was not happy with
any reordering of constituents and only gave reluctant approval to some on the ground that

44 The informant's own statement.
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they could be used “to repeat a part of the sentence for someone who didn't hear it clearly”.45
(For the same reason he did not accept a 213 reordering of constituents in (132); that is, the
subject NP was large and so could not be easily or naturally repositioned.)

4.3.1.1.3 SUMMARY

We may here summarise what has emerged from the study of foregrounding movement
in the non-verbal sentences.

1. The typical foregrounding movement is the reordering of the sentence constituents so that
the unit to be foregrounded is placed closer to the sentence-initial position.

2. Sentence stress is still carried by the constituent which bore it in the unemphatic sentence,
whether it is in a new position or not, and a characteristic foregrounding intonation contour is
given to the sentence. Sometimes the shape of this contour indicates that the speaker has
reassembled the constituents in some way so that in their new positions two constituents
become one and so carry a single peak of stress.

3. The speaker is reluctant to use foregrounding movement where the constituent to be
moved is disproportionately larger than the other sentence constituents.

4.3.1.2 VERBAL SENTENCES

The verbal sentence in its basic unemphatic form may be generally described as a
sentence where the subject NP is the topic and the predicate is the comment on that topic.

4.3.1.2.1 TWO-CONSTITUENT SENTENCE

First we consider the verbal sentence with two obligatory constituents, that is the
sentence containing a class one (intransitive) verb, as in the next example, where the verb is
the comment and bears the main sentence stress.

1 (subj NP) 2 (VP)

(135) Gweguya 1SiSuaisi.
chiefs they.stay
The chiefs are there.

The same readiness to accept reordering of the two constituents was found with these
sentences as with the two-constituent non-verbal sentences (4.4.1.1.1), with the same
provision that the characteristic foregrounding intonation accompany the movement.

4.3.1.2.2 THREE-CONSTITUENT SENTENCE

The basic sentence with three constituents has a subject NP for topic in the sentence-
initial position, followed by the predicate, which contains the comment on that topic. Within
the predicate are the two other constituents which may undergo reordering — the verb and the
object NP. Either of these may contain the syllable which bears the sentence stress, but the
verb only bears it in the absence of the object NP (as with two constituents).

45 A direct translation of an informant's comment.
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The intonation contour that is characteristic of the unemphatic declarative sentence is
seen in (136).

1 (subj NP) 2 (VP) 3 (obj NP)
(136) Yakidasi tasikamsi dog;;\/gza
we we.wear chcst.orﬁmcnt

We proceed now to examine ten examples of this type of sentence, the degree of
acceptability attached to each sentence being indicated in Table 16, which follows.

1 (subj NP) 2 (VP) 3 (obj NP)
(137) Mtosina Kabisawan | eitatavisi Si keda.
those Kabisawari | they.have.cutting their track
The Kabisawari people have been keeping their roads in order.
(138) Eneri Benaia bogwa  isomatasi loula.
Henry Benaia already they.tire walking
Henry and Benaia are tired of walking.
(139) Toliguguwa bikaimali la  guguwa.
owner.things he.will.take.back his things
The owner will repossess his things.
(140) Availa biyamati valu?
who he.will.watch village
Who is going to look after the village?
(141) Debida bogwa  bibani gwava biuwa.
David already he.will.find guava it.will.fruit
David will then discover that the guava tree is bearing fruit.
(142) Yaegu bogwa  lasaiki avaka.
I already I.gave what
I've already given something.
(143) Matausina itagwalasi kia bakabikoni e vavagi
them they.agreed key Lwill.hold and thing

baisa bakau.
this  Lwill.take
They agreed that I should have possession of the key and take this thing out.

(144) Gweguya si gala biyogagaisi mtona.
chief their not they.will.harm him
nanamsa doudoga
thought crooked
The bad intentions of the chiefs can't harm him.

(145) Kaina latula  kaina | itagwala makwaina guguwa
or his.son or he.agreed that possession
vaiyola taitala bisaili kala kwabu.
his.relative one.man he.will.put his keepsake

Either his son or his maternal relative (nephew) agreed to make that his keepsake.
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TABLE 16: CONSTITUENT REORDERING FOR VERBAL THREE-CONSTITUENT
SENTENCES
original possible constituent ordering
123 132 213 231 312 321

136 i v v v v v
137 \/ v v v v v
138 \/ v v/? v v/? v
139 v v ? v ? v
140 \ v * v v v
141 v ? v v v v
142 v * v v * *
143 V e v e v/? v
144 J * * * v *
145 V & X o & &

N Bwaina! ‘Acceptable!’

v Sitabwaina. ‘Qualified acceptance.’

? Aiseki - kaina! ‘Doubtful!’

X Sita gaga. ‘A bad sentence.’

* Galawala! ‘Unacceptable!”

These are declarative sentences carrying the intonation pattern characteristic of that
sentence type, with the exception of (140), which is a question and carries a question
intonation contour.

We find that in these sentences some different things are happening when compared to
the foregrounding movements that take place in three-constituent non-verbal sentences. In
non-verbal sentences, constituents may be reconstituted by the speaker in the course of a
foregrounding movement, so that the number of constituents reduces to two, and the
resultant two-constituent sentence then behaves as similar two-constituent sentences have
been observed to behave.

Here however the constituents of the verbal sentence do not so combine, and in
consequence foregrounding movement is more clearly discernible as a movement from its
basic unemphatic position towards the sentence-initial position, but with each constituent
being clearly separated by the intonation contour. Thus the unit that has undergone
foregrounding movement carries with it the sentence stress if it bore it in the unemphatic
sentence. Ifitdid not, then the sentence intonation pattern is not so clearly definable, and the
various possible points of emphatic stress that mark such sentences convey a particular up-
and-down cadence that is hard to give precise delineation to because of its variation.

Sentences (136) and (137) were acceptable to the informant in any possible ordering of
constituents; the informant understood that constituent 1 of the basic sentence was the topic
and constituent 3 the comment. In four of the five reorderings, constituent 3 remained at the
point in the sentence marked by sentence stress and emphatic emphasis, so that the prosodic
opposition between 123 order and the foregrounded sentence intonations of orderings 132,
312, 321 and 231 demonstrated that foregrounding movement had taken place. The ordering
213 had to display a double peak of intonation-plus-stress in order to be acceptable.
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The acceptability of reordering of all possible shapes in these examples shows that for
many sentences in Kiriwinan it is possible to bring prominence to any constituent, or to more
than one constituent, by means of moving the constituent or constituents away from the
unemphatic position and closer to sentence-initial position. The reordering to 132 ‘We are
chest-ornament wearing’ gives slightly greater prominence to constituent 3, while 312
‘Chest-ornaments we are wearing’ gives it yet greater prominence. Then 231 ‘Wearing
chest-ornaments are we’ shows that the whole predicate has been brought to the
foreground, and 321 ‘Chest-ornaments wearing we are’ holds this focus on the total
comment made by the predicate while heightening the foregrounding of constituent 3. Each
such move is emphasised by a different sentence intonation contour.

So in these two examples we see every reordering of sentence constituents is made
advisedly, a different force being given to the constituent which has been moved. So Sapir's
(1921:110f) suggestion that “the most fundamental and the most powerful of all relating
methods is the method of order” is demonstrated here.

A similar flexibility is seen in (138) and (139) except that, in each case, certain
restrictions caused the concurrent placing of the subject and object NPs (213, 312) to
introduce ambiguity or wrong readings into the sentence, which the foregrounding intonasion
did not appear to overrule successfully in the informant's mind. Whether or not such
readings would be acceptable would depend on the extent of the contextual reference.

Sentence (140) is a different sentence type, being an information-seeking question
marked with the intonation contour characteristic of that sentence type.

vaila biy L valu?

The sentence is nonetheless receptive to a number of readings, but we find that the
retention of information-seeking intonation plus the addition of foregrounding movement
intonation frequently results in an intonation contour having two peaks, with a tendency to
load the entire information-seeking intonation contour onto the question-marking word
availa. Further, 213 was unhesitatingly rejected by the informant, as the sequence of words
and an attempt to place the two stress peaks resulted in a totally wrong reading of the
sentence.

Sentence (141) proved to be surprisingly flexible, even though one of the constituents
undergoing movement is a sentence in its own right.

Sentences (142)-(145) give an adequate demonstration of the observation I have already
made: that larger constituents do not easily or naturally accept foregrounding movement. The
pattern revealed in Table 16 for these sentences shows clearly the restriction on movement of
constituents. Sentence (145) has a complex NP in the subject position, plus an object NP
which is realised as a clause that has itself undergone foregrounding movement. This
sentence proved unacceptable to the informant in any order of constituents other than what is
described as the basic unemphatic order - SVO.

4.3.1.2.3 FOUR-CONSTITUENT SENTENCE

Finally, we look briefly at sentences containing four constituents, namely, subject NP,
verb, object NP and indirect object NP.
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Four sentences were examined for all possible reorderings of the four sentence
constituents. In general I failed to establish any reliable criteria for acceptable reordering of
four-constituent sentences. Of the 96 possible reorderings, only 14 were acceptable to the
informant, and some of these were somewhat laboured in the attempts to justify them.
Therefore it is best simply to state that four-constituent sentences are much more rigid in their
ordering and do not readily accept foregrounding movement. However, where co-
occurrence restrictions do not prevent it, such movement does, rarely, take place; but
generally a sentence with four obligatory constituents is preferred in the order of the basic
unemphatic and therefore unambiguous sentence.

4.3.1.3 FOREGROUNDING PART OF A CONSTITUENT

The Kiriwinan speaker will on occasions move not a whole constituent but part of one
constituent in order to give that part prominence. Sometimes this is done by moving the
single word from its place in the phrase, and sometimes deletion processes accompany the
movement. A detailed examination of this complex matter is not called for here. Such
foregrounding movement, which may place part of an NP with a VP and vice versa, so as to
give heightened emphasis to one small part which the speaker wishes to bring to the
foreground of interest, is a regular feature of Kiriwinan speech.

4.3.1.4 A FINAL COMMENT

In concluding this whole consideration of foregrounding by reordering of sentence
constituents, the following sums up what has arisen from the study of the various sentence

types.

The reordering of sentence constituents is a powerful means of focussing attention on
one part of a sentence. Foregrounding movement works in a regular fashion in that the
constituent or part which is to receive greatest prominence is moved to a position at or closer
to sentence-initial position. Such foregrounding movement is obligatorily accompanied by a
foregrounded-sentence intonation contour, which gives greater phonetic prominence to the
foregrounded element and depresses other parts of the sentence. Where possible this
foregrounding intonation combines with the sentence stress to produce a single peak of
prominence in the sentence, followed by a sharply falling contour over the balance of the
sentence.

All movements of sentence constituents have significance in the minds of the speakers,
who aim to focus attention on one constituent by means of the position they give it in the
utterance and the intensity with which they mark it phonetically. This combination of word
order and stress to render meaningful every nuance of a speaker’s message is one of the most
significant and sensitive areas of Kiriwinan speech.

4.3.2 THE SENTENCE AND EMPHATIC FORMS

In examining the processes of foregrounding we have seen that not all reordering is
acceptable; some orders of constituents are ambiguous even though the speaker tries to
overcome ambiguity with intonation. We must also see that the language has other means of
emphasising than varying the order of sentence constituents. Thus we find that Kiriwinan
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speech is marked by means of emphasis when reordering of constituents is not possible or is
questionable. A speaker may emphasise a word where it stands in the sentence, by
associating with one of three main emphasising strategies: the emphasising suffix (3.5), the
enclitic emphasising word and the emphatic stress forms (4.3.1.2.2).

4.3.3 DELETION AS AN AID TO FOREGROUNDING

We have already noted that foregrounded sentence intonation may be accompanied by
partial or total deletion of that part of the sentence which follows the peak of sentence stress
(4.3.1.1) and that this deletion serves to bring greater prominence to what has been
foregrounded.

The process of deletion also takes place within NPs and VPs, having the purpose of
reducing or eliminating what is already clearly understood through contextual reference, in
order to heighten the focus of attention on one particular element within that phrase. Such
items deleted from a phrase will often include the head word, so that the remnant will be the
one part of the phrase which contains the new information the speaker desires to introduce in
that sentence.

Total deletion of the sentence topic through subject deletion is probably the most
common regular deletion in Kiriwinan sentences. This deletion may regularly take place
because the presence of an explicit separate subject NP is not formally necessary to the
sentence, as every verb has an obligatory subject-indicating prefix, which must agree with
the subject in regard to number and person for animate subjects, and may also agree in
number reference for inanimate subjects. Thus sequence 3 in Appendix 1 has thirteen
sentences with only VO constituents (see 4.2.4). This is possible because prior contextual
reference had specified the subject, so that repetition of the NP was redundant in the presence
of the subject-indicating prefix on the verb. We have seen that larger sentences do not
readily accept reordering of constituents, so it must be seen that this regular deletion is part of
an emphasising technique, reducing the sentence to a unit which more readily accepts
foregrounding by reordering.

Deletion of the entire object NP is also frequent in Kiriwinan. The circumstances under
which this takes place depend on the use of the object focus form of the class II verb, which
focusses the hearer's attention on the object. The object becomes so clearly implied that the
speaker does not need to make it explicit (see 3.7.5).

Deletion of part of an NP takes place wherever contexual reference specifies the part
clearly enough. It is true that the reference of context is sometimes the “context of situation”
that Malinowski (1923:312) refers to (see 1.5.1 for my comments on this), but this is a
universal trait of language use when deictics or gestures relate the speaker to the real world,
so that comments like ‘This is good but that is not’ are acceptable to a hearer without further
explication. So it must not be taken that this is a uniquely Kiriwinan feature, as Malinowski
appeared to consider it. What does however approach a uniquely Kiriwinan language
situation is the clear referential system which runs through Kiriwinan NPs by means of
classifiers. (The support which the classifiers give to deletion processes is discussed in
section 5.3.8.)

Deletion processes, especially when semantically redundant parts of a constituent are
deleted, aid the process of foregrounding movement. They pare the unwieldy elements from
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a sentence constituent, so that what is left is much more likely to undergo foregrounding
movement.

4.3.4 CONCLUSION

Sapir's (1921:113) speculation, used as the preface to this chapter, suggested that word
order and stress could be considered the “primary methods for the expression of all syntactic
relations”. In our study of the importance of word order and sentence stress and their
bearings on the Kiriwinan speakers' focus of interest and means of elevating the importance
of parts of their utterances, we have seen this speculation given general support by the
Kiriwinan language. The only addition we may need to make, in general terms, to Sapir's
suggestion is that what he refers to as a “‘secondary condition” (the relational value of specific
words and elements) is in fact part of the "primary method" of expressing syntactic relations
in Kiriwinan. For deletions and reorderings alike are made possible because of the specific
reference carried to other parts of the sentence by means of the highly synthetic Kiriwinan
verb form and by the specifying morphemes in the NP.






Tavila peta? ‘How many baskets of yams?’
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CHAPTER 5

CLASSIFIERS

5.1 CURRENT LITERATURE
5.1.1 COGNITIVE ARRANGEMENTS
5.1.1.1 INTRODUCTION

The major difference between the world of objects in nature and objects modified by
humans is that the former appear to be scattered about in a random fashion whereas the latter
are arranged, related or associated in some way. Trees in a natural forest stand here and
there, spaced in no regular fashion; there is no pattern of occurrence of the species beyond
the natural selection of environmental suitability. Where the landscape is modified by
humans we may find growing things arranged in a geometrical association of regular spacing
and arranged open space, or plants associated on the basis of colour of foliage or flower, or
trees of specific utility in one area and those of aesthetic worth in another, and so on. The
landscape modified thus shows the human mind at work in